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II

(Ikke-lovgivningsmæssige retsakter)

FORORDNINGER

RÅDETS GENNEMFØRELSESFORORDNING (EU) 2021/1959 

af 11. november 2021

om gennemførelse af forordning (EU) 2017/2063 om restriktive foranstaltninger på baggrund af 
situationen i Venezuela 

RÅDET FOR DEN EUROPÆISKE UNION HAR —

under henvisning til traktaten om Den Europæiske Unions funktionsmåde,

under henvisning til Rådets forordning (EU) 2017/2063 af 13. november 2017 om restriktive foranstaltninger på baggrund 
af situationen i Venezuela (1), særlig artikel 17, stk. 1,

under henvisning til forslag fra Unionens højtstående repræsentant for udenrigsanliggender og sikkerhedspolitik, og

ud fra følgende betragtninger:

(1) Den 13. november 2017 vedtog Rådet forordning (EU) 2017/2063.

(2) I betragtning af den igangværende politiske, økonomiske, sociale og humanitære krise i Venezuela og de vedvarende 
handlinger, der underminerer demokratiet, retsstatsprincippet og respekten for menneskerettighederne, vedtog 
Rådet den 12. november 2020 afgørelse (FUSP) 2020/1700 (2), der forlængede de gældende restriktive 
foranstaltninger, herunder alle udpegningerne, indtil den 14. november 2021. Samme dag vedtog Rådet 
gennemførelsesforordning (EU) 2020/1696 (3), som ændrede begrundelsen for 14 personer, som er opført på listen.

(3) I lyset af den fortsatte alvorlige situation i Venezuela vedtog Rådet den 22. februar 2021 gennemførelsesforordning 
(EU) 2021/275 (4), der udpegede 19 personer.

(4) Rådet har revideret de gældende restriktive foranstaltninger i overensstemmelse med artikel 17, stk. 4, i forordning 
(EU) 2017/2063. På grundlag af denne revision bør de restriktive foranstaltninger over for alle personer, der er 
opført på listen i nævnte forordning, opretholdes, og begrundelsen for 26 personer bør ajourføres.

(5) Disse foranstaltninger påvirker ikke den brede befolkning og kan ophæves, i takt med at der gøres fremskridt med at 
genindføre demokratiet, retsstatsprincippet og respekten for menneskerettighederne i Venezuela.

(6) Bilag IV til forordning (EU) 2017/2063 bør derfor ændres i overensstemmelse hermed —

(1) EUT L 295 af 14.11.2017, s. 21.
(2) Rådets afgørelse (FUSP) 2020/1700 af 12. november 2020 om ændring af afgørelse (FUSP) 2017/2074 om restriktive foranstaltninger 

på baggrund af situationen i Venezuela (EUT L 381 af 13.11.2020, s. 24).
(3) Rådets gennemførelsesforordning (EU) 2020/1696 af 12. november 2020 om gennemførelse af forordning (EU) 2017/2063 om 

restriktive foranstaltninger på baggrund af situationen i Venezuela (EUT L 381 af 13.11.2020, s. 8).
(4) Rådets gennemførelsesforordning (EU) 2021/275 af 22. februar 2021 om gennemførelse af forordning (EU) 2017/2063 om restriktive 

foranstaltninger på baggrund af situationen i Venezuela (EUT L 60I af 22.2.2021, s 1).

DA Den Europæiske Unions Tidende 12.11.2021 L 400/1  



VEDTAGET DENNE FORORDNING:

Artikel 1

Bilag IV til forordning (EU) 2017/2063 ændres som angivet i bilaget til nærværende forordning.

Artikel 2

Denne forordning træder i kraft dagen efter offentliggørelsen i Den Europæiske Unions Tidende.

Denne forordning er bindende i alle enkeltheder og gælder umiddelbart i hver medlemsstat.

Udfærdiget i Bruxelles, den 11. november 2021.

På Rådets vegne
Z. POČIVALŠEK

Formand

DA Den Europæiske Unions Tidende L 400/2 12.11.2021  



BILAG 

Oplysningerne i punkt 1, 4, 7, 10, 12, 18, 20, 25, 27, 28, 29, 34, 35, 36, 37, 41, 42, 43, 44, 45, 46, 47, 48, 51, 53 og 55 i bilag IV til forordning (EU) 2017/2063 erstattes af følgende 
oplysninger:

Navn Identificerende oplysninger Begrundelse Dato for opførelse

»1. Néstor Luis REVEROL TORRES Fødselsdato: 28. oktober 
1964

Køn: mand

Minister for elektrisk energi siden oktober 2020, næstformand for bygge- og anlægsarbejder og 
tjenesteydelser og generalsekretær for elektricitetsgeneralstaben siden april 2019. Indenrigs-, 
justits- og fredsminister fra 2016 til oktober 2020. General for den bolivariske nationalgarde 
siden august 2020. Ansvarlig for alvorlige krænkelser af menneskerettighederne, herunder 
tortur af (politiske) fanger, og undertrykkelse af den demokratiske opposition i Venezuela, 
herunder forbud mod og undertrykkelse af politiske demonstrationer, begået af 
sikkerhedsstyrkerne under hans kommando.

22.1.2018

4. Antonio José BENAVIDES 
TORRES

Fødselsdato: 13. juni 1961

Køn: mand

Medlem af den udemokratisk valgte nationalforsamling. Chef for hovedstadsområdets (Distrito 
Capital) regering indtil januar 2018. Øverstbefalende for den bolivariske nationalgarde frem til 
den 21. juni 2017. Involveret i undertrykkelse af civilsamfundet og den demokratiske 
opposition i Venezuela og ansvarlig for alvorlige krænkelser af menneskerettighederne begået af 
den bolivariske nationalgarde under hans kommando. Hans handlinger og politikker som 
øverstbefalende for den bolivariske nationalgarde, herunder den bolivariske nationalgardes 
ledende rolle i forbindelse med overvågning af civile demonstrationer og offentlige støtte til, at 
militære domstole bør have jurisdiktion over civile, har undergravet retsstaten i Venezuela.

22.1.2018

7. Diosdado CABELLO RONDÓN Fødselsdato: 15. april 1963

Køn: mand

Medlem af den udemokratisk valgte nationalforsamling, tidligere formand for den 
forfatningsgivende forsamling og førstenæstformand for Venezuelas forenede socialistparti 
(PSUV). Involveret i undergravning af demokratiet og retsstaten i Venezuela, herunder ved brug 
af medierne til offentligt at angribe og true den politiske opposition, andre medier og 
civilsamfundet.

22.1.2018

10. Jesús Rafael SUÁREZ CHOURIO Fødselsdato: 19. juli 1962

Køn: mand

Formand for forsvars- og sikkerhedsudvalget i den udemokratisk valgte nationalforsamling siden 
januar 2021. Tidligere generalstabschef for den øverstkommanderende for de væbnede styrker 
(mellem juli 2019 og september 2020). Tidligere øverstkommanderende for den venezuelanske 
bolivariske nationale hær (indtil juli 2019). Tidligere øverstbefalende for den venezuelanske 
bolivariske nationale hær og tidligere chef for Venezuelas Comprehensive Defence Region of the 
Central Zone (REDI Central). Ansvarlig for alvorlige krænkelser af menneskerettighederne af 
styrker under hans kommando i hans tid som øverstbefalende for den venezuelanske bolivariske 
nationale hær, herunder overdreven magtanvendelse og mishandling af fanger. Han er gået 
målrettet efter den demokratiske opposition og har støttet brug af militærdomstole til at stille 
civile demonstranter for retten.

25.6.2018
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Navn Identificerende oplysninger Begrundelse Dato for opførelse

12. Delcy Eloina RODRÍGUEZ 
GÓMEZ

Fødselsdato: 18. maj 1969

Køn: kvinde

Vicepræsident for Venezuela, økonomi-, finans- og handelsminister. Tidligere præsident for den 
ulovlige forfatningsgivende forsamling og tidligere medlem af præsidentens kommission for den 
ulovlige nationale forfatningsgivende forsamling. Hendes handlinger i præsidentens kommission 
og derefter som præsident for den nationale forfatningsgivende forsamling har undergravet 
demokratiet og retsstaten i Venezuela, herunder ved at tilrane sig nationalforsamlingens 
beføjelser og bruge dem til at gå målrettet efter oppositionen og til at forhindre dem i at deltage i 
den politiske proces.

25.6.2018

18. Xavier Antonio MORENO 
REYES

Køn: mand Generalsekretær for det nationale valgråd (CNE) fra 2009 til juni 2020. I denne funktion 
fremmede og legitimerede Moreno Reyes CNE's afgørelser og gav dem troværdighed, da CNE's 
generalsekretær har indflydelse på dagsordensfastsættelse og formalisering af afgørelser. Moreno 
Reyes vedblev med at være generalsekretær for CNE, mens demokratiet blev alvorligt 
undergravet, og CNE's uafhængige rolle i valgprocessen blev bragt i fare. Han er derfor ansvarlig 
for at undergrave demokratiet i Venezuela, herunder ved at fremme etablering af den ulovlige 
forfatningsgivende forsamling og manipulering af valgprocessen.

25.6.2018

20. Rafael Ramón BLANCO 
MARRERO

Fødselsdato: 28. februar 
1968

ID-nummer: V-6250588

Køn: mand

Generalmajor i den venezuelanske bolivariske nationale hær siden den 5. juli 2019. Tidligere 
vicedirektør for generaldirektoratet for militær kontraefterretning (Dirección General de 
Contrainteligencia Militar (DGCIM)). Ansvarlig for alvorlige krænkelser af 
menneskerettighederne, herunder tortur, overdreven magtanvendelse og mishandling af fanger i 
DGCIM-faciliteter, som blev begået af DGCIM-embedsmænd under hans kommando. Sat i 
forbindelse med kaptajn Acostas død.

27.9.2019

25. Hannover Esteban GUERRERO 
MIJARES

Fødselsdato: 14. januar 1971

Køn: mand

Næstkommanderende og stabschef for 35. militærpolitibrigade siden august 2020. Chef for 
undersøgelsesafdelingen i generaldirektoratet for militær kontraefterretning (Dirección General 
de Contrainteligencia Militar (DGCIM)) fra mindst april 2019 til august 2019. Som chef for 
undersøgelsesafdelingen overvågede han DGCIM-faciliteten i Boleita. Ansvarlig for alvorlige 
krænkelser af menneskerettighederne, herunder tortur, overdreven magtanvendelse og 
mishandling af fanger, begået af ham selv og af embedsmænd under hans kommando, navnlig i 
Boleita. Sat i forbindelse med kaptajn Acostas død.

27.9.2019

27. Gladys DEL VALLE REQUENA Fødselsdato: 9. november 
1952

Fødested: Puerto Santo, 
Sucre, Venezuela

ID-nummer: V-4114842

Køn: kvinde

Medlem af den udemokratisk valgte nationalforsamling og tidligere medlem og 
andennæstformand for den ikkeanerkendte nationale forfatningsgivende forsamling. I sin 
ledende rolle i den ikkeanerkendte nationale forfatningsgivende forsamling har hun undergravet 
demokratiet og retsstaten i Venezuela, herunder ved at underskrive det dekret, der fratog Juan 
Guaidó, formand for Venezuelas nationalforsamling, hans parlamentariske immunitet.

29.6.2020

D
A

D
en Europæ

iske U
nions Tidende 

L 400/4 
12.11.2021  



Navn Identificerende oplysninger Begrundelse Dato for opførelse

28. Tania Valentina DÍAZ 
GONZÁLEZ

Fødselsdato: 18. juni 1963

Fødested: Caracas, Distrito 
Capital, Venezuela

ID-nummer: V-6432672

Køn: kvinde

Medlem af den udemokratisk valgte nationalforsamling og tidligere førstenæstformand for den 
ikkeanerkendte nationale forfatningsgivende forsamling. I sin ledende rolle i den ikkeanerkendte 
nationale forfatningsgivende forsamling har hun undergravet demokratiet og retsstaten i 
Venezuela, herunder ved at underskrive det dekret, der fratog Juan Guaidó, formand for 
Venezuelas nationalforsamling, hans parlamentariske immunitet.

29.6.2020

29. Elvis Eduardo HIDROBO 
AMOROSO

Fødselsdato: 4. august 1963

Fødested: Caracas, Distrito 
Capital, Venezuela

ID-nummer: V-7659695

Køn: mand

Rigsrevisor siden den 23. oktober 2018 og tidligere første- og andennæstformand for den 
ikkeanerkendte nationale forfatningsgivende forsamling. Hans handlinger har undergravet 
demokratiet og retsstaten i Venezuela, herunder ved at han har udelukket 
oppositionsmedlemmer fra at udføre et offentligt hverv i 15 år og har ledet den ikkeanerkendte 
nationale forfatningsgivende forsamling, undertegnet »loven mod had«, retfærdiggjort fjernelsen 
af en lovligt valgt oppositionsleder og forbudt Juan Guaidó at stille op til noget offentligt hverv.

29.6.2020

34. Luis Eduardo PARRA RIVERO Fødselsdato: 7. juli 1978

ID-nummer: V-14211633

Køn: mand

Medlem af den udemokratisk valgte nationalforsamling. Som medlem af nationalforsamlingen 
valgt i 2015 satte han sit eget valg til formand for nationalforsamlingen i scene den 5. januar 
2020 og derved undergravede demokratiet og retsstaten i Venezuela. Valget fandt sted, mens 
flere parlamentsmedlemmers adgang til nationalforsamlingens lokaler blev blokeret af 
militærpolitiet, og uden at et beslutningsdygtigt antal medlemmer var til stede. 
Oppositionsmedlemmer var derfor nødt til at forsamles uden for nationalforsamlingens lokaler 
for at genvælge Juan Guaidó som formand. Kort efter det simulerede valg af Parra Rivero, som 
blev støttet af regimets politiske parti (PSUV), blev Parra Rivero budt velkommen af Maduro og 
den ikkeanerkendte nationale forfatningsgivende forsamling.

29.6.2020

35. Franklyn Leonardo DUARTE Fødselsdato: 15. maj 1977

ID-nummer: V-3304045

Køn: mand

Medlem af den udemokratisk valgte nationalforsamling. Tidligere medlem af og ulovligt valgt 
førstenæstformand for nationalforsamlingen valgt i 2015. Som medlem nationalforsamlingen 
valgt i 2015 satte han sit eget valg til førstenæstformand for nationalforsamlingen i scene den 
5. januar 2020 og undergravede derved demokratiet og retsstaten i Venezuela. Valget fandt sted, 
mens flere parlamentsmedlemmers adgang til nationalforsamlingens lokaler blev blokeret af 
militærpolitiet, og uden at et beslutningsdygtigt antal medlemmer var til stede. 
Oppositionsmedlemmer var derfor nødt til at forsamles uden for nationalforsamlingens lokaler 
for at genvælge Juan Guaidó som formand. Kort efter det simulerede valg af Duarte, som blev 
støttet af regimets politiske parti (PSUV), blev valget af nationalforsamlingens ledelse hilst 
velkommen af Maduro og den ikkeanerkendte nationale forfatningsgivende forsamling.

29.6.2020
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Navn Identificerende oplysninger Begrundelse Dato for opførelse

36. José Gregorio NORIEGA 
FIGUEROA

Fødselsdato: 21. februar 
1969

ID-nummer: V-8348784

Køn: mand

Medlem af den udemokratisk valgte nationalforsamling. Tidligere medlem af og ulovligt valgt 
andennæstformand for nationalforsamlingen valgt i 2015. Uretmæssigt udpeget formand for 
ad-hoc-bestyrelsen for det politiske parti Voluntad Popular. Som medlem af 
nationalforsamlingen valgt i 2015 satte han sit eget valg til andennæstformand for 
nationalforsamlingen i scene den 5. januar 2020 og undergravede derved demokratiet og 
retsstaten i Venezuela. Valget fandt sted, mens flere parlamentsmedlemmers adgang til 
nationalforsamlingens lokaler blev blokeret af militærpolitiet, og uden at et beslutningsdygtigt 
antal medlemmer var til stede. Oppositionsmedlemmer var derfor nødt til at forsamles uden for 
nationalforsamlingens lokaler for at genvælge Juan Guaidó som formand. Kort efter det 
simulerede valg af Noriega, som blev støttet af regimets politiske parti (PSUV), blev valget af 
nationalforsamlingens ledelse hilst velkommen af Maduro og den ikkeanerkendte nationale 
forfatningsgivende forsamling. I juli 2020 overtog Noriega med hjælp fra Venezuelas højesteret 
(Tribunal Supremo de Justicia (TSJ)) uretmæssigt lederskabet for det politiske parti Voluntad 
Popular og underminerede således yderligere demokratiet i Venezuela.

29.6.2020

37. Remigio CEBALLOS ICHASO Fødselsdato: 1. maj 1963

ID-nummer: V-6557495

Køn: mand

Tidligere øverstbefalende for den operationelle og strategiske kommando i Venezuelas 
bolivariske nationale væbnede styrker (Comando Estratégico Operacional Fuerzas Armadas 
Nacionales Bolivarianas (CEOFANB)), Venezuelas væbnede styrkers højeste organ (juni 2017 — 
juli 2021). CEOFANB kontrollerer de bolivariske nationale væbnede styrker (FANB) og den 
bolivariske nationalgarde. CEOFANB er også ansvarlig for at koordinere FANB-interventioner i 
demonstrationer.
Han var i sin stilling som øverstbefalende for CEOFANB ansvarlig for alvorlige krænkelser af 
menneskerettighederne, herunder overdreven magtanvendelse og umenneskelig og 
nedværdigende behandling foretaget af FANB-tjenestemænd og af underordnede styrker under 
hans kommando, herunder den bolivariske nationalgarde. Forskellige kilder, herunder den 
uafhængige internationale undersøgelsesmission vedrørende Den Bolivariske Republik 
Venezuela, tilregner FANB og den bolivariske nationalgarde krænkelser af 
menneskerettighederne.

22.2.2021

41. Luis Fernando DAMIANI 
BUSTILLOS

Fødselsdato: 27. april 1946

Køn: mand

Dommer i højesterets forfatningskammer (Tribunal Supremo de Justicia (TSJ)). Som medlem af 
højesterets forfatningskammer er han ansvarlig for handlinger, udtalelser og afgørelser, som har 
krænket nationalforsamlingens forfatningsmæssige beføjelser og undergravet oppositionens 
valgrettigheder, herunder højesterets ensidige udnævnelse af det nationale valgråd (Consejo 
Nacional Electoral (CNE)) i juni 2020 og suspensionen og den ensidige udskiftning af ledelsen af 
tre af de vigtigste demokratiske oppositionspartier i juni og juli 2020 samt forlængelsen af 
afgørelsen om Acción Democrática med endnu et år i maj 2021. Hans handlinger har derfor 
undergravet demokratiet og retsstaten i Venezuela, og han har støttet og lettet den udøvende 
magts undergravning af demokratiet og retsstaten.

22.2.2021
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Navn Identificerende oplysninger Begrundelse Dato for opførelse

42. Lourdes Benicia SUÁREZ 
ANDERSON

Fødselsdato: 7. marts 1965

Køn: kvinde

Formand for højesterets forfatningskammer og førstevicepræsident for højesteret siden den 
5. februar 2021. Dommer i højesterets forfatningskammer (Tribunal Supremo de Justicia (TSJ)) 
siden december 2005. Som medlem af højesterets forfatningskammer er hun ansvarlig for 
handlinger, udtalelser og afgørelser, som har krænket nationalforsamlingens forfatningsmæssige 
beføjelser og undergravet oppositionens valgrettigheder, herunder højesterets ensidige 
udnævnelse af det nationale valgråd (Consejo Nacional Electoral (CNE)) i juni 2020 og 
suspensionen og den ensidige udskiftning af ledelsen af tre af de vigtigste demokratiske 
oppositionspartier i juni og juli 2020 samt forlængelsen af afgørelsen om Acción Democrática 
med endnu et år i maj 2021. Hendes handlinger har derfor undergravet demokratiet og 
retsstaten i Venezuela, og hun har støttet og lettet den udøvende magts undergravning af 
demokratiet og retsstaten.

22.2.2021

43. Calixto Antonio ORTEGA RÍOS Fødselsdato: 12. oktober 
1950

Køn: mand

Dommer i højesterets forfatningskammer (Tribunal Supremo de Justicia (TSJ)). Som medlem af 
højesterets forfatningskammer er han ansvarlig for handlinger, udtalelser og afgørelser, som har 
krænket nationalforsamlingens forfatningsmæssige beføjelser og undergravet oppositionens 
valgrettigheder, herunder højesterets ensidige udnævnelse af det nationale valgråd (Consejo 
Nacional Electoral (CNE)) i juni 2020 og suspensionen og den ensidige udskiftning af ledelsen af 
tre af de vigtigste demokratiske oppositionspartier i juni og juli 2020 samt forlængelsen af 
afgørelsen om Acción Democrática med endnu et år i maj 2021. Hans handlinger har derfor 
undergravet demokratiet og retsstaten i Venezuela, og han har støttet og lettet den udøvende 
magts undergravning af demokratiet og retsstaten.

22.2.2021

44. René Alberto DEGRAVES 
ALMARZA

Køn: mand Dommer i højesterets forfatningskammer (Tribunal Supremo de Justicia (TSJ)). Som medlem af 
højesterets forfatningskammer er han ansvarlig for handlinger, udtalelser og afgørelser, som har 
krænket nationalforsamlingens forfatningsmæssige beføjelser og undergravet oppositionens 
valgrettigheder, herunder højesterets ensidige udnævnelse af det nationale valgråd (Consejo 
Nacional Electoral (CNE)) i juni 2020 og suspensionen og den ensidige udskiftning af ledelsen af 
tre af de vigtigste demokratiske oppositionspartier i juni og juli 2020 samt forlængelsen af 
afgørelsen om Acción Democrática med endnu et år i maj 2021. Hans handlinger har derfor 
undergravet demokratiet og retsstaten i Venezuela, og han har støttet og lettet den udøvende 
magts undergravning af demokratiet og retsstaten.

22.2.2021
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Navn Identificerende oplysninger Begrundelse Dato for opførelse

45. Arcadio DELGADO ROSALES Fødselsdato: 23. september 
1954

Køn: mand

Dommer i og næstformand for højesterets forfatningskammer (Tribunal Supremo de Justicia 
(TSJ)). Som medlem af højesterets forfatningskammer er han ansvarlig for handlinger, udtalelser 
og afgørelser, som har krænket nationalforsamlingens forfatningsmæssige beføjelser og 
undergravet oppositionens valgrettigheder, herunder højesterets ensidige udnævnelse af det 
nationale valgråd (Consejo Nacional Electoral (CNE)) i juni 2020 og suspensionen og den 
ensidige udskiftning af ledelsen af tre af de vigtigste demokratiske oppositionspartier i juni og 
juli 2020 samt forlængelsen af afgørelsen om Acción Democrática med endnu et år i maj 2021. 
Hans handlinger har derfor undergravet demokratiet og retsstaten i Venezuela, og han har støttet 
og lettet den udøvende magts undergravning af demokratiet og retsstaten.

22.2.2021

46. Carmen Auxiliadora ZULETA 
DE MERCHÁN

Fødselsdato: 13. december 
1947

Køn: kvinde

Dommer i højesterets forfatningskammer (Tribunal Supremo de Justicia (TSJ)). Som medlem af 
højesterets forfatningskammer er hun ansvarlig for handlinger, udtalelser og afgørelser, som har 
krænket nationalforsamlingens forfatningsmæssige beføjelser og undergravet oppositionens 
valgrettigheder, herunder højesterets ensidige udnævnelse af det nationale valgråd (Consejo 
Nacional Electoral (CNE)) i juni 2020 og suspensionen og den ensidige udskiftning af ledelsen af 
tre af de vigtigste demokratiske oppositionspartier i juni og juli 2020 samt forlængelsen af 
afgørelsen om Acción Democrática med endnu et år i maj 2021. Hendes handlinger har derfor 
undergravet demokratiet og retsstaten i Venezuela, og hun har støttet og lettet den udøvende 
magts undergravning af demokratiet og retsstaten.

22.2.2021

47. Indira Maira ALFONZO 
IZAGUIRRE

Fødselsdato: 29. april 1968

Fødested: La Guaira 
(delstaten La Guaira, 
Venezuela)

ID-nummer: V-6978710

Køn: kvinde

Formand for højesterets valgkammer (Tribunal Supremo de Justicia (TSJ)) siden maj 2021. 
Tidligere forkvinde for det nationale valgråd (Consejo Nacional Electoral (CNE)), udnævnt den 
13. juni 2020. Tidligere medlem af valgkammeret og plenarkammeret i højesteret (TSJ), anden 
næstforkvinde for TSJ fra 2015 til den 24. februar 2017, næstforkvinde for TSJ fra den 
24. februar 2017 til den 12. juni 2020. Som medlem af TSJ's valgkammer er Alfonzo Izaguirre 
ansvarlig for de handlinger, der i december 2015 blev foretaget mod den da nyvalgte 
nationalforsamling, og som førte til, at nationalforsamlingen ikke kunne udøve sine 
lovgivningsbeføjelser. Desuden accepterede hun, at TSJ i juni 2020 udnævnte hende til forkvinde 
for CNE, selv om nationalforsamlingen har denne beføjelse. I denne rolle forberedte hun og førte 
tilsyn med det udemokratiske valg til nationalforsamlingen, som blev afholdt den 6. december 
2020, og deltog i ændringen den 30. juni 2020 af reglerne for disse valg uden formelt at forlade 
TSJ (midlertidig tilladelse til at integrere CNE). Efter fornyelsen af CNE i maj 2021 vendte hun 
tilbage til TSJ. Hendes handlinger har derfor undergravet demokratiet og retsstaten i Venezuela.

22.2.2021
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Navn Identificerende oplysninger Begrundelse Dato for opførelse

48. Leonardo Enrique MORALES 
POLEO

Køn: mand Tidligere næstformand for det nationale valgråd (Consejo Nacional Electoral (CNE)) og formand 
for kommissionen for politisk deltagelse og finansiering (august 2020 — maj 2021).
Morales Poleo blev den 7. august 2020 udnævnt til næstformand for CNE og formand for 
kommissionen for politisk deltagelse og finansiering af højesteret (Tribunal Supremo de Justicia 
(TSJ)), selv om nationalforsamlingen har denne beføjelse. Lige inden sin udnævnelse gjorde han 
desuden tjeneste i det progressive fremskridtsparti (Avanzada progresista). Som medlem af CNE 
deltog han fuldt ud i tilsynet med valgprocessen, som førte til det udemokratiske valg til 
nationalforsamlingen den 6. december 2020. Hans handlinger har derfor undergravet 
demokratiet og retsstaten i Venezuela.

22.2.2021

51. Carlos Ramón Enrique 
CARVALLO GUEVARA

ID-nummer: V-10132041

Køn: mand

Formand for den statslige virksomhed Corporación Ecosocialista Ezequiel Zamora (CORPOEZ) 
siden marts 2021. Generalmajor og vicedirektør for generaldirektoratet for militær 
kontraefterretning (Dirección General de Contrainteligencia Militar (DGCIM)) fra den 21. august 
2020 til den 11. marts 2021. Efterfølger for general Rafael Ramón Blanco Marrero. Carvallo 
Guevara gjorde tidligere tjeneste for DGCIM i regionen Los Andes og havde en højere stilling i 
den bolivariske nationalgarde. Ansvarlig for alvorlige krænkelser af menneskerettighederne i 
Venezuela begået af DGCIM-tjenestemænd under hans kommando. DGCIM karakteriseres i de 
resultater fra den uafhængige internationale undersøgelsesmission vedrørende Den Bolivariske 
Republik Venezuela, der for nylig er offentliggjort, som en institution, der er direkte ansvarlig for 
at udføre alvorlige krænkelser af menneskerettighederne.

22.2.2021

53. Carlos Enrique TERÁN 
HURTADO

ID-nummer: V-8042567

Køn: mand

Brigadegeneral siden den 5. juli 2019 og chef for det særlige direktorat for strafferetlig 
efterforskning i generaldirektoratet for militær kontraefterretning (Dirección General de 
Contrainteligencia Militar (DGCIM)) fra 2019 til 2021. Brigadegeneral Terán Hurtado tjente i 
tidligere funktioner som politichef i delstaten Falcón og chef for DGCIM i delstaten Táchira. 
Ansvarlig for alvorlige krænkelser af menneskerettighederne, herunder grusom og umenneskelig 
behandling af fanger begået af DGCIM-tjenestemænd under hans kommando. Brigadegeneral 
Terán Hurtado er i de detaljerede resultater fra den uafhængige internationale 
undersøgelsesmission vedrørende Den Bolivariske Republik Venezuela specifikt udpeget som en 
af de ansvarlige aktører og sættes i forbindelse med sagen om kaptajn de la Sotta.

22.2.2021

D
A

D
en Europæ

iske U
nions Tidende 

12.11.2021 
L 400/9  



Navn Identificerende oplysninger Begrundelse Dato for opførelse

55. Douglas Arnoldo RICO 
GONZÁLEZ

Fødselsdato: 28. september 
1969

ID-nummer: V-6864238

Køn: mand

Direktør for kontoret for videnskabelig, strafferetlig og retsmedicinsk efterforskning (Cuerpo de 
Investigaciones Científicas, Penales y Criminalísticas (CICPC)) siden den 5. februar 2016. 
Tidligere fungerede han som vicedirektør for CICPC. Ansvarlig for alvorlige krænkelser af 
menneskerettighederne begået af CICPC-tjenestemænd under hans myndighed. Rapporten fra 
den uafhængige internationale undersøgelsesmission vedrørende Den Bolivariske Republik 
Venezuela karakteriserer CICPC som en institution, der begår systematiske krænkelser af 
menneskerettighederne i Venezuela. CICPC er også involveret i udenretslige henrettelser ifølge 
den rapport fra FN's højkommissær for menneskerettigheder, der blev offentliggjort den 16. juni 
2021.

22.2.2021«.
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RÅDETS GENNEMFØRELSESFORORDNING (EU) 2021/1960 

af 11. november 2021

om gennemførelse af forordning (EU) 2019/1890 om restriktive foranstaltninger på baggrund af 
Tyrkiets ikketilladte boreaktiviteter i det østlige Middelhav 

RÅDET FOR DEN EUROPÆISKE UNION HAR —

under henvisning til traktaten om Den Europæiske Unions funktionsmåde,

under henvisning til Rådets forordning (EU) 2019/1890 af 11. november 2019 om restriktive foranstaltninger på baggrund 
af Tyrkiets ikketilladte boreaktiviteter i det østlige Middelhav (1), særlig artikel 12, stk. 1,

under henvisning til forslag fra Unionens højtstående repræsentant for udenrigsanliggender og sikkerhedspolitik, og

ud fra følgende betragtninger:

(1) Rådet vedtog den 11. november 2019 forordning (EU) 2019/1890.

(2) På grundlag af en fornyet overvejelse af foranstaltningerne bør oplysningerne på listen over fysiske og juridiske 
personer, enheder eller organer i bilag I til forordning (EU) 2019/1890 ajourføres.

(3) Bilag I til forordning (EU) 2019/1890 bør ændres i overensstemmelse hermed —

VEDTAGET DENNE FORORDNING:

Artikel 1

Bilag I til forordning (EU) 2019/1890 ændres som anført i bilaget til nærværende forordning.

Artikel 2

Denne forordning træder i kraft dagen efter offentliggørelsen i Den Europæiske Unions Tidende.

Denne forordning er bindende i alle enkeltheder og gælder umiddelbart i hver medlemsstat.

Udfærdiget i Bruxelles, den 11. november 2021.

På Rådets vegne
Z. POČIVALŠEK

Formand

(1) EUT L 291 af 12.11.2019, s. 3.
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BILAG 

Oplysningerne vedrørende nr. 1 og 2 i bilag I til forordning (EU) 2019/1890 affattes således:

Navn Identificerende oplysninger Begrundelse Dato for opførelse 
på listen

»1. Mehmet Ferruh AKALIN Fødselsdato: 9.12.1960

Pasnummer eller ID: 
13571379758

Nationalitet: tyrkisk

Køn: mand

Mehmet Ferruh Akalin er vicedirektør (viceadministrerende direktør) og medlem af 
bestyrelsen af Turkish Petroleum Corporation (TPAO). Han er chef for TPAO's 
efterforskningsafdeling.

I sin egenskab af TPAO's vicedirektør og chef for efterforskningsafdelingen er Mehmet Ferruh 
Akalin ansvarlig for planlægning, ledelse og gennemførelse af TPAO's offshoreaktiviteter inden 
for efterforskning af kulbrinter. Disse omfatter TPAO's boreaktiviteter, som ikke er blevet tilladt 
af Republikken Cypern, som angivet nedenfor.

De pågældende boreaktiviteter blev foretaget af:
a) TPAO's boreskib Yavuz i Republikken Cyperns søterritorium mellem juli og september 

2019
b) TPAO's boreskib Yavuz i et område i Republikken Cyperns eksklusive økonomiske zone, 

som den har underrettet FN om, og som er afgrænset i en aftale med Egypten, mellem 
oktober 2019 og januar 2020

c) TPAO's boreskib Yavuz i et område i Republikken Cyperns eksklusive økonomiske zone, 
som den har underrettet FN om, og som er afgrænset i en aftale med Egypten samt i en 
aftale med Israel, mellem januar og april 2020

d) TPAO's boreskib Yavuz i et område i Republikken Cyperns eksklusive økonomiske zone, 
som den har underrettet FN om, og som er afgrænset i en aftale med Egypten, mellem 
april og oktober 2020

e) TPAO's boreskib Fatih i et område i Republikken Cyperns eksklusive økonomiske zone, 
som den har underrettet FN om, i umiddelbar nærhed af dens søterritorium, mellem 
november 2019 og januar 2020

f) TPAO's boreskib Fatih i et vestligt område i Republikken Cyperns eksklusive økonomiske 
zone, som den har underrettet FN om, mellem maj og november 2019.
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Navn Identificerende oplysninger Begrundelse Dato for opførelse 
på listen

2. Ali Coscun NAMOGLU Fødselsdato: 27.11.1956

Pasnummer eller ID: 
11096919534

Nationalitet: tyrkisk

Køn: mand

Ali Coscun Namoglu er vicedirektør i efterforskningsafdelingen i Turkish Petroleum 
Corporation (TPAO).

I egenskab heraf er Ali Coscun Namoglu involveret i planlægning, ledelse og gennemførelse af 
TPAO's offshoreaktiviteter inden for efterforskning af kulbrinter. Disse omfatter TPAO's 
boreaktiviteter, som ikke er blevet tilladt af Republikken Cypern, som angivet nedenfor.

De pågældende boreaktiviteter blev foretaget af:
a) TPAO's boreskib Yavuz i Republikken Cyperns søterritorium mellem juli og september 

2019
b) TPAO's boreskib Yavuz i et område i Republikken Cyperns eksklusive økonomiske zone, 

som den har underrettet FN om, og som er afgrænset i en aftale med Egypten, mellem 
oktober 2019 og januar 2020

c) TPAO's boreskib Yavuz i et område i Republikken Cyperns eksklusive økonomiske zone, 
som den har underrettet FN om, og som er afgrænset i en aftale med Egypten samt i en 
aftale med Israel, mellem januar 2020 og april 2020

d) TPAO's boreskib Yavuz i et område i Republikken Cyperns eksklusive økonomiske zone, 
som den har underrettet FN om, og som er afgrænset i en aftale med Egypten, mellem 
april og oktober 2020

e) TPAO's boreskib Fatih i et område i Republikken Cyperns eksklusive økonomiske zone, 
som den har underrettet FN om, i umiddelbar nærhed af dens søterritorium, mellem 
november 2019 og januar 2020

f) TPAO's boreskib Fatih i et vestligt område i Republikken Cyperns eksklusive økonomiske 
zone, som den har underrettet FN om, mellem maj og november 2019.

27.2.2020«
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KOMMISSIONENS DELEGEREDE FORORDNING (EU) 2021/1961 

af 5. august 2021

om ændring af bilag I til Europa-Parlamentets og Rådets forordning (EU) 2019/631 for at tage højde 
for udviklingen i massen af nye personbiler, der blev registreret i 2017, 2018 og 2019 

(EØS-relevant tekst) 

EUROPA-KOMMISSIONEN HAR —

under henvisning til traktaten om Den Europæiske Unions funktionsmåde,

under henvisning til Europa-Parlamentets og Rådets forordning (EU) 2019/631 af 17. april 2019 om fastsættelse af 
præstationsnormer for nye personbilers og nye lette erhvervskøretøjers CO2-emissioner og om ophævelse af forordning 
(EF) nr. 443/2009 og (EU) nr. 510/2011 (1), særlig artikel 14, stk. 2, og

ud fra følgende betragtninger:

(1) Værdien M0 for årene 2022, 2023 og 2024, jf. artikel 14, stk. 1, litra a), bør fastsættes på grundlag af den 
gennemsnitlige masse i køreklar stand for alle nye personbiler, der blev registreret i Unionen i 2017, 2018 og 2019.

(2) På grundlag af de værdier, der er angivet i Kommissionens gennemførelsesafgørelse (EU) 2019/582 (2), (EU) 
2020/1035 (3) og (EU) 2021/973 (4), som vægtes efter antallet af nye registreringer i hvert af disse år, var den 
gennemsnitlige masse i køreklar stand for nye personbiler, der blev registreret i kalenderårene 2017, 2018 og 2019, 
1 398,50 kg.

(3) De specifikke emissionsmål for fabrikanter af nye personbiler bør derfor for kalenderårene 2022, 2023 og 2024 
beregnes i overensstemmelse med formlen i del A, punkt 4, i bilag I til forordning (EU) 2019/631, idet værdien 
1 398,50 anvendes som M0.

(4) Forordning (EU) 2019/631 bør derfor ændres —

VEDTAGET DENNE FORORDNING:

Artikel 1

I del A, punkt 4, i bilag I til forordning (EU) 2019/631 affattes oplysningerne om M0 således:

»M0 er 1 379,88 i 2021 og 1 398,50 i 2022, 2023 og 2024«.

(1) EUT L 111 af 25.4.2019, s. 13.
(2) Kommissionens gennemførelsesafgørelse (EU) 2019/582 af 3. april 2019 om bekræftelse eller ændring af den foreløbige beregning af 

de gennemsnitlige specifikke CO2-emissioner og specifikke emissionsmål for fabrikanter af lette erhvervskøretøjer for kalenderåret 
2017 og for Volkswagen-poolen og dens medlemmer for kalenderårene 2014, 2015 og 2016 i medfør af Europa-Parlamentets og 
Rådets forordning (EU) nr. 510/2011 (EUT L 100 af 11.4.2019, s. 47).

(3) Kommissionens gennemførelsesafgørelse (EU) 2020/1035 af 3. juni 2020 om bekræftelse eller ændring af den foreløbige beregning af 
de gennemsnitlige specifikke CO2-emissioner og de specifikke emissionsmål for fabrikanter af personbiler og lette erhvervskøretøjer 
for kalenderåret 2018 i medfør af Europa-Parlamentets og Rådets forordning (EU) 2019/631 (EUT L 227 af 16.7.2020, s. 37).

(4) Kommissionens gennemførelsesafgørelse (EU) 2021/973 af 1. juni 2021 om bekræftelse eller ændring af den foreløbige beregning af 
de gennemsnitlige specifikke CO2-emissioner og de specifikke emissionsmål for fabrikanter af personbiler og lette erhvervskøretøjer 
for kalenderåret 2019 og for fabrikant af personbiler Dr. Ing. h.c. F. Porsche AG og Volkswagen-poolen for kalenderårene 2014 til 
2018 i medfør af Europa-Parlamentets og Rådets forordning (EU) 2019/631 (EUT L 215 af 17.6.2021, s. 1).
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Artikel 2

Denne forordning træder i kraft på tyvendedagen efter offentliggørelsen i Den Europæiske Unions Tidende.

Denne forordning er bindende i alle enkeltheder og gælder umiddelbart i hver medlemsstat.

Udfærdiget i Bruxelles, den 5. august 2021.

På Kommissionens vegne
Ursula VON DER LEYEN

Formand
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KOMMISSIONENS DELEGEREDE FORORDNING (EU) 2021/1962 

af 12. august 2021

om berigtigelse af bilag VI til Europa-Parlamentets og Rådets forordning (EF) nr. 1272/2008 om 
klassificering, mærkning og emballering af stoffer og blandinger 

(EØS-relevant tekst) 

EUROPA-KOMMISSIONEN HAR —

under henvisning til traktaten om Den Europæiske Unions funktionsmåde,

under henvisning til Europa-Parlamentets og Rådets forordning (EF) nr. 1272/2008 af 16. december 2008 om 
klassificering, mærkning og emballering af stoffer og blandinger og om ændring og ophævelse af direktiv 67/548/EØF 
og 1999/45/EF og om ændring af forordning (EF) nr. 1907/2006 (1), særlig artikel 37, stk. 5, og

ud fra følgende betragtninger:

(1) En kontrol har afsløret fejl i bilag VI til forordning (EF) nr. 1272/2008. Ved Kommissionens delegerede forordning 
(EU) 2020/217 (2), som ændrede nævnte bilag, blev der tilføjet en række stoffer i del 3, tabel 3, heri. Indgangene 
vedrørende stofferne pentakalium 2,2',2'',2''',2''''-(ethan-1,2-diylnitrilo)pentaacetat, N-carboxymethyliminobis 
(ethylennitrilo)tetra(eddikesyre) og pentanatrium (carboxylatomethyl)iminobis(ethylennitrilo)tetraacetat (DTPA) 
indeholder fejl, for så vidt angår signalordet. Disse stoffer klassificeres bl.a. som specifikke målorgantoksiske stoffer 
ved gentagen eksponering (kategori 2), og de bør derfor mærkes med signalordskoden »Wng« (en forkortelse for 
»advarsel«) i overensstemmelse med del 3, tabel 3.9.5, i bilag I til forordning (EF) nr. 1272/2008. Ved delegeret 
forordning (EU) 2020/217 blev signalordskoden »Dgr« (en forkortelse for »fare«) imidlertid fejlagtigt indført for de 
pågældende stoffer. Disse fejl bør berigtiges.

(2) Forordning (EF) nr. 1272/2008 bør derfor berigtiges.

(3) Da de bestemmelser i delegeret forordning (EU) 2020/217, der indeholder fejlen, finder anvendelse fra den 
1. oktober 2021, bør berigtigelsen heraf også finde anvendelse fra denne dato.

(4) For at afspejle bestemmelserne i delegeret forordning (EU) 2020/217 bør leverandører ligeledes gives mulighed for 
på frivillig basis at anvende de korrektioner, der foretages ved denne forordning, på stoffer og blandinger inden den 
dato, hvorfra den finder anvendelse.

(5) For at undgå unødige omkostninger bør leverandørerne ikke pålægges at ændre etiketter og emballager til stoffer og 
blandinger, der i overensstemmelse med forordning (EF) nr. 1272/2008 er bragt i omsætning inden nærværende 
forordnings ikrafttræden. Da den fejlagtige signalordskode svarer til en mere alvorlig fareklasse, indebærer 
opretholdelsen af det tilsvarende signalord på etiketten ikke et lavere niveau for beskyttelse af menneskers sundhed 
—

VEDTAGET DENNE FORORDNING:

Artikel 1

I del 3, tabel 3, syvende kolonne »Piktogram-, signalordskode(r)« i bilag VI til forordning (EF) nr. 1272/2008 erstattes 
signalordskoden »Dgr« af signalordskoden »Wng« for indgangene vedrørende pentakalium 2,2',2'',2''',2''''- 
(ethan-1,2-diylnitrilo)pentaacetat, N-carboxymethyliminobis(ethylennitrilo)tetra(eddikesyre) og pentanatrium (carboxyla
tomethyl)iminobis(ethylennitrilo)tetraacetat (DTPA).

(1) EUT L 353 af 31.12.2008, s. 1.
(2) Kommissionens delegerede forordning (EU) 2020/217 af 4. oktober 2019 om ændring, med henblik på tilpasning til den tekniske og 

videnskabelige udvikling, af Europa-Parlamentets og Rådets forordning (EF) nr. 1272/2008 om klassificering, mærkning og 
emballering af stoffer og blandinger og om berigtigelse af nævnte forordning (EUT L 44 af 18.2.2020, s. 1).
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Artikel 2

Leverandører er ikke forpligtet til at ændre etiketten eller emballagen i overensstemmelse med artikel 1 for stoffer eller 
blandinger, der indeholder stofferne, som de i overensstemmelse med forordning (EF) nr. 1272/2008 har bragt i 
omsætning inden den 15. november 2021.

Artikel 3

Nærværende forordning træder i kraft på tredjedagen efter offentliggørelsen i Den Europæiske Unions Tidende.

Den anvendes fra den 1. oktober 2021.

Uanset andet afsnit i denne artikel må de stoffer, der er omhandlet i artikel 1 i nærværende forordning, og de stoffer og 
blandinger der indeholder stofferne, inden den 1. oktober 2021 klassificeres, mærkes og emballeres i overensstemmelse 
med forordning (EF) nr. 1272/2008 som berigtiget ved nærværende forordning.

Denne forordning er bindende i alle enkeltheder og gælder umiddelbart i hver medlemsstat.

Udfærdiget i Bruxelles, den 12. august 2021.

På Kommissionens vegne
Ursula VON DER LEYEN

Formand
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KOMMISSIONENS GENNEMFØRELSESFORORDNING (EU) 2021/1963 

af 8. november 2021

om ændring af forordning (EU) nr. 1321/2014 for så vidt angår sikkerhedsstyringssystemer i 
vedligeholdelsesorganisationer og om berigtigelse af nævnte forordning 

(EØS-relevant tekst) 

EUROPA-KOMMISSIONEN HAR —

under henvisning til traktaten om Den Europæiske Unions funktionsmåde,

under henvisning til Europa-Parlamentets og Rådets forordning (EU) 2018/1139 af 4. juli 2018 om fælles regler for civil 
luftfart og oprettelse af Den Europæiske Unions Luftfartssikkerhedsagentur og om ændring af forordning (EF) 
nr. 2111/2005, (EF) nr. 1008/2008, (EU) nr. 996/2010, (EU) nr. 376/2014 og direktiv 2014/30/EU og 2014/53/EU og 
om ophævelse af (EF) nr. 552/2004 og (EF) nr. 216/2008 og Rådets forordning (EØF) nr. 3922/91 (1), særlig artikel 17, 
stk. 1, litra g), artikel 62, stk. 14 og 15, og artikel 72, stk. 5, og

ud fra følgende betragtninger:

(1) Ved Kommissionens forordning (EU) nr. 1321/2014 (2) fastsættes krav om luftfartøjers vedvarende luftdygtighed, 
herunder krav til vedligeholdelsesorganisationer.

(2) I overensstemmelse med punkt 3.1, litra b), i bilag II til forordning (EU) 2018/1139 skal vedligeholdelsesorgani
sationer, i overensstemmelse med aktivitetstypen og organisationens størrelse, indføre og vedligeholde et 
styringssystem for at sikre opfyldelse af de væsentlige krav, der er fastsat i bilaget, styre sikkerhedsrisici og tilstræbe 
løbende forbedringer af dette system.

(3) Ifølge bilag 19 til konventionen angående international civil luftfart, der blev undertegnet i Chicago den 7. december 
1944 (»Chicagokonventionen«), skal de kompetente myndigheder kræve af godkendte vedligeholdelsesorgani
sationer, som leverer tjenesteydelser til operatører af flyvemaskiner eller helikoptere, der foretager international 
erhvervsmæssig lufttransport, at disse indfører et sikkerhedsstyringssystem.

(4) Derfor bør der indføres et styringssystem for alle vedligeholdelsesorganisationer henhørende under 
anvendelsesområdet for bilag II til forordning (EU) nr. 1321/2014 (»del-145 vedligeholdelsesorganisationer«) for at 
leve op til Organisationen for International Civil Luftfarts (»ICAO«) normer og anbefalede praksis som fastsat i bilag 
19 til Chicagokonventionen.

(5) Alle del-145 vedligeholdelsesorganisationer skal etablere et system til indberetning af hændelser. Bestemmelserne i 
bilag II til forordning (EU) nr. 1321/2014 bør derfor ændres for at sikre, at systemet til indberetning af hændelser 
etableres som del af vedligeholdelsesorganisationernes sikkerhedsstyringssystemer, og at kravene er i 
overensstemmelse med kravene i Europa-Parlamentets og Rådets forordning (EU) nr. 376/2014 (3).

(6) For at tage højde for vedligeholdelsesorganisationer under del-145, der også er godkendt som organisationer under 
del-CAMO, er det hensigtsmæssigt at bringe de generelle bestemmelser såvel som de krav til de kompetente 
myndigheder, som er fastsat i bilag II (del-145) til forordning (EU) nr. 1321/2014, i overensstemmelse med kravene 
i bilag Vc (del-CAMO) til nævnte forordning.

(1) EUT L 212 af 22.8.2018, s. 1.
(2) Kommissionens forordning (EU) nr. 1321/2014 af 26. november 2014 om vedvarende luftdygtighed af luftfartøjer og luftfartøjs

materiel, -dele og -apparatur og om godkendelse af organisationer og personale, der deltager i disse opgaver (EUT L 362 af 
17.12.2014, s. 1).

(3) Europa-Parlamentets og Rådets forordning (EU) nr. 376/2014 af 3. april 2014 om indberetning og analyse af samt opfølgning på 
begivenheder inden for civil luftfart, ændring af Europa-Parlamentets og Rådets forordning (EU) nr. 996/2010 og ophævelse af 
Europa-Parlamentets og Rådets direktiv 2003/42/EF, Kommissionens forordning (EF) nr. 1321/2007 og Kommissionens forordning 
(EF) nr. 1330/2007 (EUT L 122 af 24.4.2014, s. 18).
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(7) Der bør være en tilstrækkelig overgangsperiode, som gør det muligt for vedligeholdelsesorganisationerne at 
overholde de nye regler og procedurer, der indføres ved nærværende forordning.

(8) Kommissionens forordning (EU) nr. 1178/2011 (4) indeholder ikke bestemmelser om udstedelse af certifikater til 
flymekanikere. Derfor bør punkt 145.A.30, litra j), nr. 3 og 4, i bilag II til forordning (EU) nr. 1321/2014 ændres 
for at fjerne henvisningen til certifikater til flymekanikere. Eksisterende begrænsede certificeringsautorisationer, der 
er udstedt til sådanne flymekanikere på baggrund af disse bestemmelser, bør forblive gyldige, indtil de udløber eller 
tilbagekaldes. Artikel 5 bør derfor ændres tilsvarende.

(9) Forordning (EU) nr. 1321/2014 bør derfor ændres.

(10) Punkt M.A.403, litra b), i bilag I (del-M) til forordning (EU) nr. 1321/2014 og tillæg VII til bilag I (del-M) til nævnte 
forordning indeholder henvisninger til forskellige elementer af punkt M.A.801. Eftersom punkt M.A.801 er blevet 
erstattet af Kommissionens gennemførelsesforordning (EU) 2019/1383 (5), bør punkt M.A.403, litra b), og tillæg VII 
tilsvarende ændres.

(11) Punkt M.A.904 i bilag I (del-M) til forordning (EU) nr. 1321/2014 blev ændret ved gennemførelsesforordning (EU) 
2019/1383 for at udvide importbestemmelserne til at omfatte luftfarttøjer fra et reguleringssystem, for hvilket 
forordning (EU) 2018/1139 ikke finder anvendelse. Samme ændring bør foretages i punkt ML.A.906 i bilag Vb 
(del-ML) til forordning (EU) nr. 1321/2014 for at bringe importbestemmelserne i bilag Vb (del-ML) i 
overensstemmelse med bestemmelserne i bilag I (del-M). Forordning (EU) nr. 1321/2014 bør derfor ændres.

(12) I punkt M.A.502, litra c), i bilag I (del-M) til forordning (EU) nr. 1321/2014 nævnes organisationer med en kategori- 
B-rettighed. Eftersom bilag Vd (del-CAO) ikke omfatter nogen organisationer med en kategori-B-rettighed, bør der i 
punkt M.A.502, litra c), henvises til »motorvedligeholdelsesorganisation«. Punkt M.A.502, litra c), i bilag I (del-M) til 
forordning (EU) nr. 1321/2014 bør derfor berigtiges.

(13) Foranstaltningerne i denne forordning er baseret på udtalelse nr. 4/2020 (6) afgivet af Det Europæiske Luftfartssikker
hedsagentur i overensstemmelse med artikel 75, stk. 2, litra b), og artikel 76, stk. 1, i forordning (EU) 2018/1139.

(14) Foranstaltningerne i denne forordning er i overensstemmelse med udtalelse fra det udvalg, der er nedsat ved 
artikel 127, stk. 1, i forordningen (EU) 2018/1139 —

VEDTAGET DENNE FORORDNING:

Artikel 1

I forordning (EU) nr. 1321/2014 foretages følgende ændringer:

1) I artikel 4 tilføjes følgende stykke 7:

»7. Uanset nr. 1) og 2) i punkt 145.B.350, litra d), i bilag II (del-145) må en vedligeholdelsesorganisation, der er 
indehaver af et gyldigt godkendelsesbevis udstedt i overensstemmelse med bilag II (del-145), indtil den 2. december 
2024 afhjælpe eventuelle anmærkninger vedrørende manglende opfyldelse af kravene i bilag II som indført ved 
Kommissionens forordning (EU) 2021/1963 (*).

Hvis organisationen efter den 2. december 2024 ikke har afsluttet behandlingen af disse anmærkninger, tilbagekaldes, 
begrænses eller inddrages godkendelsesbeviset helt eller delvist.

_____________
(*) EUT L 400 af 12.11.2021, s. 18.«.

(4) Kommissionens forordning (EU) nr. 1178/2011 af 3. november 2011 om fastsættelse af tekniske krav og administrative procedurer for 
flyvebesætninger i civil luftfart i henhold til Europa-Parlamentets og Rådets forordning (EF) nr. 216/2008 (EUT L 311 af 25.11.2011, s. 
1).

(5) Kommissionens gennemførelsesforordning (EU) 2019/1383 af 8. juli 2019 om ændring og berigtigelse af forordning (EU) 
nr. 1321/2014 for så vidt angår sikkerhedsstyringssystemer i organisationer til sikring af vedvarende luftdygtighed og lempelser for 
luftfartøjer til almenflyvning vedrørende vedligeholdelse og sikring af vedvarende luftdygtighed (EUT L 228 af 4.9.2019, s. 1).

(6) https://www.easa.europa.eu/document-library/opinions.
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2) I artikel 5 tilføjes følgende stykke 7:

»7. Begrænsede certificeringsautorisationer udstedt til flymekanikere, der er i besiddelse af et certifikat, jf. punkt 145. 
A.30, litra j), nr. 3 og 4, i bilag II (del-145), før den 2. december 2022 forbliver gyldige, indtil de udløber eller 
tilbagekaldes af vedligeholdelsesorganisationen.«

3) Bilag I (del-M) ændres i overensstemmelse med bilag I til nærværende forordning.

4) Bilag II (del-145) ændres i overensstemmelse med bilag II til nærværende forordning.

5) Bilag Vb (del-ML) ændres i overensstemmelse med bilag III til nærværende forordning.

Artikel 2

Bilag I (del-M) til forordning (EU) nr. 1321/2014 berigtiges som angivet i bilag IV til nærværende forordning.

Artikel 3

Denne forordning træder i kraft på tyvendedagen efter offentliggørelsen i Den Europæiske Unions Tidende.

Den anvendes fra den 2. december 2022.

Imidlertid finder følgende bestemmelser anvendelse fra den 2. december 2021:

a) Artikel 2

b) Bilag I, punkt 2 og 4

c) Bilag III.

Denne forordning er bindende i alle enkeltheder og gælder umiddelbart i hver medlemsstat.

Udfærdiget i Bruxelles, den 8. november 2021.

På Kommissionens vegne
Ursula VON DER LEYEN

Formand
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BILAG I 

I bilag I (del-M) foretages følgende ændringer:

1. I indholdsfortegnelsen affattes titlen på tillæg IV således:

»Tillæg IV — Klasse- og rettighedssystemet i godkendelsesbetingelser for vedligeholdelsesorganisationer som omhandlet 
i bilag I (del-M), subpart F«.

2. Punkt M.A.403, litra b), affattes således:

»b) Kun det certificeringspersonale, der er nævnt i punkt M.A.801, litra b), nr. 1, eller i subpart F i dette bilag eller i bilag 
II (del-145) eller i bilag Vd (del-CAO), eller den person, der er bemyndiget i overensstemmelse med punkt M.A.801, 
litra c), i dette bilag, kan ved hjælp af vedligeholdelsesdata som omhandlet i dette bilags punkt M.A.401, afgøre, 
hvorvidt en fejl ved et luftfartøj kan bringe flyvesikkerheden i alvorlig fare, og kan derfor afgøre, hvilken form for 
udbedring der skal gennemføres og hvornår inden næste flyvning, samt hvilke fejludbedringer der kan udskydes. 
Dette finder dog ikke anvendelse, hvis piloten eller certificeringspersonalet anvender minimumsudstyrslisten.«

3. Tillæg IV ændres således:

a) Overskriften affattes således:

»Tillæg IV

Klasse- og rettighedssystemet for godkendelsesbetingelser for vedligeholdelsesorganisationer som omhandlet i 
Bilag I (Del-M), Subpart F«.

b) Punkt 1 og 2 affattes således:

»1. Bortset fra den undtagelse, der andetsteds er fastsat for de mindste organisationer, jf. punkt 11, indeholder den i 
punkt 12 nævnte tabel standardsystemet for godkendelse af en vedligeholdelsesorganisation i henhold til 
subpart F i bilag I (del-M). En organisation skal bevilliges en godkendelse, som strækker sig fra en enkelt klasse 
og rettighed med begrænsninger til alle klasser og rettigheder med begrænsninger.

2. Foruden den i punkt 12 nævnte tabel pålægges den godkendte vedligeholdelsesorganisation at angive 
arbejdsområdet i sin vedligeholdelsesorganisationshåndbog.«

c) Punkt 8 til 12 affattes således:

»8. Begrænsningssektionen har til formål at give de kompetente myndigheder fleksibilitet til at specialtilpasse 
godkendelsen til en bestemt organisation. Rettighederne skal kun fremgå af godkendelsen, når de er begrænset 
på passende vis. I tabellen i punkt 12 specificeres de mulige former for begrænsninger. Selv om 
vedligeholdelsen er nævnt sidst i hver klasserettighed, er det acceptabelt at fremhæve vedligeholdelsesopgaven 
frem for luftfartøjet, motortypen eller fabrikanten, hvis dette er mere hensigtsmæssigt for organisationen (dette 
kunne f.eks. være installation og vedligeholdelse af elektroniske luftfartøjssystemer). En sådan angivelse i 
begrænsningssektionen er udtryk for, at vedligeholdelsesorganisationen er godkendt til at udføre 
vedligeholdelse til og med denne særlige type/opgave.

9. Når der henvises til serie, type og gruppe i begrænsningssektionen i klasse A og B, betyder serie en specifik 
typeserie såsom Cessna 150- eller Cessna 172- eller Beech 55-serien eller continental O-200-serien osv. »Type« 
betyder en bestemt type eller model som Cessna 172RG-typen. Et hvilket som helst antal serier eller typer kan 
anføres. Gruppe betyder for eksempel et enmotoret Cessna-luftfartøj med stempelmotor eller ikketrykladte 
Lycoming-stempelmotorer osv.

10. Anvendes en længere egenskabsliste, som kan være underlagt hyppige ændringer, skal sådanne ændringer være i 
overensstemmelse med den indirekte godkendelsesprocedure, som er nævnt i punkt M.A.604, litra c, og punkt 
M.B.606, litra c).
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11. En vedligeholdelsesorganisation, som kun har én person ansat til både at planlægge og udføre al vedligeholdelse, 
må kun bevilliges et begrænset omfang af godkendelsesrettigheder. De højest tilladelige begrænsninger er:

KLASSE RETTIGHED BEGRÆNSNING

LUFTFARTØJSKLASSE RETTIGHEDER FOR 
A2-FLYVEMASKINER 5 700 KG 
OG DERUNDER

STEMPELMOTORDREVNE 5 700
KG OG DERUNDER

LUFTFARTØJSKLASSE RETTIGHEDER FOR 
A3-HELIKOPTERE

STEMPELMOTORDREVNE MED 
EN MOTOR 3 175 KG OG DER-
UNDER

LUFTFARTØJSKLASSE RETTIGHEDER FOR 
A4-LUFTFARTØJER 
FORSKELLIGE FRA A1, A2 OG 
A3

INGEN BEGRÆNSNINGER

MOTORKLASSE RETTIGHEDER FOR 
B2-STEMPEL

MINDRE END 450 HK

KOMPONENTKLASSER ANDRE 
END HELE MOTORER ELLER 
APU'ER.

C1 TIL C22 IFØLGE EGENSKABSLISTEN

SPECIALISERET KLASSE D1 NDT NDT-METODE(R) SKAL ANFØRES

Det skal bemærkes, at en sådan organisation af den kompetente myndighed kan pålægges yderligere 
begrænsninger med hensyn til godkendelsen, afhængigt af den pågældende organisations egenskaber.

12. Tabel

KLASSE RETTIGHED BEGRÆNSNING GRUNDLÆG-
GENDE LINJE

LUFTFARTØJ A2 Luftfartøjer på 5  
700 kg og derunder

[Luftfartøjsfabrikant, eller 
-gruppe eller -serie eller 
-type og/eller 
-vedligeholdelsesopgave(r) 
skal angives]

Eksempel: DHC-6 Twin 
Otter-serien

Angiv, om udstedelsen af 
luftdygtighedseftersynsbe-
viser er tilladt

[JA/NEJ] (*) [JA/NEJ] (*)

A3 Helikoptere [Helikopterfabrikant eller 
-gruppe eller -serie eller 
-type og/eller 
-vedligeholdelsesopgave(r) 
skal angives]

Eksempel: Robinson R44

[JA/NEJ] (*) [JA/NEJ] (*)

A4 Luftfartøjer 
forskellige fra A1, A2 
og A3

[Luftfartøjskategori 
(svævefly, balloner, 
luftskibe osv.), -fabrikant 
eller -gruppe, eller -serie 
eller -type og/eller 
vedligeholdelsesopgave(r) 
skal angives]

Angiv, om udstedelsen af 
luftdygtighedseftersynsbe-
viser er tilladt

[JA/NEJ] (*) [JA/NEJ] (*)
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MOTORER B1 Turbine [Motorserie eller -type og/eller -vedligeholdelsesopgave(r) skal 
angives]
Eksempel: PT6A–serien

B2 Stempel [Motorfabrikanten, -gruppe, -serie eller -type og/eller 
-vedligeholdelsesopgave(r) skal angives]

B3 APU [Motorfabrikanten, -serie eller -type og/eller 
-vedligeholdelsesopgave(r) skal angives]

KOMPONEN-
TER ANDRE 
END HELE 
MOTORER 
ELLER APU'ER

C1 Luftkond. og tryk [Luftfartøjstype eller luftfartøjsfabrikant eller komponentfabrikant 
eller den pågældende komponent og/eller krydsreference til en 
egenskabsliste i redegørelsen og/eller vedligeholdelsesopgave(r) skal 
angives.]
Eksempel: PT6A brændstofstyring

C2 Autoflyvning

C3 Kom. og navig.

C4 Døre — hængsler

C5 Elektricitet og 
belysning

C6 Udstyr

C7 Motor — APU

C8 Manøvre-organer

C9 Brændstof

C10 Helikopter — 
rotorer

C11 Helikopter — 
trans

C12 Hydraulik

C13 Indikations- og 
registreringssystem

C14 Landingsstel

C15 Ilt

C16 Propeller

C17 Pneumatik og 
vacuum

C18 Beskyttelse  
is/regn/ild

C19 Vinduer

C20 Konstruktion

C21 Vandballast

C22 
Fremdriftsforøgelse
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SPECIALISER-
EDE YDELSER

D1 Ikkedestruktiv 
afprøvning

[De(n) pågældende NDT-metode(r) skal angives]

(*) Det ikke relevante overstreges.«

d) Nr. 13) udgår.

4. I tillæg VII, affattes det indledende punktum, således:

»De komplicerede vedligeholdelsesopgaver, hvortil der henvises i M.A.801, litra b), består i følgende opgaver:«.
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BILAG II 

I bilag II (del-145) foretages følgende ændringer:

1. Indholdsfortegnelsen affattes således:

»INDHOLD

145.1 Kompetent myndighed

SEKTION A — TEKNISKE KRAV OG ORGANISATIONSKRAV

145.A.10 Anvendelsesområde

145.A.15 Ansøgning om et organisationsbevis

145.A.20 Godkendelsesbetingelser og arbejdsområde

145.A.25 Krav til faciliteter

145.A.30 Personalekrav

145.A.35 Certificeringspersonale og hjælpepersonale

145.A.37 Luftdygtighedseftersynspersonale

145.A.40 Udstyr og værktøj

145.A.42 Komponenter

145.A.45 Vedligeholdelsesdata

145.A.47 Produktionsplanlægning

145.A.48 Udførelse af vedligeholdelse

145.A.50 Certificering af vedligeholdelse

145.A.55 Opbevarelse af dokumentation

145.A.60 Indberetning af begivenheder

145.A.65 Vedligeholdelsesprocedurer

145.A.70 Vedligeholdelsesorganisationens redegørelse (MOE)

145.A.75 Organisationens rettigheder

145.A.85 Ændringer af organisationen

145.A.90 Fortsat gyldighed

145.A.95 Anmærkninger

145.A.120 Måder for overensstemmelse

145.A.140 Adgang

145.A.155 Omgående reaktion på et sikkerhedsproblem

145.A.200 Styringssystem

145.A.202 Intern sikkerhedsrelateret indberetningsordning

145.A.205 Kontraktindgåelse og udlicitering

SEKTION B — MYNDIGHEDSKRAV

145.B.005 Anvendelsesområde

145.B.115 Tilsynsdokumentation

145.B.120 Måder for overensstemmelse

145.B.125 Oplysninger til agenturet

145.B.135 Omgående reaktion på et sikkerhedsproblem
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145.B.200 Styringssystem

145.B.205 Tildeling af opgaver til kvalificerede enheder

145.B.210 Ændringer af styringssystemet

145.B.220 Opbevarelse af dokumentation

145.B.300 Tilsynsprincipper

145.B.305 Tilsynsprogram

145.B.310 Indledende certificeringsprocedure

145.B.330 Ændringer — organisationer

145.B.350 Anmærkninger og afhjælpende foranstaltninger, observationer

145.B.355 Inddragelse, begrænsning og tilbagekaldelse

Tillæg I — Autoriseret frigivelsesbevis — EASA-formular 1

Tillæg II — Klasse- og rettighedssystemet i godkendelsesbetingelser for vedligeholdelsesorganisationer under del-145

Tillæg III — Bevis for vedligeholdelsesorganisationer — EASA-formular 3-145

Tillæg IV — Betingelser for anvendelse af personale, som ikke er kvalificeret i overensstemmelse med bilag III (del-66) 
som omhandlet i punkt 145.A.30, litra j), nr. 1 og 2«

DA Den Europæiske Unions Tidende L 400/26 12.11.2021  



2. Punkt 145.1 affattes således:

»145.1 Kompetent myndighed

I dette bilag forstås ved den kompetente myndighed:

1. for organisationer, som har hovedforretningssted inden for en medlemsstats ansvarsområde, jf. 
konventionen angående international civil luftfart, der blev undertegnet i Chicago den 7. december 1944
(»Chicagokonventionen«), den myndighed, der er udpeget af medlemsstaten, eller af en anden medlemsstat 
i overensstemmelse med artikel 64 i forordning (EU) 2018/1139, eller agenturet, hvis agenturet er blevet 
tildelt dette ansvar i overensstemmelse med artikel 64 og 65 i forordning (EU) 2018/1139, eller

2. for organisationer, som har hovedforretningssted uden for en medlemsstats ansvarsområde, jf. 
Chicagokonventionen, agenturet.«

3. I sektion A affattes overskriften således:

»SEKTION A

TEKNISKE KRAV OG ORGANISATIONSKRAV«

4. Punkt 145.A.10 affattes således:

»145.A.10 Anvendelsesområde

I denne sektion fastsættes de krav, som en organisation skal opfylde for at blive kvalificeret til udstedelse og forlængelse 
af et godkendelsesbevis for vedligeholdelse af luftfartøjer og komponenter.«

5. Punkt 145.A.15 affattes således:

»145.A.15 Ansøgning om et organisationsbevis

a) En ansøgning om et bevis eller ændring af et eksisterende bevis i overensstemmelse med dette bilag indgives i en 
form og på en måde, som den kompetente myndighed fastsætter under hensyntagen til de gældende krav i bilag I 
(del-M), bilag Vb (del-ML) og dette bilag.

b) Førstegangsansøgere til beviset i henhold til dette bilag skal til den kompetente myndighed indgive:

1. resultaterne af en forhåndsaudit, som organisationen har foretaget efter de gældende krav i bilag I (del-M), bilag 
Vb (del-ML) og dette bilag

2. dokumentation for, hvordan de agter at opfylde kravene i denne forordning.«

6. Punkt 145.A.20 affattes således:

»145.A.20 Godkendelsesbetingelser og arbejdsområde

a) Organisationens arbejdsområde skal specificeres i vedligeholdelsesorganisationens redegørelse (MOE) i henhold til 
punkt 145.A.70.

b) Organisationen skal opfylde de godkendelsesbetingelser, der tilknyttes de organisationsbeviser, som udstedes af 
den kompetente myndighed, og med det arbejdsområde, der angives i MOE'en.«

7. I 145.A.30 foretages følgende ændringer:

a) Litra a), b) og c) affattes således:

»a) Organisationen skal udpege en teknisk/økonomisk ansvarlig person, der har organisationens bemyndigelse til 
at sikre, at alle organisationens vedligeholdelsesaktiviteter kan finansieres og udføres i henhold til forordning 
(EU) 2018/1139 samt delegerede retsakter og gennemførelsesretsakter hertil. Den teknisk/økonomisk 
ansvarlige person skal:

1. sikre, at alle nødvendige ressourcer står til rådighed til at udføre vedligeholdelse i overensstemmelse med 
dette bilag, bilag I (del-M) og bilag Vb (del-ML), alt efter hvad der er relevant, for at understøtte 
organisationens bevis
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2. fastlægge og fremme den sikkerhedspolitik, der er angivet i punkt 145.A.200, litra a), nr. 2

3. udvise en grundlæggende forståelse af denne forordning.

b) Den teknisk/økonomisk ansvarlige person udpeger en person eller en gruppe af personer med ansvar for 
ledelsesstrukturen af vedligeholdelsesfunktionerne og for at sikre, at organisationen arbejder i 
overensstemmelse med MOE og godkendte procedurer. Det skal tydeligt fremgå af procedurerne, hvem der er 
stedfortræder for en given person i tilfælde af længerevarende fravær af denne person.

c) Den teknisk/økonomisk ansvarlige person udpeger en person eller en gruppe af personer med ansvar for at 
forvalte overholdelsesovervågningsfunktionen som en del af styringssystemet.«

b) Følgende indsættes som litra ca), cb) og cc):

»ca) Den teknisk/økonomisk ansvarlige person udpeger en person eller en gruppe af personer med ansvar for at 
forvalte udvikling, administration og vedligeholdelse af effektive sikkerhedsstyringsprocesser som en del af 
styringssystemet.

cb) Den person eller gruppe af personer, der er udnævnt i overensstemmelse med litra b), c) og ca), står til ansvar 
over for den teknisk/økonomisk ansvarlige person og har direkte adgang til at holde vedkommende behørigt 
informeret om overholdelses- og sikkerhedsspørgsmål.

cc) Den eller de personer, der er udnævnt i overensstemmelse med litra b), c) og ca), skal kunne fremvise relevant 
viden, baggrund og tilfredsstillende erfaringer med hensyn til luftfartøjs- eller komponentvedligeholdelse og 
skal udvise praktisk viden om denne forordning.«

c) Litra d) og e) erstattes af følgende:

»d) Organisationen skal have en mandetimeplan for vedligeholdelse for at sikre, at den råder over tilstrækkeligt, 
behørigt kvalificeret personale til at planlægge, udføre, føre tilsyn med, inspicere og overvåge organisationens 
aktiviteter i overensstemmelse med godkendelsesbetingelserne. Endvidere skal organisationen have en 
procedure for revurdering af det arbejde, der planlægges udført, når det faktisk disponible antal ansatte er 
reduceret i forhold til det planlagte antal til et bestemt skiftehold eller en given arbejdsperiode.

e) Organisationen skal fastlægge og kontrollere kompetencen hos det personale, der er inddraget i enhver opgave 
i forbindelse med vedligeholdelse, luftdygtighedseftersyn, sikkerhedsstyring og overvågning af 
overensstemmelse, jf. en procedure og til en standard, som er godkendt af den kompetente myndighed. Ud 
over den nødvendige ekspertise, der er forbundet med jobfunktionen, skal personalets kompetence omfatte en 
forståelse for inddragelsen af principperne for sikkerhedsstyring, herunder menneskelige faktorer og 
menneskelige præstationsspørgsmål, der er relevante for deres funktion og ansvar i organisationen.«

d) I litra j) foretages følgende ændringer:

a) Indledningen affattes således:

»j) Uanset litra g) og h) i forbindelse med forpligtelsen til at opfylde bilag III (del-66) kan organisationen gøre 
brug af certificeringspersonale og hjælpepersonale, der er kvalificeret i overensstemmelse med følgende 
bestemmelser:«.

b) Punkt 1) til 4) affattes således:

»1. For grundlæggende vedligeholdelse, der udføres på et sted uden for en medlemsstats ansvarsområde, jf. 
Chicagokonventionen, kan certificeringspersonalet blive kvalificeret i overensstemmelse med de nationale 
luftfartsbestemmelser i den stat, hvori faciliteten for grundlæggende vedligeholdelse er beliggende, med 
forbehold af de betingelser, der er angivet i tillæg IV til dette bilag.

2. For linjevedligeholdelse, der udføres på en linjestation uden for en medlemsstats ansvarsområde, jf. 
Chicagokonventionen, kan certificeringspersonalet, med forbehold af de betingelser, der er angivet i tillæg 
IV til dette bilag, blive kvalificeret i overensstemmelse med følgende alternative betingelser:

— nationale luftfartsbestemmelser i den stat, hvori linjestationen er beliggende

— nationale luftfartsbestemmelser i den stat, hvori organisationens hovedforretningssted er beliggende.
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3. For et repetitivt luftdygtighedsdirektiv før flyvningen, hvori det specifikt er anført, at flyvebesætningen kan 
gennemføre et sådant luftdygtighedsdirektiv, kan organisationen udstede en begrænset certificeringsauto
risation til piloten på baggrund af det pågældende flyvebesætningscertifikat. I det tilfælde skal 
organisationen sikre, at piloten har gennemført tilstrækkelig praktisk uddannelse til at sikre, at 
vedkommende kan gennemføre luftdygtighedsdirektivet.

4. Hvis luftfartøjet opereres fjernt fra en understøttet lokalitet, kan organisationen udstede en begrænset 
certificeringsautorisation til piloten på baggrund af det pågældende flyvebesætningscertifikat, hvis det er 
godtgjort, at piloten har gennemført tilstrækkelig praktisk uddannelse til at sikre, at vedkommende kan 
udføre den specifikke opgave.«

e) Litra k) affattes således:

»k) Hvis organisationen udfører luftdygtighedseftersyn og udsteder det tilsvarende luftdygtighedseftersynsbevis i 
overensstemmelse med punkt ML.A.903 i bilag Vb (del-ML), skal den råde over luftdygtighedseftersyns
personale, der er kvalificeret og bemyndiget i henhold til punkt 145.A.37.«

8. I 145.A.35 foretages følgende ændringer:

a) Litra d), e) og f) affattes således:

»d) Organisationen skal sikre, at alt certificeringspersonale og hjælpepersonale modtager tilstrækkelig 
efteruddannelse i hver toårsperiode for at sikre, at dette personale er i besiddelse af aktuel viden om relevant 
teknologi, organisationsprocedurer og sikkerhedsstyring, herunder menneskelige faktorer.

e) Organisationen skal fastlægge et program for periodisk træning for certificeringspersonale og hjælpepersonale, 
herunder en procedure for at sikre overensstemmelse med de relevante bestemmelser i dette punkt, og en 
procedure for at sikre overensstemmelse med bilag III (del-66).

f) Bortset fra de uforudsete tilfælde i punkt 145.A.30, litra j), nr. 5) skal organisationen vurdere alt certificerin
gspersonale med henblik på deres kompetence, kvalifikationer og evner til at udføre deres påregnede certificer
ingspligter i overensstemmelse med en procedure som angivet i MOE, inden de får udstedt eller genudstedt en 
certificeringsautorisation i henhold til dette bilag.«

b) Litra i)-n) affattes således:

»i) Den eller de personer, der henvises til i punkt 145.A.30, litra c), som er ansvarlige for at forvalte overholdelses
overvågningsfunktionen, forbliver ansvarlige for at udstede certificeringsautorisationer til certificerin
gspersonale. Dette personale kan udpege andre personer til at gennemføre udstedelse eller tilbagekaldelse af 
certificeringsautorisationer i overensstemmelse med en procedure, som er anført i MOE.

j) Organisationen skal forsyne certificeringspersonalet med en kopi af deres certificeringsautorisation enten i 
papirudgave eller i elektronisk format.

k) Certificeringspersonalet skal fremvise deres certificeringsautorisation for en bemyndiget person inden for 24 
timer.

l) Minimumsalderen for certificeringspersonale og hjælpepersonale er 21 år.

m) Indehaveren af et kategori A-luftfartøjsvedligeholdelsescertifikat må kun udøve certificeringsrettigheder på en 
specifik luftfartøjstype efter tilfredsstillende fuldførelse af den for kategori A-luftfartøjer relevante 
opgavetræning, der skal varetages af en organisation, som er behørigt godkendt i overensstemmelse med bilag 
II (del-145) eller bilag IV (del-147). Uddannelsen skal omfatte praktisk træning og teoretisk uddannelse, alt efter 
hvad der er relevant for hver autoriseret opgave. Den tilfredsstillende fuldførelse af træningen skal påvises ved 
en prøve eller ved arbejdspladsvurdering, der foretages af organisationen.
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n) Indehaveren af et kategori B2-luftfartøjsvedligeholdelsescertifikat må kun udøve de certificeringsrettigheder, 
der er beskrevet i 66.A.20, litra a), nr. 3), ii) i bilag III (del-66) efter tilfredsstillende fuldførelse af:

i) den for kategori A-luftfartøjer relevante opgavetræning og

ii) seks måneders dokumenteret praktisk erfaring, der skal dække alle punkter i den autorisation, der udstedes.

Opgavetræningen skal omfatte praktisk træning og teoretisk uddannelse, alt efter hvad der er relevant for hver 
autoriseret opgave. Den tilfredsstillende fuldførelse af træningen skal påvises ved en prøve eller ved 
arbejdspladsvurdering. Opgavetræningen og prøven/vurderingen skal udføres af den vedligeholdelsesorga
nisation, der udsteder certificeringspersonaleautorisationen. Den praktiske erfaring skal også erhverves i en 
sådan vedligeholdelsesorganisation.«

c) Litra o) udgår.

9. Punkt 145.A.36 udgår.

10. Følgende indsættes som punkt 145.A.37:

»145.A.37 Luftdygtighedseftersynspersonalets kvalifikationer

a) For at blive godkendt til at udføre luftdygtighedseftersyn og udstede de tilhørende luftdygtighedseftersynsbeviser 
(ARC) for luftfarttøjer omfattet af bilag Vb (del-ML) skal organisationen råde over luftdygtighedseftersyns
personale, der opfylder samtlige nedenstående krav, dvs. at personalet skal:

1) have tilegnet sig erfaring inden for vedvarende luftdygtighed på mindst 1 år for svæveflyvemaskiner og 
balloner og mindst 3 år for alle andre luftfartøjer

2) være i besiddelse af en certificeringsautorisation til det pågældende luftfartøj

3) have tilegnet sig viden om bilag I (del-M), subpart C, eller bilag Vb (del-ML), subpart C

4) have kendskab til de procedurer i vedligeholdelsesorganisationen, der er relevante for luftdygtighedseftersyn og 
udstedelsen af luftdygtighedseftersynsbeviser.

b) Før organisationen udsteder en bemyndigelse til udførelse af luftdygtighedseftersyn til en kandidat, skal denne 
person foretage et luftdygtighedseftersyn under opsyn af den kompetente myndighed eller under opsyn af en 
person, som organisationen allerede har bemyndiget som luftdygtighedseftersynspersonale. Hvis luftdygtighedsef
tersynet under opsyn er tilfredsstillende, skal den kompetente myndighed formelt acceptere, at den pågældende 
person bliver en del af luftdygtighedseftersynspersonalet.

c) Organisationen skal sikre, at luftdygtighedseftersynspersonalet kan godtgøre, at det har relevant, nylig erfaring 
med vedvarende luftdygtighed.«

11. I 145.A.45 foretages følgende ændringer:

a) Litra a) affattes således:

»a) Organisationen skal være i besiddelse af og anvende alle relevante vedligeholdelsesdata, der er nødvendige for 
udførelsen af vedligeholdelse, herunder ændringer og reparationer. Ved »relevant« forstås relevant for ethvert 
luftfartøj, enhver komponent eller proces, der er anført i organisationens godkendelsesbetingelser og på en 
eventuel hermed forbundet egenskabsliste.

Hvis vedligeholdelsesdataene leveres af den person eller organisation, der kræver vedligeholdelse, skal 
organisationen være i besiddelse af sådanne data, når arbejdet udføres, bortset fra behovet for 
overensstemmelse med punkt 145.A.55, litra a), nr. 3).«

b) Litra c), d) og e) affattes således:

»c) Organisationen skal fastlægge procedurer for at sikre, at unøjagtige, ufuldstændige eller tvetydige procedurer, 
rutiner, informationer eller vedligeholdelsesinstruktioner i vedligeholdelsesdata, der anvendes af vedligeholdel
sespersonalet, registreres som del af den interne sikkerhedsrelaterede indberetningsordning, der er omhandlet i 
punkt 145.A.202, og indberettes til ophavsmanden til vedligeholdelsesdataene.
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d) Organisationen må kun ændre vedligeholdelsesinstruktioner i overensstemmelse med en procedure, der er 
anført i MOE'en. Med hensyn til vedligeholdelsesinstruktioner skal organisationen godtgøre, at disse 
ændringer fører til tilsvarende eller forbedrede vedligeholdelsesstandarder, og skal underrette ophavsmanden 
til vedligeholdelsesinstruktionerne om disse ændringer. Med henblik på dette punkt forstås ved vedligeholdel
sesinstruktioner instruktioner om udførelse af en bestemt vedligeholdelsesopgave heri indgår ikke teknisk 
projektering af reparationer og ændringer.

e) Organisationen skal udarbejde et fællessystem for arbejdssedler eller arbejdsark, der skal anvendes i alle 
relevante dele af organisationen. Derudover skal organisationen enten nøjagtigt overføre de vedligehol
delsesdata, der er nævnt i litra b) og d), til disse arbejdssedler eller arbejdsark eller sørge for præcise 
henvisninger til de(n) pågældende vedligeholdelsesopgave(r), der fremgår af disse vedligeholdelsesdata. 
Arbejdssedler og arbejdsark kan være computergenereret og lagret i en elektronisk database, der er 
tilstrækkeligt beskyttet mod ubemyndiget ændring, og for hvilken der er en elektronisk backupdatabase, som 
skal opdateres inden for 24 timer efter hver indføring i den elektroniske hoveddatabase. Komplekse eller 
langvarige vedligeholdelsesopgaver skal overføres til arbejdssedlerne eller arbejdsarkene og opdeles i tydelige 
trin, så det sikres, at der er dokumentation for udførelsen af den fuldstændige vedligeholdelsesopgave.

Hvis organisationen leverer vedligeholdelsesydelser til en luftfartøjsoperatør, der kræver sit eget system for 
arbejdssedler eller arbejdsark benyttet, kan et sådant system for arbejdssedler eller arbejdsark anvendes. I dette 
tilfælde skal organisationen fastlægge en procedure for at sikre korrekt udfyldelse af arbejdssedler eller 
arbejdsark.«

12. I 145.A.47 foretages følgende ændringer:

a) Litra b) affattes således:

»b) Som del af styringssystemet skal der i planlægningen af vedligeholdelsesopgaver og organiseringen af 
skiftehold tages hensyn til begrænsningerne i menneskelige præstationer, herunder faren for træthed blandt 
vedligeholdelsespersonalet.«

b) Følgende tilføjes som litra d):

»d) Organisationen skal sikre, at der i dens styringssystem tages højde for de farer for flyvesikkerheden, der knytter 
sig til, at eksternt personale udfører vedligeholdelse på organisationens faciliteter.«

13. Punkt 145.A.48 affattes således:

»145.A.48 Udførelse af vedligeholdelse

a) Organisationen må kun udføre vedligeholdelse af et luftfartøj eller en komponent, hvortil den er godkendt, når alle 
nødvendige faciliteter, alt det fornødne udstyr og værktøj, alle nødvendige materialer og vedligeholdelsesdata og 
personale er til rådighed.

b) Organisationen skal være ansvarlig for vedligeholdelse, der foretages med dens godkendelse.

c) Organisationen skal sikre, at:

1) der efter afslutningen af vedligeholdelse udføres en generel kontrol for at sikre, at alt værktøj, udstyr og 
fremmede dele eller materialer er fjernet fra luftfartøjet eller komponenten, og at alle de adgangspaneler, der 
blev fjernet, er monteret igen

2) metodisk fejlsøgning gennemføres efter udførelsen af enhver kritisk vedligeholdelsesopgave

3) risikoen for fejl i forbindelse med vedligeholdelse og risikoen for, at fejl gentages i identiske vedligeholdel
sesopgaver, minimeres

4) skader vurderes, og ændringer og reparationer udføres på grundlag af de data, der er specificeret i punkt M. 
A.304 i bilag I (del-M) eller punkt ML.A.304 i bilag Vb (del-ML), alt efter hvad der er relevant

5) vurderinger af fejl ved luftfartøjet foretages i overensstemmelse med punkt M.A.403, litra b), i bilag I (del-M) 
eller ML.A.403, litra b), i bilag Vb (del-ML), alt efter hvad der er relevant.«
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14. I 145.A.50 foretages følgende ændringer:

a) Litra a) affattes således:

»a) Et certifikat om frigivelse til tjeneste skal udstedes af behørigt godkendt certificeringspersonale på 
organisationens vegne, når det er godtgjort, at al beordret vedligeholdelse er korrekt udført af organisationen i 
overensstemmelse med de procedurer, der er angivet i punkt 145.A.70, idet der tages hensyn til 
disponibiliteten og brugen af de vedligeholdelsesdata, der er anført i punkt 145.A.45, og under forudsætning 
af, at der ikke foreligger eventuelle kendte mangler på overensstemmelse, der kunne bringe flyvesikkerheden i 
fare.«

b) Litra c) og d) affattes således:

»c) Nye fejl eller ufuldstændige vedligeholdelsesordrer, der konstateres under vedligeholdelsen, skal oplyses til den 
person eller organisation, der er ansvarlig for sikring af vedvarende luftdygtighed, med det bestemte formål at 
træffe aftale om udbedring af sådanne fejl eller færdiggørelse af de manglende elementer i vedligeholdel
sesordren. I tilfælde af, at denne person eller organisation afslår at lade denne vedligeholdelse udføre i henhold 
til dette punkt, finder litra e) anvendelse.

d) Et certifikat om frigivelse til tjeneste skal udstedes af behørigt godkendt certificeringspersonale på 
organisationens vegne, når al beordret vedligeholdelse er udført af en komponent, der er afmonteret 
luftfartøjet. Det autoriserede frigivelsesbevis »EASA-formular 1«, der er omhandlet i tillæg II til bilag I (del-M), 
udgør certifikatet om frigivelse til tjeneste for komponenter, medmindre andet er specificeret i punkt M.A.502 
i bilag I (del-M) eller punkt ML.A.502 i bilag Vb (del-ML), alt efter hvad der er relevant. Når en organisation 
vedligeholder en komponent til eget brug, er det evt. ikke nødvendigt med en EASA-formular 1, hvis 
organisationens interne frigivelsesprocedurer som fastlagt i MOE'en tillader det.«

c) Litra f) affattes således:

»f) Hvis et luftfartøj har startforbud på et andet sted end hovedlinjestationen eller hovedvedligeholdelsesbasen på 
grund af mangel på en komponent med et egnet frigivelsescertifikat, må den organisationen, med hvilken der 
er indgået kontrakt om ydelse af vedligeholdelse, uanset punkt 145.A.50, litra a), og punkt 145.A.42, 
midlertidigt montere en komponent uden egnet frigivelsescertifikat i højst 30 flyvetimer eller indtil luftfartøjet 
første gang kommer tilbage til hovedlinjestationen eller hovedvedligeholdelsesbasen, afhængigt af, hvad der 
kommer først, dog under forudsætning af, at det sker efter aftale med den person eller organisation, der er 
ansvarlig for sikring af vedvarende luftdygtighed, og af at den pågældende komponent har et egnet frigivelses
certifikat, og ellers er i overensstemmelse med alle gældende vedligeholdelses- og operationelle krav. Sådanne 
komponenter skal afmonteres inden for den ovenfor foreskrevne tidsfrist, medmindre et egnet frigivelses
certifikat er blevet opnået i mellemtiden i henhold til punkt 145.A.50, litra a), og punkt 145.A.42.«

15. Punkt 145.A.55 affattes således:

»145.A.55 Opbevarelse af dokumentation

a) Vedligeholdelsesdokumentation

1) Organisationen skal registrere detaljerne af det vedligeholdelsesarbejde, der foretages med dens godkendelse. 
Organisationen skal som minimum opbevare al den dokumentation, som er nødvendig for at godtgøre, at alle 
krav til udstedelse af certifikatet om frigivelse til tjeneste er blevet opfyldt, herunder, hvis det er relevant, 
underleverandørens frigivelsesdokumenter.

2) Organisationen skal give luftfartøjets operatør eller kunden en kopi af hvert enkelt certifikat om frigivelse til 
tjeneste sammen med kopier af detaljerede vedligeholdelsesrapporter vedrørende det udførte arbejde, og som 
er nødvendige for at påvise overholdelsen af punkt M.A.305 i bilag I (del-M) eller punkt ML.A.305 i bilag Vb 
(del-ML), alt efter hvad der er relevant.

3) Organisationen skal opbevare en kopi af al detaljeret vedligeholdelsesdokumentation (herunder certifikater om 
frigivelse til tjeneste) og alle tilhørende vedligeholdelsesdata i tre år fra den dato, hvor luftfartøjet eller 
komponenten, som arbejdet vedrører, blev frigivet fra organisationen.
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4) Hvis en organisation ophører med sit virke, skal den videregive alle de opbevarede vedligeholdelsesrapporter for 
de sidste tre år til den sidste kunde eller ejer af det pågældende luftfartøj eller den pågældende komponent, eller 
opbevare dem som angivet af den kompetente myndighed.

b) Dokumentation for luftdygtighedseftersyn

1) Hvis organisationen har den rettighed, der er nævnt i punkt 145.A.75, litra f), skal den opbevare en kopi af 
hvert luftdygtighedseftersynsbevis, den har udstedt, sammen med al relevant dokumentation og skal stille 
denne dokumentation til rådighed for ejeren af luftfarttøjet på dennes anmodning.

2) Organisationen skal opbevare en kopi af al den dokumentation, der er omhandlet i nr. 1), i tre år efter 
udstedelsen af luftdygtighedseftersynsbeviset.

3) Hvis en organisation ophører med sit virke, skal den videregive al den opbevarede dokumentation for 
luftdygtighedseftersyn for de sidste tre år til den sidste ejer eller operatør af det pågældende luftfartøj eller den 
pågældende komponent, eller opbevare dem som angivet af den kompetente myndighed.

c) Dokumentation for styringssystem, indgåelse af kontrakter og udlicitering

Organisationen skal sikre, at følgende dokumentation opbevares i mindst fem år:

i) dokumentation for centrale styringsprocesser, jf. punkt 145.A.200

ii) kontrakter, såvel indgåelse heraf som udlicitering, jf. punkt 145.A.205.

d) Dokumentation vedrørende personale

1) Organisationen skal sikre, at følgende dokumentation opbevares:

i) dokumentation for kvalifikationer, uddannelse og erfaring hos det personale, der er inddraget i 
vedligeholdelse, overvågning af overensstemmelse og sikkerhedsstyring

ii) dokumentation for kvalifikationer, uddannelse og erfaring hos alt luftdygtighedseftersynspersonale.

2) Dokumentation vedrørende alt luftdygtighedseftersynspersonale skal indeholde nærmere oplysninger om 
enhver relevant kvalifikation, som indehaves, tillige med et sammendrag af relevant erfaring med og 
uddannelse inden for sikring af vedvarende luftdygtighed samt en kopi af den bemyndigelse til udførelse af 
luftdygtighedseftersyn, organisationen har udstedt til certificeringspersonalet.

3) Fortegnelserne over alt certificeringspersonale og hjælpepersonale skal indeholde:

i) oplysninger om ethvert luftfartøjsvedligeholdelsescertifikat, som indehaves i henhold til bilag III (del-66) 
eller tilsvarende

ii) omfanget af de certificeringsautorisationer, der er udstedt til personalet, hvis det er relevant

iii) nærmere oplysninger om personale med begrænsede eller engangscertificeringsautorisationer som nævnt i 
punkt 145.A.30, litra j).

4) Personaledokumentationen skal opbevares, så længe den pågældende arbejder for organisationen, og skal 
opbevares mindst tre år efter, at personen har forladt organisationen, eller efter at en autorisation udstedt til 
denne person er blevet trukket tilbage.

5) Organisationen skal på anmodning give personalet som nævnt i nr. 2) og 3), adgang til deres personlige 
oplysninger som beskrevet i detaljer i disse punkter. Endvidere skal vedligeholdelsesorganisationen efter 
anmodning forsyne personalet med en udskrift af deres personlige oplysninger, når de fratræder organisationen.

e) Organisationen skal oprette et registreringssystem, som muliggør tilstrækkelig opbevaring og pålidelig sporbarhed 
af dokumentation for alle aktiviteter.

f) Formatet for dokumentationen specificeres i organisationens procedurer.

g) Dokumentationen skal lagres på en måde, der sikrer, at den er beskyttet mod skader, forandringer og tyveri.«
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16. Punkt 145.A.60 affattes således:

»145.A.60 Indberetning af begivenheder

a) Organisationen skal som led i sit styringssystem etablere og opretholde en ordning for indberetning af 
begivenheder, herunder obligatorisk og frivillig indberetning. For organisationer, som har hovedforretningssted i 
en medlemsstat, kan der etableres et enkelt system med henblik på opfyldelse af kravene i forordning (EU) 
nr. 376/2014 og gennemførelsesretsakter hertil og forordning (EU) 2018/1139 samt delegerede retsakter og 
gennemførelsesretsakter hertil.

b) Organisationen skal til den kompetente myndighed og indehaveren af konstruktionsgodkendelsen for luftfartøjet 
eller komponenten indberette enhver konstateret sikkerhedsrelateret hændelse eller tilstand vedrørende luftfartøjet 
eller komponenten, som truer, eller, hvis den ikke korrigeres eller håndteres, kunne true et luftfartøj, de 
ombordværende eller enhver anden person, herunder ethvert havari eller alvorlig hændelse.

c) Organisationen skal ligeledes indberette enhver sådan hændelse eller tilstand, der påvirker et luftfartøj, til den 
person eller organisation, der er ansvarlig for dette luftfarttøjs vedvarende luftdygtighed, jf. punkt M.A.201 i bilag 
I (del-M) eller punkt ML.A.201 i bilag Vb (del-ML), alt efter hvad der er relevant. For så vidt angår hændelser eller 
tilstande, der påvirker luftfartøjskomponenter, skal organisationen indberette dette til den person eller 
organisation, der har krævet vedligeholdelsen.

d) For organisationer, som ikke har hovedforretningssted i en medlemsstat:

1) skal de første obligatoriske indberetninger:

i) sikre, at fortroligheden med hensyn til indberetterens identitet og de i indberetningen nævnte personers 
identitet beskyttes tilstrækkeligt

ii) indgives så hurtigt som praktisk muligt, men under alle omstændigheder inden for 72 timer efter, at 
organisationen har fået kendskab til begivenheden, medmindre ekstraordinære forhold forhindrer dette

iii) indgives i den form og på den måde, som den kompetente myndighed fastlægger

iv) indeholde alle de relevante oplysninger om den omstændighed, som organisationen er bekendt med.

2) hvis det er relevant, indgives en opfølgende indberetning med nærmere oplysninger om de foranstaltninger, 
som organisationen agter at træffe for at forebygge lignende begivenheder i fremtiden, så snart disse 
foranstaltninger er fastlagt disse opfølgende indberetninger skal:

i) sendes til de enheder, der er nævnt i litra b) og c), til hvilke den første indberetning blev sendt

ii) indgives i den form og på den måde, som den kompetente myndighed fastlægger.«

17. Punkt 145.A.65 affattes således:

»145.A.65 Vedligeholdelsesprocedurer

a) Organisationen skal fastlægge procedurer, som sikrer, at der i forbindelse med vedligeholdelse, herunder 
udliciterede aktiviteter, tages hensyn til menneskelige faktorer og god vedligeholdelsespraksis, og som opfylder de 
gældende krav i dette bilag, bilag I (del-M) og bilag Vb (del-ML). Sådanne procedurer aftales med den kompetente 
myndighed.

b) Vedligeholdelsesprocedurerne i dette punkt skal:

1) sikre, at der er aftalt en tydelig vedligeholdelsesordre eller -kontrakt mellem organisationen og den person eller 
organisation, der kræver vedligeholdelsen, med henblik på at fastslå, hvilken vedligeholdelse der skal udføres, 
således at luftfartøjer og komponenter kan frigives til tjeneste i overensstemmelse med punkt 145.A.50

2) dække alle aspekter af udførelse af vedligeholdelse og herunder levering og kontrol af særlige ydelser, og 
fastsætte de standarder, som organisationen tilsigter at overholde under arbejdet.«
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18. Punkt 145.A.70 affattes således:

»145.A.70 Vedligeholdelsesorganisationens redegørelse (MOE)

a) Organisationen skal udarbejde og ajourføre vedligeholdelsesorganisationens redegørelse (MOE), som enten direkte 
eller ved henvisning indeholder samtlige følgende punkter:

1) en erklæring, der er underskrevet af den teknisk/økonomisk ansvarlige person, hvori det bekræftes, at 
vedligeholdelsesorganisationen til enhver tid vil arbejde i overensstemmelse med dette bilag, bilag I (del-M) 
og bilag Vb (del-ML), alt efter hvad der er relevant, tillige med den godkendte MOE. Hvis den teknisk/ 
økonomisk ansvarlige person ikke er organisationens administrerende direktør, skal den administrerende 
direktør kontrasignere erklæringen

2) organisationens sikkerhedspolitik og relaterede sikkerhedsmål som nævnt i punkt 145.A.200, litra a), nr. 2

3) titel og navn på de(n) person(er), der er udpeget i henhold til punkt 145.A.30, litra b), c) og ca)

4) pligter og ansvarsområder for de personer, der er udpeget i henhold til punkt 145.A.30, litra b), c), og ca), 
herunder forhold, hvorom de kan forhandle direkte med den kompetente myndighed på vegne af 
organisationen

5) en organisationsplan, der viser ansvar og ansvarskæden som fastsat i punkt 145.A.200, litra a), nr. 1), mellem 
alle de personer, hvortil der henvises i punkt 145.A.30, litra a), b), c) og ca)

6) en liste over certificeringspersonale og, hvis det er relevant, hjælpepersonale og luftdygtighedseftersyns
personale med angivelse af autorisationens omfang

7) en generel beskrivelse af de menneskelige ressourcer og af det system, der er indført for at planlægge 
disponibiliteten af det personale, der kræves i henhold til punkt 145.A.30, litra d)

8) en generel beskrivelse af faciliteterne på hvert godkendt sted

9) en specifikation af organisationens arbejdsområde, der er relevant for de godkendelsesbetingelser, der kræves i 
henhold til punkt 145.A.20

10) den procedure, som definerer omfanget af ændringer og beskriver, hvordan sådanne ændringer styres og 
anmeldes til den kompetente myndighed, jf. punkt 145.A.85, litra c)

11) proceduren for ændring af MOE'en

12) en beskrivelse af procedurerne for, hvordan organisationen sikrer overensstemmelse med dette bilag

13) en fortegnelse over operatører, der driver erhvervsmæssig lufttransport, hvis luftfartøjer regelmæssigt 
vedligeholdes af organisationen

14) hvis det er relevant, en fortegnelse over underleverandører som angivet i punkt 145.A.75, litra b)

15) en fortegnelse over godkendte linjestationer, hvis det er relevant, som nævnt i punkt 145.A.75, litra d)

16) en fortegnelse over organisationer, med hvem der er indgået kontrakt

17) en fortegnelse over de på nuværende tidspunkt godkendte alternative måder for overensstemmelse.

b) Den kompetente myndighed godkender den første udstedelse af den pågældende MOE. Den skal ændres i det 
nødvendige omfang for at forblive en ajourført beskrivelse af organisationen

c) Ændringer af MOE skal styres som fastlagt i de procedurer, der er omhandlet i henholdsvis litra a), nr. 10) og 11). 
Ændringer, der ikke er omfattet af proceduren i litra a), nr. 10), samt ændringer i forbindelse med de ændringer, der 
er anført i punkt 145.A.85, litra a), skal godkendes af den kompetente myndighed.«

19. I 145.A.75 foretages følgende ændringer:

a) Indledningen affattes således:

»I overensstemmelse med redegørelsen skal organisationen være berettiget til at udføre følgende opgaver:«.
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b) Litra a) og b) erstattes af følgende:

»a) vedligeholde ethvert luftfartøj eller enhver komponent, hvortil den er godkendt på de steder, der er angivet i 
beviset og i MOE'en

b) foranledige vedligeholdelse af ethvert luftfartøj eller enhver komponent, hvortil den er godkendt hos en anden 
underleverandør, der arbejder under organisationens styringssystem. Dette er begrænset til det arbejdsomfang, 
der er tilladt i henhold til procedurerne, som er fastsat i punkt 145.A.65, og omfatter ikke en grundlæggende 
vedligeholdelse af et luftfartøj eller en fuldstændig værkstedsvedligeholdelseskontrol eller eftersyn af en motor 
eller et motormodul.«

c) Litra f) affattes således:

»f) hvis den er specifikt godkendt hertil for luftfartøjer, der er omfattet af bilag Vb (del-ML), og hvis den har sit 
hovedforretningssted i en af medlemsstaterne, må organisationen udføre luftdygtighedseftersyn og udstede det 
tilsvarende luftdygtighedseftersynsbevis på de betingelser, der er fastsat i punkt ML.A.903 i bilag Vb (del-ML).«

20. Punkt 145.A.80 udgår.

21. Punkt 145.A.85 affattes således:

»145.A.85 Ændringer af organisationen

a) Følgende ændringer i organisationen kræver den kompetente myndigheds forhåndsgodkendelse:

1) ændringer af beviset, herunder af betingelserne for godkendelse af organisationen

2) ændringer angående de personer, der henvises til i punkt 145.A.30, litra a) b), c) og ca)

3) ændringer af rapporteringsveje mellem det personale, der er udnævnt i overensstemmelse med punkt 145. 
A.30, litra b), c) og ca), og den teknisk/økonomisk ansvarlige person

4) proceduren for så vidt angår ændringer, der ikke kræver forudgående godkendelse, jf. litra c)

5) beliggenheden af organisationens eventuelle andre afdelinger, ud over dem, der er genstand for bestemmelserne 
i punkt 145.A.75, litra c).

b) For ændringer som nævnt i litra a) og for alle andre ændringer, der kræver forhåndsgodkendelse i 
overensstemmelse med dette bilag, skal organisationen ansøge om og opnå en godkendelse udstedt af den 
kompetente myndighed. Ansøgningen skal indgives, før en sådan ændring foretages, for at gøre det muligt for den 
kompetente myndighed at fastslå den fortsatte overensstemmelse med dette bilag og om nødvendigt ændre 
organisationens bevis og de betingelser for godkendelse, som er knyttet til det.

Organisationen skal give den kompetente myndighed al relevant dokumentation.

Ændringen må først gennemføres efter, at den kompetente myndigheds formelle godkendelse er modtaget i 
overensstemmelse med punkt 145.B.330.

Organisationen skal drives i overensstemmelse med de betingelser, som den kompetente myndighed foreskriver, 
under gennemførelsen af sådanne ændringer, hvor det er relevant.

c) Alle ændringer, der ikke kræver forudgående godkendelse, skal håndteres og formidles til den kompetente 
myndighed som fastlagt i den procedure, som myndigheden har godkendt i overensstemmelse med 145.B.310, 
litra h).«

22. Punkt 145.A.90 affattes således:

»145.A.90 Fortsat gyldighed

a) Organisationens bevis skal bevare sin gyldighed, forudsat at alle følgende betingelser er opfyldt:

1) organisationen forbliver i overensstemmelse med forordning (EU) 2018/1139 samt delegerede retsakter og 
gennemførelsesretsakter hertil under hensyntagen til bestemmelserne i punkt 145.B.350 i dette bilag 
vedrørende håndtering af anmærkninger
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2) den kompetente myndighed får adgang til organisationen som angivet i punkt 145.A.140

3) beviset er ikke overdraget af organisationen eller inddraget eller tilbagekaldt af den kompetente myndighed, jf. 
punkt 145.B.355.

b) Ved overdragelse eller tilbagekaldelse skal certifikatet straks returneres til den kompetente myndighed.«

23. Punkt 145.A.95 affattes således:

»145.A.95 Resultater og bemærkninger

a) Efter modtagelse af en anmeldelse om anmærkninger i henhold til punkt 145.B.350 skal organisationen:

1) påvise den eller de bagvedliggende årsager til samt den eller de medvirkende faktorer, som ligger til grund for 
den manglende overensstemmelse

2) udforme en plan for korrigerende handlinger

3) påvise gennemførelse af afhjælpende foranstaltninger til den kompetente myndigheds tilfredshed

b) Foranstaltningerne som omhandlet i litra a) gennemføres inden for den frist, der aftales med den pågældende 
kompetente myndighed i overensstemmelse med punkt 145.B.350.

c) Organisationen skal tage behørigt hensyn til de bemærkninger, der modtages i overensstemmelse med punkt 145. 
B.350, litra f). Organisationen registrerer de afgørelser, der træffes med hensyn til disse bemærkninger.«

24. Som punkt 145.A.120 indsættes:

»145.A.120 Måder for overensstemmelse

a) En organisation må anvende alternative måder for overensstemmelse med henblik på at opnå overensstemmelse 
med denne forordning.

b) Hvis en organisation ønsker at anvende alternative måder for overensstemmelse, skal den forelægge den 
kompetente myndighed en fyldestgørende beskrivelse. Beskrivelsen skal omfatte eventuelle revisioner af 
håndbøger eller procedurer, som måtte være relevante, samt en redegørelse for, hvordan der opnås 
overensstemmelse med denne forordning.

Organisationen må anvende disse alternative måder for overensstemmelse med forbehold af den kompetente 
myndigheds forudgående godkendelse.«

25. Som punkt 145.A.140 indsættes:

»145.A.140 Adgang

For at fastslå, at de relevante krav i forordning (EU) 2018/1139 samt delegerede retsakter og gennemførelsesretsakter 
hertil overholdes, giver organisationen til enhver tid adgang til alle faciliteter, luftfartøjer, dokumenter, rapporter, 
data, procedurer eller andet materiale af relevans for de af organisationens aktiviteter, der skal certificeres, uanset om 
disse er udliciteret eller ej, for enhver person, som er bemyndiget af en af følgende myndigheder:

a) den kompetente myndighed, der er defineret i punkt 145.1

b) den myndighed, der udfører tilsynsopgaver i overensstemmelse med punkt 145.B.300, litra d).«

26. Som punkt 145.A.155 indsættes:

»145.A.155 Omgående reaktion på et sikkerhedsproblem

Organisationen gennemfører:

a) enhver sikkerhedsforanstaltning, som den kompetente myndighed har pålagt i overensstemmelse med punkt 145. 
B.135

b) alle relevante obligatoriske sikkerhedsoplysninger udstedt af agenturet.«
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27. Som punkt 145.A.200 indsættes:

»145.A.200 Styringssystem

a) Organisationen etablerer, gennemfører og vedligeholder et styringssystem, som omfatter:

1) klare linjer med hensyn til ansvar og forpligtelser i hele organisationen, herunder den teknisk/økonomisk 
ansvarlige person direkte ansvar for sikkerheden

2) en beskrivelse af organisationens filosofi og principper med hensyn til sikkerhed (»sikkerhedspolitikken«) og de 
tilknyttede sikkerhedsmål

3) identifikation af farer for flyvesikkerheden, som følger af organisationens aktiviteter, evaluering heraf og styring 
af tilknyttede risici, herunder iværksættelse af handlinger for at mindske risikoen og bekræfte deres effektivitet

4) sikring af, at personalet til stadighed er uddannet og kompetent til at udføre deres opgaver

5) dokumentation af alle centrale processer i styringssystemet, herunder en proces for bevidstgørelse af personalet 
om sit ansvar og proceduren for ændring af denne dokumentation

6) en funktion til overvågning af organisationens opfyldelse af relevante krav. Denne overvågning skal omfatte et 
feedbacksystem til den teknisk/økonomisk ansvarlige person for at sikre effektiv gennemførelse af afhjælpende 
foranstaltninger i det omfang, det er nødvendigt.

b) Styringssystemet skal svare til organisationens størrelse samt arten og kompleksiteten af dets aktiviteter under 
hensyntagen til de farer og risici, der er forbundet med disse aktiviteter.

c) Hvis organisationen er indehaver af et eller flere supplerende organisationsbeviser inden for anvendelsesområdet 
for forordning (EU) 2018/1139 må styringssystemet integreres i det system, der kræves i henhold til det eller de 
supplerende beviser, som indehaves.«

28. Som punkt 145.A.202 indsættes:

»145.A.202 Intern sikkerhedsrelateret indberetningsordning

a) Som led i organisationens styringssystem skal den etablere en intern sikkerhedsrelateret indberetningsordning med 
henblik på at indsamle oplysninger om og evaluere begivenheder af den art, som skal indberettes i henhold til 
punkt 145.A.60.

b) Ordningen skal også gøre det muligt at indsamle oplysninger om og evaluere fejl, kollisioner afværget i sidste 
øjeblik og farer, der er indberettet internt, men som ikke er omfattet af litra a).

c) Gennem denne ordning skal organisationen:

1) afdække årsagerne til og de medvirkende faktorer til fejl, kollisioner afværget i sidste øjeblik og farer, der er 
indberettet, og tage højde for dem som led i sikkerhedsrisikostyringen i henhold til punkt 145.A.200, litra a), 
nr. 3)

2) sikre evaluering af alle kendte, relevante oplysninger om fejl, kollisioner afværget i sidste øjeblik og farer samt 
manglende evne til at følge procedurer og en metode til at rundsende oplysningerne efter behov.

d) Organisationen skal sikre registrering af oplysninger om sikkerhedsproblemer i forbindelse med udliciterede 
aktiviteter.«

29. Som punkt 145.A.205 indsættes:

»145.A.205 Kontraktindgåelse og udlicitering

a) Organisationen skal ved indgåelse af kontrakter om vedligeholdelse eller ved udlicitering af en hvilken som helst 
del af sine vedligeholdelsesaktiviteter sikre, at:

1) vedligeholdelsen er i overensstemmelse med de gældende krav

2) enhver fare for flyvesikkerheden, der knytter sig til sådanne kontrakter eller udliciteringer, betragtes som led i 
organisationens styringssystem.

b) Hvis organisationen udliciterer en del af sine vedligeholdelsesaktiviteter til en anden organisation, skal den 
organisation, med hvilken der er indgået kontrakt, arbejde inden for rammerne af organisationens godkendelse.«
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30. Afsnit B affattes således:

»SEKTION B

MYNDIGHEDSKRAV

145.B.005 Anvendelsesområde

I dette afsnit fastsættes betingelserne for udførelse af certificerings-, tilsyns- og håndhævelsesopgaver såvel som de krav til 
administrationssystemet og styringssystemet, som skal opfyldes af den kompetente myndighed, der er ansvarlig for 
gennemførelse og håndhævelse af bestemmelserne i afsnit A.

145.B.115 Tilsynsdokumentation

Den kompetente myndighed udleverer alle retsakter, normer, regler, tekniske publikationer og relaterede dokumenter til det 
relevante personale, så de kan udføre deres opgaver og varetage deres ansvar.

145.B.120 Måder for overensstemmelse

a) Agenturet skal udforme acceptable måder for overensstemmelse (AMC), der kan bruges til at opnå overensstemmelse 
med forordning (EU) 2018/1139 samt delegerede retsakter og gennemførelsesretsakter hertil.

b) Alternative måder for overensstemmelse må bruges til at opnå overensstemmelse med denne forordning.

c) De kompetente myndigheder underretter agenturet om alternative måder for overensstemmelse, der anvendes af 
myndighederne selv eller organisationer under deres tilsyn, med henblik på at opnå overensstemmelse med denne 
forordning.

145.B.125 Oplysninger til agenturet

a) Medlemsstatens kompetente myndighed underretter agenturet i tilfælde af væsentlige problemer med gennemførelsen af 
forordning (EU) 2018/1139 og dens delegerede retsakter og gennemførelsesretsakter inden for 30 dage fra det 
tidspunkt, hvor myndigheden fik kendskab til problemerne.

b) Uanset forordning (EU) nr. 376/2014 samt delegerede retsakter og gennemførelsesretsakter hertil fremlægger den 
kompetente myndighed så hurtigt som muligt for agenturet alle oplysninger, der er væsentlige for sikkerheden, fra de 
indberetninger af begivenheder, der er lagret i den nationale database, jf. artikel 6, stk. 6, i forordning (EU) nr. 376/2014.

145.B.135 Omgående reaktion på et sikkerhedsproblem

a) Den kompetente myndighed gennemfører et system med henblik på at indsamle, analysere og formidle sikkerhedsop
lysninger, jf. dog forordning (EU) nr. 376/2014 samt delegerede retsakter og gennemførelsesretsakter hertil.

b) Agenturet gennemfører et system med henblik på at analysere alle relevante sikkerhedsoplysninger, som modtages, og 
uden unødigt ophold give medlemsstaternes relevante myndigheder og Kommissionen alle oplysninger — herunder 
henstillinger eller afhjælpende foranstaltninger, der skal iværksættes — de skal bruge for at reagere rettidigt på et 
sikkerhedsproblem, som involverer materiel, dele og apparatur samt personer eller organisationer, der er underlagt 
forordning (EU) 2018/1139 samt delegerede retsakter og gennemførelsesretsakter hertil.

c) Efter modtagelse af de oplysninger, der er omhandlet i litra a) og b), skal den kompetente myndighed iværksætte 
passende foranstaltninger for at løse sikkerhedsproblemet.

d) Den kompetente myndighed skal omgående meddele foranstaltninger, der træffes i henhold til litra c), til alle personer 
eller organisationer, som skal overholde dem i henhold til forordning (EU) 2018/1139 samt delegerede retsakter og 
gennemførelsesretsakter hertil. Den kompetente myndighed underretter også agenturet om disse foranstaltninger og, 
når der kræves en kombineret indsats, de andre berørte medlemsstater.
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145.B.200 Styringssystem

a) Den kompetente myndighed skal etablere og vedligeholde et styringssystem, der som minimum omfatter:

1) dokumenterede politikker og procedurer til beskrivelse af dens organisation, midler og metoder til at fastslå 
overholdelse af forordning (EU) 2018/1139 samt delegerede retsakter og gennemførelsesretsakter hertil. 
Procedurerne ajourføres og fungerer som den kompetente myndigheds grundlæggende arbejdsdokumenter for alle 
tilknyttede opgaver

2) et tilstrækkeligt personale til at udføre deres opgaver og varetage deres ansvar. Med et personaleplanlægningssystem 
sikres det, at alle opgaver varetages korrekt

3) personale, der er kvalificeret til at udføre de tildelte opgaver, er i besiddelse af den nødvendige viden og erfaring og 
får grunduddannelse og periodiske træning, så denne kompetence bevares

4) tilstrækkelige faciliteter og kontorlokaler til, at personalet kan udføre de tildelte opgaver

5) en funktion til at overvåge, at styringssystemet er i overensstemmelse med de relevante krav, og at procedurerne er 
tilstrækkelige, herunder fastlægges en intern auditproces og en proces til styring af sikkerhedsrisici. Overensstem
melsesovervågning skal omfatte et feedbacksystem af auditanmærkninger til den kompetente myndigheds øverste 
ledelse med henblik på at sikre, at de nødvendige korrigerende handlinger gennemføres

6) en person eller en gruppe af personer, der er ansvarlige over for den kompetente myndigheds øverste ledelse for 
overholdelsesovervågningsfunktionen.

b) For hvert aktivitetsområde i styringssystemet skal den kompetente myndighed udpege en eller flere personer med det 
overordnede ansvar for styringen af den eller de relevante opgaver.

c) Den kompetente myndighed etablerer procedurer for deltagelse i en gensidig udveksling af alle nødvendige oplysninger 
og bistand med andre berørte kompetente myndigheder, det være sig i samme medlemsstat eller i andre medlemsstater, 
herunder:

1) alle anmærkninger og trufne opfølgende foranstaltninger i forbindelse med tilsyn med personer og organisationer, 
som udøver aktiviteter på en medlemsstats område, men som er certificeret af den kompetente myndighed i en 
anden medlemsstat eller af agenturet

2) oplysninger fra obligatorisk og frivillig indberetning som påkrævet i punkt 145.A.60.

d) En kopi af procedurerne vedrørende styringssystemet og ændringerne hertil skal stilles til rådighed for agenturet med 
henblik på standardisering.

145.B.205 Tildeling af opgaver til kvalificerede enheder

a) Den kompetente myndighed kan tildele opgaver i forbindelse med den grundlæggende certificering eller løbende tilsyn 
med personer eller organisationer, der er omfattet af forordning (EU) 2018/1139 samt delegerede retsakter og 
gennemførelsesretsakter hertil, til kvalificerede organer. Ved tildelingen af opgaver sikrer den kompetente myndighed, at:

1) der forefindes et system til grundlæggende og fortsat at vurdere, om den kvalificerede enhed overholder bilag VI til 
forordning (EU) 2018/1139. Systemet og resultaterne af vurderingerne dokumenteres

2) den har indgået en skriftlig aftale med det kvalificerede organ, som er godkendt af begge parter på et behørigt 
ledelsesniveau, og som definerer:

i) de opgaver, der skal udføres

ii) de erklæringer, rapporter og optegnelser, der skal fremlægges

iii) de tekniske betingelser, der skal opfyldes ved udførelsen af sådanne opgaver

iv) den tilhørende ansvarsdækning

v) den beskyttelse, der gives i forbindelse med oplysninger, som indhentes som led i udførelsen af opgaverne.
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b) Den kompetente myndighed skal sikre, at den interne auditproces og processen til sikkerhedsmæssig risikostyring, der 
kræves i henhold til punkt 145.B.200, litra a), nr. 5), omfatter alle certificeringsopgaver og løbende tilsynsopgaver, der 
udføres på myndighedens vegne.

145.B.210 Ændringer af styringssystemet

a) Den kompetente myndighed skal indføre et system, der kan udpege ændringer, som påvirker myndighedens evne til at 
udføre sine opgaver og varetage sit ansvar i henhold til forordning (EU) 2018/1139 samt delegerede retsakter og 
gennemførelsesretsakter hertil. Dette system skal sætte den kompetente myndighed i stand til at træffe foranstaltninger, 
der er nødvendige for at sikre, at dens styringssystem forbliver tilstrækkeligt og effektivt.

b) Den kompetente myndighed skal rettidigt opdatere sit styringssystem, så det afspejler alle ændringer af forordning (EU) 
2018/1139 samt delegerede retsakter og gennemførelsesretsakter hertil med henblik på at sikre effektiv gennemførelse.

c) Den kompetente myndighed skal underrette agenturet om ændringer, der påvirker myndighedens evne til at udføre sine 
opgaver og varetage sit ansvar som fastsat i forordning (EU) 2018/1139 samt delegerede retsakter og gennemførelses
retsakter hertil.

145.B.220 Opbevarelse af dokumentation

a) Den kompetente myndighed skal oprette et registreringssystem, som åbner mulighed for tilstrækkelig lagring, adgang til 
og pålidelig sporbarhed for:

1) styringssystemets dokumenterede regler og procedurer

2) træning, kvalifikation og bemyndigelse af personalet

3) tildeling af opgaver, herunder de elementer, der kræves i henhold til punkt 145.B.205, og nærmere oplysninger om 
de tildelte opgaver

4) certificeringsprocesser og løbende tilsyn med certificerede organisationer, herunder:

i) ansøgningen om et organisationsbevis

ii) den kompetente myndigheds program for løbende tilsyn, herunder alle vurderings-, audit- og inspektions
rapporter

iii) organisationsbeviset, inklusive eventuelle ændringer

iv) en kopi af tilsynsprogrammet med angivelse af frister for, hvornår audit skal finde sted, og hvornår audit blev 
udført

v) kopier af al formel korrespondance

vi) henstillinger om udstedelse eller forlængelse af et certifikat, nærmere oplysninger om anmærkninger og 
foranstaltninger, der er truffet af organisationerne for at afhjælpe anmærkningerne, herunder datoen for 
færdigbehandlingen, korrigerende handlinger og bemærkninger

vii) eventuelle vurderings-, audit- og inspektionsrapporter udstedt af en anden kompetent myndighed i henhold til 
punkt 145.B.300, litra d)

viii) kopier af alle organisationens MOE'er eller håndbøger og ændringer heraf

ix) kopier af ethvert andet dokument, der er godkendt af den kompetente myndighed.

5) dokumenter, der underbygger brugen af alternative måder for overensstemmelse

6) sikkerhedsoplysninger i overensstemmelse med punkt 145.B.125 og opfølgende foranstaltninger

7) brug af sikkerheds- og fleksibilitetsbestemmelser i overensstemmelse med artikel 70, artikel 71, stk. 1, og 
artikel 76, stk. 4, i forordning (EU) 2018/1139.

b) Den kompetente myndighed skal føre en liste over alle udstedte organisationsbeviser.

c) Al dokumentation, der er omhandlet i litra a) og b), skal opbevares i mindst 5 år med forbehold af den gældende 
databeskyttelseslovgivning.

d) Al dokumentation, der er omhandlet i litra a) og b), skal efter anmodning stilles til rådighed for en anden medlemsstats 
kompetente myndighed eller agenturet.
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145.B.300 Tilsynsprincipper

a) Den kompetente myndighed skal bekræfte:

1) overensstemmelse med de krav, der gælder for organisationer, inden udstedelse af organisationsbeviser

2) fortsat overensstemmelse med de krav, der gælder for organisationer, den har certificeret

3) gennemførelse af passende sikkerhedsforanstaltninger, som den kompetente myndighed har fastlagt i 
overensstemmelse med 145.B.135, litra c) og d).

b) Denne kontrol skal:

1) understøttes af dokumentation, der særligt har til formål at vejlede personale med ansvar for tilsynet i udførelsen af 
deres funktioner

2) give de berørte organisationer resultaterne af tilsynsaktiviteterne

3) være baseret på vurderinger, audit og inspektioner og, hvis det er nødvendigt, uanmeldte inspektioner

4) give den kompetente myndighed den nødvendige dokumentation, hvis yderligere foranstaltninger er påkrævet, 
herunder foranstaltninger som fastsat i punkt 145.B.350.

c) Den kompetente myndighed skal fastsætte omfanget af tilsynet, jf. litra a) og b), på grundlag af resultaterne af tidligere 
tilsynsaktiviteter og sikkerhedsprioriteringer.

d) Hvis organisationens faciliteter er beliggende i mere end én stat, kan den kompetente myndighed som defineret i punkt 
145.1 indvillige i at lade tilsynsopgaver udføre af den eller de kompetente myndigheder i den eller de medlemsstater, 
hvori faciliteterne er beliggende, eller af agenturet for faciliteter, der er beliggende uden for en medlemsstats 
ansvarsområde, jf. Chicagokonventionen. En organisation, der er genstand for en sådan aftale, oplyses om dens 
eksistens og omfang.

e) For tilsynsaktiviteter, der udføres på faciliteter beliggende i en anden medlemsstat end den, hvor organisationen har sit 
hovedforretningssted, skal den kompetente myndighed som defineret i punkt 145.1 underrette den kompetente 
myndighed i denne medlemsstat, inden der foretages audit eller inspektion på stedet af sådanne faciliteter.

f) Den kompetente myndighed skal indsamle og behandle alle oplysninger, som anses for nødvendige for at udføre 
tilsynsaktiviteter.

145.B.305 Tilsynsprogram

a) Den kompetente myndighed fastlægger og vedligeholder et tilsynsprogram, der dækker de tilsynsaktiviteter, som kræves 
i henhold til punkt 145.B.300.

b) Tilsynsprogrammet skal tage hensyn til organisationens særlige karakter, kompleksiteten af dens aktiviteter, resultaterne 
af tidligere certificerings- eller tilsynsaktiviteter eller begge dele og skal baseres på vurderingen af de tilknyttede risici. 
Hver cyklus af tilsynsprogrammet skal omfatte:

1) vurderinger, audit og inspektioner, herunder, alt efter hvad der er relevant:

i) vurderinger af styringssystemer og procesaudit

ii) produktaudit af en relevant stikprøve af den vedligeholdelse, der udføres af den pågældende organisation

iii) stikprøvekontrol af de udførte luftdygtighedseftersyn

iv) uanmeldte inspektioner

2) møder mellem den ansvarlige leder og den kompetente myndighed for at sikre, at begge parter orienteres om alle 
vigtige forhold.

c) Tilsynsplanlægningscyklussen må højst vare 24 måneder.

d) Uanset litra c) må tilsynsplanlægningscyklussen forlænges til 36 måneder, hvis den kompetente myndighed har fastslået 
følgende i løbet af de foregående 24 måneder:

1) organisationen har godtgjort, at den effektivt kan identificere luftfartssikkerhedsrisici og styre de tilknyttede risici
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2) organisationen har vedvarende vist fuld overensstemmelse med punkt 145.A.85, og at den har fuld kontrol over 
alle ændringer

3) der er ikke udstedt niveau 1-anmærkninger

4) alle afhjælpende foranstaltninger er gennemført inden for den frist, der er accepteret eller forlænget af den 
kompetente myndighed som defineret i punkt 145.B.350.

Uanset litra c) må tilsynsplanlægningscyklussen yderligere forlænges til højst 48 måneder, hvis organisationen i tillæg 
til de betingelser, der er fastsat i litra d), nr. 1)-4), har etableret et effektivt system til løbende rapportering til den 
kompetente myndighed om organisationens sikkerhedspræstation og overholdelse af forskrifterne, og den kompetente 
myndighed har godkendt dette system.

e) Tilsynsplanlægningscyklussen kan afkortes, hvis der er dokumentation for, at organisationens sikkerhedspræstation er 
forringet.

f) Tilsynsprogrammet skal omfatte registrering af frister for, hvornår vurderinger, audit, inspektioner og møder skal finde 
sted, og datoer for, hvornår sådanne vurderinger, audit, inspektioner og møder reelt er blevet gennemført.

g) Ved afslutningen af hver planlægningscyklus udarbejder den kompetente myndighed en rapport, der afspejler 
resultaterne af tilsynet, med en henstilling om videreførelsen af godkendelsen.

145.B.310 Indledende certificeringsprocedure

a) Når den kompetente myndighed modtager en ansøgning om førstegangsudstedelse af et certifikat, skal den kompetente 
myndighed kontrollere, at organisationen opfylder de gældende krav.

b) Der indkaldes til mindst ét møde med organisationens teknisk/økonomisk ansvarlige person i løbet af undersøgelsen 
med henblik på den første certificering for at sikre, at vedkommende fuldt ud forstår sin rolle og sit ansvar.

c) Den kompetente myndighed skal registrere alle konstaterede anmærkninger og afhjælpende foranstaltninger såvel som 
henstillingerne vedrørende udstedelse af certifikatet.

d) Den kompetente myndighed bekræfter skriftligt alle påpegede anmærkninger i forbindelse med kontrollen. For at opnå 
en første certificering skal organisationen afhjælpe alle anmærkninger til den kompetente myndigheds tilfredshed, inden 
beviset kan udstedes.

e) Når den kompetente myndighed finder det godtgjort, at organisationen opfylder de gældende krav, skal myndigheden:

1) udstede beviset som fastsat i tillæg III »EASA-formular 3-145« i overensstemmelse med klasse- og rettighedssystemet 
som fastsat i tillæg II

2) formelt godkende den pågældende MOE.

f) Bevisets referencenummer skal anføres på EASA-formular 3-145-beviset på en måde, som agenturet fastsætter.

g) Certifikatet udstedes med ubegrænset varighed. Rettighederne og omfanget af aktiviteter, som organisationen er 
godkendt til at gennemføre, herunder eventuelle begrænsninger, angives i de godkendelsesbetingelser, der tilknyttes 
beviset.

h) For at sætte organisationen i stand til at gennemføre ændringer uden forudgående godkendelse fra den kompetente 
myndighed i overensstemmelse med punkt 145.A.85, litra c), skal den kompetente myndighed godkende den relevante 
MOE-procedure, som definerer omfanget af sådanne ændringer og beskriver, hvordan sådanne ændringer styres og 
anmeldes til den kompetente myndighed.

145.B.330 Ændringer — organisationer

a) Når den kompetente myndighed modtager en ansøgning vedrørende en ændring, der kræver forhåndsgodkendelse, skal 
myndigheden bekræfte, at organisationen opfylder de gældende krav, inden godkendelsen udstedes.

b) Den kompetente myndighed skal fastlægge de betingelser, under hvilke organisationen må operere, mens ændringen 
finder sted, medmindre myndigheden beslutter, at organisationens bevis skal inddrages.
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c) Når den kompetente myndighed finder det godtgjort, at organisationen opfylder de gældende krav, godkender 
myndigheden ændringen.

d) Uden at det berører evt. yderligere håndhævelsesforanstaltninger, skal den kompetente myndighed inddrage, begrænse 
eller tilbagekalde organisationens bevis, hvis organisationen gennemfører ændringer, der kræver forhåndsgodkendelse, 
uden at have modtaget den kompetente myndigheds godkendelse i henhold til litra c).

e) For ændringer, der ikke kræver forhåndsgodkendelse, skal den kompetente myndighed inkludere vurderingen af sådanne 
ændringer i sit løbende tilsyn i overensstemmelse med principperne i punkt 145.B.300. Hvis der konstateres manglende 
opfyldelse af kravene, skal den kompetente myndighed underrette organisationen, anmode om yderligere ændringer og 
handle i overensstemmelse med punkt 145.B.350.

145.B.350 Anmærkninger og afhjælpende foranstaltninger, observationer

a) Den kompetente myndighed skal have indført et system, hvormed anmærkninger analyseres for at fastslå deres 
sikkerhedsmæssige betydning.

b) Den kompetente myndighed skal udstede meddelelse om en niveau 1-anmærkning, når der konstateres væsentlig 
manglende overensstemmelse med de gældende krav i forordning (EU) 2018/1139 samt delegerede retsakter og 
gennemførelsesretsakter hertil, med organisationens procedurer og håndbøger eller med organisationens bevis, 
herunder godkendelsesbetingelser, som sænker sikkerhedsstandarden eller bringer flyvesikkerheden i alvorlig fare.

Niveau 1-anmærkninger omfatter:

1) enhver undladelse af at give den kompetente myndighed adgang til organisationens faciliteter som defineret i punkt 
145.A.140 inden for almindelig arbejdstid og efter to skriftlige anmodninger

2) opnåelse eller opretholdelse af gyldigheden af organisationsbeviset ved at forfalske indsendt dokumentation

3) enhver dokumentation af uredelighed eller svigagtig brug af organisationsbeviset

4) fravær af en ansvarlig leder.

c) Den kompetente myndighed skal udstede meddelelse om en niveau 2-anmærkning, når der konstateres manglende 
overensstemmelse med de gældende krav i forordning (EU) 2018/1139 samt delegerede retsakter og gennemførelses
retsakter hertil, med organisationens procedurer og håndbøger eller med organisationens bevis, herunder godkendelses
betingelser, som ikke er en niveau 1-anmærkning.

d) Når den kompetente myndighed finder anledning til at udstede en anmærkning i forbindelse med et tilsyn eller på anden 
vis, skal myndigheden, uden at dette berører foranstaltninger, der kræves i henhold til forordning (EU) 2018/1139 samt 
delegerede retsakter og gennemførelsesretsakter hertil, skriftligt meddele anmærkningen til organisationen og anmode 
om gennemførelsen af afhjælpende foranstaltninger for at afhjælpe den manglende overensstemmelse. Vedrører en 
niveau 1-anmærkning direkte et luftfartøj, underretter den kompetente myndighed den kompetente myndighed i den 
medlemsstat, hvor luftfartøjet er registreret.

1) I tilfælde af niveau 1-anmærkninger skal den kompetente myndighed træffe omgående og passende foranstaltninger 
for at forbyde eller begrænse den pågældende organisations aktiviteter, og den skal om nødvendigt træffe 
foranstaltninger for at tilbagekalde beviset eller for at begrænse eller inddrage det helt eller delvist, afhængigt af 
omfanget af niveau 1-anmærkningen, indtil organisationen har fuldført afhjælpende foranstaltninger.

2) I tilfælde af niveau 2-anmærkninger skal den kompetente myndighed:

i) meddele organisationen en frist for gennemførelsen af de afhjælpende foranstaltninger, der er hensigtsmæssig i 
forhold til anmærkningens omfang, og denne frist må i første omgang ikke overstige tre måneder. Fristen løber 
fra datoen for den skriftlige meddelelse af anmærkningen til organisationen med anmodning om, at der 
gennemføres afhjælpende foranstaltninger for at afhjælpe den manglende overensstemmelse. Ved udløbet af 
denne periode og afhængigt af arten af resultaterne kan den kompetente myndighed forlænge perioden på tre 
måneder under forudsætning af, at der foreligger en tilfredsstillende plan for afhjælpende foranstaltninger, som 
er godkendt af den kompetente myndighed

ii) vurdere den plan for afhjælpende foranstaltninger og gennemførelse, som organisationen foreslår, og godkende 
denne, hvis myndigheden afgør, at den er tilstrækkelig til at afhjælpe den manglende overensstemmelse.

3) Hvis organisationen ikke fremsender en acceptabel plan for afhjælpende foranstaltninger eller gennemfører de 
afhjælpende foranstaltninger inden for den frist, som den kompetente myndighed har accepteret eller forlænget, 
hæves anmærkningen til niveau 1, og der træffes de i ovenstående litra d), nr. 1), beskrevne foranstaltninger.
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4) Den kompetente myndighed skal registrere alle mangler, den har konstateret, eller som den har fået meddelelse om i 
henhold til litra e), og alle håndhævelsesforanstaltninger, den i givet fald har gennemført, samt alle korrigerende 
handlinger og datoerne for færdigbehandlingen af alle mangler.

e) Uden at det berører evt. yderligere håndhævelsesforanstaltninger, skal en myndighed, når den udfører tilsynsopgaver i 
overensstemmelse med punkt 145.B.300, litra d), og konstaterer manglende overensstemmelse med de gældende krav i 
forordning (EU) 2018/1139 samt delegerede retsakter og gennemførelsesretsakter hertil hos en organisation, som er 
certificeret af den kompetente myndighed i en anden medlemsstat eller agenturet, underrette den pågældende 
kompetente myndighed og angive anmærkningens niveau.

f) Den kompetente myndighed kan fremsætte bemærkninger om ethvert af følgende tilfælde, der ikke kræver niveau 1- 
eller niveau 2-anmærkninger:

1) for hver enhed, hvis præstation vurderes at være ineffektiv

2) når det er fastslået, at en enhed potentiel kan medføre manglende overholdelse, jf. litra b) og c)

3) når forslag eller forbedringer er af interesse for organisationens overordnede sikkerhedspræstation.

De bemærkninger, der fremsættes under dette punkt, meddeles skriftligt til organisationen og registreres af den 
kompetente myndighed.

145.B.355 Inddragelse, begrænsning og tilbagekaldelse

Den kompetente myndighed skal:

a) inddrage et bevis, hvis den mener, at der er begrundet mistanke om, at denne inddragelse af nødvendig for at afværge en 
troværdig trussel mod flysikkerheden

b) inddrage, tilbagekalde eller begrænse et bevis, hvis dette er påkrævet i henhold til 145.B.350

c) helt eller delvist inddrage eller begrænse et bevis, hvis uforudsete omstændigheder uden for den kompetent myndigheds 
kontrol forhindrer inspektørerne i at varetage deres tilsynsopgaver i tilsynsplanlægningscyklussen.«

31. Tillæg II affattes således:

»Tillæg II

Klasse- og rettighedssystemet i godkendelsesbetingelser for vedligeholdelsesorganisationer under del-145

a) Bortset fra den undtagelse, der andetsteds er fastsat for de mindste organisationer, jf. litra m), indeholder den i litra l) 
nævnte tabel de mulige klasser og rettigheder, der skal bruges til at fastsætte godkendelsesbetingelserne for den 
godkendte organisations bevis, jf. bilag II (del-145). En organisation skal bevilliges godkendelsesbetingelser, som 
strækker sig fra en enkelt klasse og rettighed med begrænsninger til alle klasser og rettigheder med begrænsninger.

b) Foruden den i punkt 1) nævnte tabel pålægges hver vedligeholdelsesorganisation at angive arbejdsområdet i sin MOE.

c) Inden for godkendelsens klasse(r) og rettighed(er), der opstilles af den kompetente myndighed, fastlægger 
arbejdsområdet, der angives i den pågældende MOE, de nøjagtige begrænsninger for godkendelsen. Det er derfor 
væsentligt, at godkendelsens klasse(r) og rettighed(er) stemmer overens med organisationens arbejdsområde.

d) En kategori-A-klasserettighed indebærer, at vedligeholdelsesorganisationen udelukkende må udføre vedligeholdelse på 
luftfartøjet (inklusive motorer og/eller hjælpemotorer (APU'er)) — i overensstemmelse med vedligeholdelsesop
lysninger for luftfartøjet eller, hvis dette er aftalt med den kompetente myndighed, i overensstemmelse med vedligehol
delsesoplysninger for komponenter — når sådanne komponenter er monteret på luftfartøjet. En sådan vedligeholdel
sesorganisation med en kategori-A-klasserettighed kan dog midlertidigt afmontere en komponent med henblik på 
vedligeholdelse for at forbedre adgangen til komponenten, undtagen hvis en sådan afmontering skaber behov for 
yderligere vedligeholdelse, som organisationen ikke er godkendt til at udføre. En sådan afmontering af en komponent 
med henblik på vedligeholdelse foretaget af en vedligeholdelsesorganisation med en kategori-A-klasserettighed skal 
være genstand for en passende kontrolprocedure i MOE.
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Begrænsningskolonnen skal angive omfanget af en sådan vedligeholdelse og indicerer dermed godkendelsens omfang.

e) Kategori-A-klasserettigheder opdeles i »grundlæggende« og »linje« vedligeholdelse. En sådan organisation kan godkendes 
til enten »grundlæggende« eller »linje« vedligeholdelse eller begge dele. Det bør bemærkes, at en »linjefacilitet«, som er 
beliggende på en hovedbasefacilitet, kræver en »linjevedligeholdelsesgodkendelse«.

f) En kategori-B-klasserettighed indebærer, at vedligeholdelsesorganisationen udelukkende må udføre vedligeholdelse på 
den ikkeinstallerede motor og/eller APU og motor- og/eller APU-komponenter — i overensstemmelse med vedligehol
delsesoplysninger for motoren/APU'en eller, hvis dette specifikt er aftalt med den kompetente myndighed, i 
overensstemmelse med vedligeholdelsesoplysninger for komponenter — når sådanne komponenter er monteret på 
motoren og/eller APU'en. En sådan godkendt vedligeholdelsesorganisation med en kategori-B-klasserettighed kan dog 
midlertidigt afmontere en komponent med henblik på vedligeholdelse for at forbedre adgangen til komponenten, 
undtagen hvis en sådan afmontering skaber behov for yderligere vedligeholdelse, som organisationen ikke er godkendt 
til at udføre.

Begrænsningskolonnen skal angive omfanget af en sådan vedligeholdelse og indicerer dermed godkendelsens omfang.

En godkendt vedligeholdelsesorganisation med en kategori-B-klasserettighed må også udføre vedligeholdelse på en 
installeret motor i forbindelse med grundlæggende vedligeholdelse eller linjevedligeholdelse, forudsat at den 
kompetente myndighed har godkendt en passende kontrolprocedure i MOE. Arbejdsomfanget i MOE'en skal afspejle 
disse aktiviteter, hvor det er tilladt af den kompetente myndighed.

g) En kategori-C-klasserettighed indebærer, at vedligeholdelsesorganisationen kan udføre vedligeholdelse af ikkeinstallerede 
komponenter (undtagen hele motorer og APU'er), som skal monteres på luftfartøjet eller motoren/APU'en.

Begrænsningskolonnen skal angive omfanget af en sådan vedligeholdelse og indicerer dermed godkendelsens omfang.

En godkendt vedligeholdelsesorganisation med en kategori-C-klasserettighed kan også udføre vedligeholdelse på en 
installeret komponent (undtagen hele motorer og APU'er) i forbindelse med grundlæggende vedligeholdelse eller 
linjevedligeholdelse, eller på en motor/APU-vedligeholdelsesfacilitet under forudsætning af, at den kompetente 
myndighed har godkendt en passende kontrolprocedure i MOE. Arbejdsomfanget i MOE'en skal afspejle disse 
aktiviteter, hvor det er tilladt af den kompetente myndighed.

h) En kategori-D-klasserettighed er en selvstændig klasserettighed, som ikke nødvendigvis er knyttet til et specifikt luftfartøj, 
en motor eller anden komponent. Klasserettigheden for »D1 — ikkedestruktiv afprøvning« (NDT — Non destructive 
testing) er kun nødvendig for en vedligeholdelsesorganisation, som udfører ikkedestruktiv afprøvning som en særlig 
opgave for en anden organisation. En godkendt vedligeholdelsesorganisation med en klasserettighed inden for kategori 
A, B eller C kan udføre NDT på produkter, som den vedligeholder, uden at skulle have en D1-klasserettighed, under 
forudsætning af, at MOE'en indeholder NDT-procedurer.

i) Begrænsningskolonnen har til formål at give kompetente myndigheder fleksibilitet til at specialtilpasse en godkendelse til 
en bestemt organisation. Rettighederne må kun fremgå af godkendelsen, når de er begrænset på passende vis. I tabellen 
i punkt 1) specificeres de mulige former for begrænsninger. Det er acceptabelt at fremhæve vedligeholdelsesopgaven 
frem for luftfartøjet, motortypen eller fabrikanten, hvis dette er mere hensigtsmæssigt for organisationen (dette kunne 
f.eks. være installation og vedligeholdelse af elektroniske luftfartøjssystemer). En sådan angivelse i begrænsnings
sektionen er udtryk for, at vedligeholdelsesorganisationen er godkendt til at udføre vedligeholdelse til og med denne 
særlige type/opgave.

j) Når der henvises til serie, type og gruppe i begrænsningskolonnen i klasse A og B, forstås der ved følgende:

— »Serie« betyder en specifik typeserie såsom Airbus 300, 310 eller 319 eller Boeing 737-300-serien eller RB 
211-524-serien eller Cessna 150- eller Cessna 172- eller Beech 55-serien eller continental O-200-serien osv.

— »Type« betyder en bestemt type eller model som Airbus 310-240-typen eller RB 211-524 B4 eller Cessna 172RG 
typen.

Et hvilket som helst antal serier eller typer kan anføres.

— »Gruppe« betyder for eksempel et enmotoret Cessna-luftfartøj med stempelmotor eller ikketrykladte Lycoming- 
stempelmotorer osv.
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k) Når der anvendes en egenskabsliste for komponenter, som kan være underlagt hyppige ændringer, kan organisationen 
uanset punkt 145.A.85, litra a), nr. 1, foreslå at inkludere sådanne ændringer i den procedure, der er nævnt i punkt 
145.A.85, litra c), for ændringer, der ikke kræver forhåndsgodkendelse.

l) Tabel

KLASSE RETTIGHED BEGRÆNSNING GRUNDLÆG-
GENDE LINJE

LUFTFARTØJ A1
Flyvemaskiner med en 
maksimal startmasse 
(MTOM) på over 5 700 kg

[Luftfartøjsfabrikant, eller 
-gruppe eller -serie eller -type  
og/eller 
-vedligeholdelsesopgaverne skal 
angives]
Eksempel: Airbus A320-serien

[JA/NEJ] (*) [JA/NEJ] (*)

A2
Luftfarttøjer med en 
MTOM på 5 700 og 
derunder

[Luftfartøjsfabrikant, eller 
-gruppe eller -serie eller -type  
og/eller 
-vedligeholdelsesopgaverne skal 
angives]
Eksempel: DHC-6 Twin Otter-serien
Angiv, om udstedelse af 
luftdygtighedseftersynsbeviser er 
tilladt (kun muligt for luftfartøjer 
omfattet af bilag Vb (del-ML))

[JA/NEJ] (*) [JA/NEJ] (*)

A3
Helikoptere

[Helikopterfabrikant, eller 
-gruppe eller -serie eller -type  
og/eller 
-vedligeholdelsesopgaverne skal 
angives]
Eksempel: Robinson R44
Angiv, om udstedelse af 
luftdygtighedseftersynsbeviser er 
tilladt (kun muligt for luftfartøjer 
omfattet af bilag Vb (del-ML))

[JA/NEJ] (*) [JA/NEJ] (*)

A4
Luftfartøjer forskellige fra 
A1-, A2- og 
A3-luftfarttøjer

[Luftfartøjskategori (svævefly, 
balloner, luftskibe osv.), -fabrikant 
eller -gruppe, eller -serie eller -type  
og/eller vedligeholdelsesopgave(r) 
skal angives]
Angiv, om udstedelse af 
luftdygtighedseftersynsbeviser er 
tilladt (kun muligt for luftfartøjer 
omfattet af bilag Vb (del-ML))

[JA/NEJ] (*) [JA/NEJ] (*)

MOTORER B1
Turbine

[Motorserie eller -type og/eller -vedligeholdelsesopgave(r) skal angives]
Eksempel: PT6A–serien

B2
Stempel

[Motorfabrikanten, -gruppe, -serie eller -type og/eller 
-vedligeholdelsesopgave(r) skal angives]

B3
APU

[Motorfabrikanten, -serie eller -type og/eller -vedligeholdelsesopgave(r) 
skal angives]
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KOMPONEN-
TER ANDRE 
END HELE 
MOTORER 
ELLER APU'ER

C1 Luftkond. og tryk [Luftfartøjstype eller luftfartøjsfabrikant eller komponentfabrikant eller 
den pågældende komponent og/eller krydsreference til en egenskabsliste i 
redegørelsen og/eller vedligeholdelsesopgave(r) skal angives.]
Eksempel: PT6A brændstofstyring

C2 Autoflyvning

C3 Kom. og navig.

C4 Døre — hængsler

C5 Elektricitet og 
belysning

C6 Udstyr

C7 Motor — APU

C8 Manøvre-organer

C9 Brændstof

C10 Helikopter — 
rotorer

C11 Helikopter — trans

C12 Hydraulik

C13 Indikations- og 
registreringssystem

C14 Landingsstel

C15 Ilt

C16 Propeller

C17 Pneumatik og 
vacuum

C18 Beskyttelse  
is/regn/ild

C19 Vinduer

C20 Konstruktion

C21 Vandballast

C22 Fremdriftsforøgelse

SPECIALISER-
EDE YDELSER

D1 Ikkedestruktiv 
afprøvning

[De(n) pågældende NDT-metode(r) skal angives]

(*) Det ikke relevante overstreges.
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m) En vedligeholdelsesorganisation, som kun har én person ansat til både at planlægge og udføre al vedligeholdelse, må 
kun have begrænsede godkendelsesrettigheder. De højest tilladelige begrænsninger er som følger:

KLASSE RETTIGHED BEGRÆNSNING

LUFTFARTØJ A2 FLYVEMASKINE MED STEMPELMOTOR 
MED EN MTOM PÅ 5 700 ELLER DER-
UNDER

LUFTFARTØJ A3 ENMOTORET FLYVEMASKINE MED 
STEMPELMOTOR MED EN MTOM PÅ 3  
175 ELLER DERUNDER

LUFTFARTØJ A4 INGEN BEGRÆNSNINGER

MOTORER B2 MINDRE END 450 HK

KOMPONENTER ANDRE END HELE 
MOTORER ELLER APU'ER

C1 TIL C22 IFØLGE EGENSKABSLISTEN

SPECIALISEREDE YDELSER D1 NDT NDT-METODE(R) SKAL ANFØRES

Det skal bemærkes, at en sådan organisation af den kompetente myndighed kan pålægges yderligere begrænsninger i 
godkendelsens omfang, afhængigt af den pågældende organisations egenskaber.«
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BILAG III 

I bilag Vb (del-ML), punkt ML.A.906, litra a), affattes indledningen således:

»Ved import af et luftfartøj til en medlemsstats register fra et tredjeland eller fra et reguleringssystem, for hvilket forordning 
(EU) 2018/1139 ikke finder anvendelse, skal ansøgeren:«
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BILAG IV 

Bilag I (del-M), punkt M.A.502, litra c), affattes tredje punktum således:

»En sådan vedligeholdelsesorganisation må midlertidigt afmontere komponenten med henblik på vedligeholdelse, hvis det 
er nødvendigt for at forbedre adgangen til komponenten, medmindre afmonteringen gør yderligere vedligeholdelse 
påkrævet.«
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KOMMISSIONENS GENNEMFØRELSESFORORDNING (EU) 2021/1964 

af 11. november 2021

om tekniske oplysninger til brug for beregningen af forsikringsmæssige hensættelser og 
basiskapitalgrundlag med henblik på indberetning med referencedatoer fra den 30. september 2021
til den 30. december 2021, jf. Europa-Parlamentets og Rådets direktiv 2009/138/EF om adgang til og 

udøvelse af forsikrings- og genforsikringsvirksomhed 

(EØS-relevant tekst) 

EUROPA-KOMMISSIONEN HAR —

under henvisning til traktaten om Den Europæiske Unions funktionsmåde,

under henvisning til Europa-Parlamentets og Rådets direktiv 2009/138/EF af 25. november 2009 om adgang til og 
udøvelse af forsikrings- og genforsikringsvirksomhed (Solvens II) (1), særlig artikel 77e, stk. 2, tredje afsnit, og

ud fra følgende betragtninger:

(1) For at sikre ensartede betingelser for forsikrings- og genforsikringsselskabers beregning af forsikringsmæssige 
hensættelser og basiskapitalgrundlag i henhold til direktiv 2009/138/EF bør der for hver referencedato fastsættes 
tekniske oplysninger om de relevante risikofrie rentekurver, om de grundlæggende spreads med henblik på 
beregningen af matchtilpasningen og om volatilitetsjusteringerne.

(2) Forsikrings- og genforsikringsselskaberne bør anvende de tekniske oplysninger, som er baseret på markedsop
lysninger vedrørende udgangen af den sidste måned forud for den første referencedato for indberetning, som denne 
forordning finder anvendelse på. Den 5. oktober 2021 gav Den Europæiske Tilsynsmyndighed for Forsikrings- og 
Arbejdsmarkedspensionsordninger Kommissionen de tekniske oplysninger om markedsoplysningerne vedrørende 
udgangen af september 2021. Disse oplysninger blev offentliggjort den 5. oktober 2021 i henhold til artikel 77e, 
stk. 1, i direktiv 2009/138/EF.

(3) Da der er behov for øjeblikkelig adgang til de tekniske oplysninger, er det vigtigt, at denne forordning træder i kraft 
så hurtigt som muligt.

(4) Af tilsynsmæssige hensyn er det nødvendigt, at forsikrings- og genforsikringsselskaberne benytter de samme 
tekniske oplysninger til beregning af forsikringsmæssige hensættelser og basiskapitalgrundlag, uanset hvornår de 
foretager indberetning til deres kompetente myndigheder. Denne forordning bør derfor finde anvendelse fra den 
første referencedato for indberetning, som denne forordning finder anvendelse på.

(5) For at sikre retssikkerhed hurtigst muligt er det som et særligt hastende tilfælde, der vedrører tilgængeligheden af den 
relevante risikofrie rentekurve, behørigt begrundet, at foranstaltningerne fastsat i nærværende forordning vedtages i 
overensstemmelse med artikel 8, sammenholdt med artikel 4, i Europa-Parlamentets og Rådets forordning (EU) 
nr. 182/2011 (2) —

VEDTAGET DENNE FORORDNING:

Artikel 1

1. Forsikrings- og genforsikringsselskaberne skal anvende de tekniske oplysninger omhandlet i stk. 2 ved beregningen af 
de forsikringsmæssige hensættelser og basiskapitalgrundlag med henblik på indberetning med referencedatoer fra den 
30. september 2021 til den 30. december 2021.

(1) EUT L 335 af 17.12.2009, s. 1.
(2) Europa-Parlamentets og Rådets forordning (EU) nr. 182/2011 af 16. februar 2011 om de generelle regler og principper for, hvordan 

medlemsstaterne skal kontrollere Kommissionens udøvelse af gennemførelsesbeføjelser (EUT L 55 af 28.2.2011, s. 13).
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2. For hver relevant valuta er de tekniske oplysninger til beregning af det bedste skøn i overensstemmelse med artikel 77 
i direktiv 2009/138/EF, matchtilpasningen i overensstemmelse med nævnte direktivs artikel 77c og volatilitetsjusteringen i 
overensstemmelse med nævnte direktivs artikel 77d følgende:

a) de relevante risikofrie rentekurver, der er anført i bilag I

b) de grundlæggende spreads med henblik på beregningen af matchtilpasningen, der er anført i bilag II

c) for hvert relevant nationalt forsikringsmarked de volatilitetsjusteringer, der er anført i bilag III.

Artikel 2

Denne forordning træder i kraft dagen efter offentliggørelsen i Den Europæiske Unions Tidende.

Den anvendes fra den 30. september 2021.

Denne forordning er bindende i alle enkeltheder og gælder umiddelbart i hver medlemsstat.

Udfærdiget i Bruxelles, den 11. november 2021.

På Kommissionens vegne
Ursula VON DER LEYEN

Formand
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BILAG I 

Relevante risikofrie rentekurver med henblik på beregningen af det bedste skøn, ekskl. matchtilpasning og 
volatilitetsjustering

År til udløb Euro Tjekkisk 
koruna Dansk krone Forint Krona Kuna

1 - 0,595 % 2,325 % - 0,605 % 1,411 % - 0,092 % - 0,194 %

2 - 0,525 % 2,609 % - 0,535 % 1,804 % 0,017 % - 0,115 %

3 - 0,445 % 2,671 % - 0,455 % 2,108 % 0,148 % - 0,071 %

4 - 0,366 % 2,637 % - 0,376 % 2,360 % 0,283 % - 0,028 %

5 - 0,286 % 2,573 % - 0,296 % 2,560 % 0,409 % 0,037 %

6 - 0,206 % 2,503 % - 0,216 % 2,723 % 0,488 % 0,135 %

7 - 0,145 % 2,438 % - 0,155 % 2,856 % 0,549 % 0,269 %

8 - 0,069 % 2,387 % - 0,079 % 2,963 % 0,614 % 0,437 %

9 0,001 % 2,350 % - 0,009 % 3,050 % 0,697 % 0,635 %

10 0,066 % 2,330 % 0,056 % 3,124 % 0,810 % 0,816 %

11 0,118 % 2,326 % 0,108 % 3,185 % 0,959 % 0,975 %

12 0,180 % 2,333 % 0,170 % 3,245 % 1,120 % 1,115 %

13 0,237 % 2,349 % 0,226 % 3,306 % 1,277 % 1,240 %

14 0,281 % 2,369 % 0,271 % 3,373 % 1,423 % 1,353 %

15 0,311 % 2,393 % 0,301 % 3,448 % 1,556 % 1,456 %

16 0,328 % 2,419 % 0,317 % 3,517 % 1,677 % 1,550 %

17 0,339 % 2,447 % 0,328 % 3,578 % 1,786 % 1,637 %

18 0,352 % 2,476 % 0,342 % 3,632 % 1,884 % 1,716 %

19 0,374 % 2,504 % 0,364 % 3,681 % 1,972 % 1,790 %

20 0,407 % 2,533 % 0,397 % 3,724 % 2,052 % 1,859 %

21 0,453 % 2,561 % 0,443 % 3,763 % 2,125 % 1,923 %

22 0,509 % 2,589 % 0,499 % 3,798 % 2,191 % 1,982 %

23 0,571 % 2,616 % 0,562 % 3,831 % 2,252 % 2,038 %

24 0,638 % 2,642 % 0,628 % 3,860 % 2,308 % 2,091 %

25 0,706 % 2,668 % 0,697 % 3,887 % 2,359 % 2,140 %

26 0,776 % 2,692 % 0,767 % 3,912 % 2,407 % 2,187 %

27 0,846 % 2,716 % 0,837 % 3,935 % 2,451 % 2,231 %

28 0,915 % 2,739 % 0,906 % 3,957 % 2,491 % 2,272 %

29 0,982 % 2,761 % 0,974 % 3,976 % 2,529 % 2,311 %

30 1,049 % 2,783 % 1,041 % 3,995 % 2,565 % 2,348 %

31 1,113 % 2,803 % 1,105 % 4,012 % 2,598 % 2,384 %

32 1,176 % 2,823 % 1,168 % 4,028 % 2,629 % 2,417 %
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33 1,236 % 2,842 % 1,229 % 4,043 % 2,659 % 2,449 %

34 1,295 % 2,861 % 1,288 % 4,057 % 2,686 % 2,479 %

35 1,351 % 2,878 % 1,344 % 4,071 % 2,712 % 2,508 %

36 1,406 % 2,895 % 1,399 % 4,083 % 2,737 % 2,535 %

37 1,458 % 2,912 % 1,452 % 4,095 % 2,760 % 2,562 %

38 1,509 % 2,927 % 1,502 % 4,106 % 2,782 % 2,587 %

39 1,557 % 2,942 % 1,551 % 4,117 % 2,803 % 2,611 %

40 1,604 % 2,957 % 1,598 % 4,127 % 2,823 % 2,634 %

41 1,649 % 2,971 % 1,643 % 4,136 % 2,842 % 2,656 %

42 1,692 % 2,985 % 1,686 % 4,145 % 2,860 % 2,677 %

43 1,734 % 2,998 % 1,728 % 4,154 % 2,877 % 2,697 %

44 1,774 % 3,010 % 1,768 % 4,162 % 2,893 % 2,716 %

45 1,812 % 3,022 % 1,807 % 4,170 % 2,909 % 2,735 %

46 1,849 % 3,034 % 1,844 % 4,178 % 2,924 % 2,753 %

47 1,885 % 3,045 % 1,879 % 4,185 % 2,938 % 2,770 %

48 1,919 % 3,056 % 1,914 % 4,191 % 2,952 % 2,787 %

49 1,952 % 3,066 % 1,947 % 4,198 % 2,965 % 2,803 %

50 1,984 % 3,076 % 1,979 % 4,204 % 2,978 % 2,818 %

51 2,015 % 3,086 % 2,010 % 4,210 % 2,990 % 2,833 %

52 2,044 % 3,095 % 2,040 % 4,216 % 3,002 % 2,847 %

53 2,073 % 3,105 % 2,068 % 4,222 % 3,013 % 2,861 %

54 2,101 % 3,113 % 2,096 % 4,227 % 3,024 % 2,874 %

55 2,127 % 3,122 % 2,123 % 4,232 % 3,034 % 2,887 %

56 2,153 % 3,130 % 2,149 % 4,237 % 3,044 % 2,899 %

57 2,178 % 3,138 % 2,174 % 4,242 % 3,054 % 2,911 %

58 2,202 % 3,146 % 2,198 % 4,246 % 3,063 % 2,923 %

59 2,225 % 3,153 % 2,221 % 4,251 % 3,072 % 2,934 %

60 2,248 % 3,160 % 2,244 % 4,255 % 3,081 % 2,945 %

61 2,270 % 3,168 % 2,266 % 4,259 % 3,090 % 2,956 %

62 2,291 % 3,174 % 2,287 % 4,263 % 3,098 % 2,966 %

63 2,312 % 3,181 % 2,308 % 4,267 % 3,106 % 2,976 %

64 2,332 % 3,187 % 2,328 % 4,271 % 3,114 % 2,985 %

65 2,351 % 3,194 % 2,347 % 4,274 % 3,121 % 2,995 %

66 2,370 % 3,200 % 2,366 % 4,278 % 3,128 % 3,004 %

67 2,388 % 3,206 % 2,384 % 4,281 % 3,135 % 3,013 %

68 2,405 % 3,211 % 2,402 % 4,284 % 3,142 % 3,021 %

69 2,423 % 3,217 % 2,419 % 4,288 % 3,149 % 3,029 %
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70 2,439 % 3,222 % 2,436 % 4,291 % 3,155 % 3,037 %

71 2,456 % 3,227 % 2,452 % 4,294 % 3,161 % 3,045 %

72 2,471 % 3,233 % 2,468 % 4,297 % 3,167 % 3,053 %

73 2,487 % 3,238 % 2,483 % 4,299 % 3,173 % 3,060 %

74 2,502 % 3,242 % 2,498 % 4,302 % 3,179 % 3,068 %

75 2,516 % 3,247 % 2,513 % 4,305 % 3,185 % 3,075 %

76 2,530 % 3,252 % 2,527 % 4,307 % 3,190 % 3,081 %

77 2,544 % 3,256 % 2,541 % 4,310 % 3,195 % 3,088 %

78 2,558 % 3,261 % 2,554 % 4,312 % 3,201 % 3,095 %

79 2,571 % 3,265 % 2,567 % 4,315 % 3,206 % 3,101 %

80 2,583 % 3,269 % 2,580 % 4,317 % 3,211 % 3,107 %

81 2,596 % 3,273 % 2,593 % 4,320 % 3,215 % 3,113 %

82 2,608 % 3,277 % 2,605 % 4,322 % 3,220 % 3,119 %

83 2,620 % 3,281 % 2,617 % 4,324 % 3,225 % 3,125 %

84 2,632 % 3,285 % 2,629 % 4,326 % 3,229 % 3,131 %

85 2,643 % 3,288 % 2,640 % 4,328 % 3,233 % 3,136 %

86 2,654 % 3,292 % 2,651 % 4,330 % 3,238 % 3,141 %

87 2,665 % 3,296 % 2,662 % 4,332 % 3,242 % 3,147 %

88 2,675 % 3,299 % 2,673 % 4,334 % 3,246 % 3,152 %

89 2,686 % 3,302 % 2,683 % 4,336 % 3,250 % 3,157 %

90 2,696 % 3,306 % 2,693 % 4,338 % 3,254 % 3,162 %

91 2,706 % 3,309 % 2,703 % 4,340 % 3,258 % 3,167 %

92 2,715 % 3,312 % 2,713 % 4,341 % 3,261 % 3,171 %

93 2,725 % 3,315 % 2,722 % 4,343 % 3,265 % 3,176 %

94 2,734 % 3,318 % 2,732 % 4,345 % 3,269 % 3,180 %

95 2,743 % 3,321 % 2,741 % 4,346 % 3,272 % 3,185 %

96 2,752 % 3,324 % 2,750 % 4,348 % 3,275 % 3,189 %

97 2,761 % 3,327 % 2,758 % 4,350 % 3,279 % 3,193 %

98 2,769 % 3,330 % 2,767 % 4,351 % 3,282 % 3,197 %

99 2,778 % 3,332 % 2,775 % 4,353 % 3,285 % 3,201 %

100 2,786 % 3,335 % 2,783 % 4,354 % 3,288 % 3,205 %

101 2,794 % 3,338 % 2,791 % 4,356 % 3,291 % 3,209 %

102 2,802 % 3,340 % 2,799 % 4,357 % 3,294 % 3,213 %

103 2,810 % 3,343 % 2,807 % 4,358 % 3,297 % 3,217 %

104 2,817 % 3,345 % 2,815 % 4,360 % 3,300 % 3,221 %

105 2,825 % 3,348 % 2,822 % 4,361 % 3,303 % 3,224 %

106 2,832 % 3,350 % 2,829 % 4,362 % 3,306 % 3,228 %

107 2,839 % 3,352 % 2,837 % 4,364 % 3,309 % 3,231 %
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108 2,846 % 3,355 % 2,844 % 4,365 % 3,311 % 3,235 %

109 2,853 % 3,357 % 2,851 % 4,366 % 3,314 % 3,238 %

110 2,860 % 3,359 % 2,857 % 4,367 % 3,317 % 3,241 %

111 2,866 % 3,361 % 2,864 % 4,369 % 3,319 % 3,244 %

112 2,873 % 3,363 % 2,871 % 4,370 % 3,322 % 3,248 %

113 2,879 % 3,365 % 2,877 % 4,371 % 3,324 % 3,251 %

114 2,886 % 3,368 % 2,883 % 4,372 % 3,327 % 3,254 %

115 2,892 % 3,370 % 2,890 % 4,373 % 3,329 % 3,257 %

116 2,898 % 3,372 % 2,896 % 4,374 % 3,331 % 3,260 %

117 2,904 % 3,373 % 2,902 % 4,375 % 3,334 % 3,263 %

118 2,910 % 3,375 % 2,908 % 4,376 % 3,336 % 3,266 %

119 2,915 % 3,377 % 2,913 % 4,377 % 3,338 % 3,268 %

120 2,921 % 3,379 % 2,919 % 4,378 % 3,340 % 3,271 %

121 2,927 % 3,381 % 2,925 % 4,379 % 3,342 % 3,274 %

122 2,932 % 3,383 % 2,930 % 4,380 % 3,345 % 3,276 %

123 2,938 % 3,384 % 2,936 % 4,381 % 3,347 % 3,279 %

124 2,943 % 3,386 % 2,941 % 4,382 % 3,349 % 3,282 %

125 2,948 % 3,388 % 2,946 % 4,383 % 3,351 % 3,284 %

126 2,953 % 3,390 % 2,951 % 4,384 % 3,353 % 3,287 %

127 2,958 % 3,391 % 2,956 % 4,385 % 3,355 % 3,289 %

128 2,963 % 3,393 % 2,961 % 4,386 % 3,356 % 3,292 %

129 2,968 % 3,395 % 2,966 % 4,387 % 3,358 % 3,294 %

130 2,973 % 3,396 % 2,971 % 4,388 % 3,360 % 3,296 %

131 2,978 % 3,398 % 2,976 % 4,389 % 3,362 % 3,299 %

132 2,983 % 3,399 % 2,981 % 4,390 % 3,364 % 3,301 %

133 2,987 % 3,401 % 2,985 % 4,390 % 3,366 % 3,303 %

134 2,992 % 3,402 % 2,990 % 4,391 % 3,367 % 3,305 %

135 2,996 % 3,404 % 2,994 % 4,392 % 3,369 % 3,308 %

136 3,001 % 3,405 % 2,999 % 4,393 % 3,371 % 3,310 %

137 3,005 % 3,406 % 3,003 % 4,394 % 3,372 % 3,312 %

138 3,009 % 3,408 % 3,008 % 4,394 % 3,374 % 3,314 %

139 3,014 % 3,409 % 3,012 % 4,395 % 3,376 % 3,316 %

140 3,018 % 3,411 % 3,016 % 4,396 % 3,377 % 3,318 %

141 3,022 % 3,412 % 3,020 % 4,397 % 3,379 % 3,320 %

142 3,026 % 3,413 % 3,024 % 4,397 % 3,380 % 3,322 %

143 3,030 % 3,415 % 3,028 % 4,398 % 3,382 % 3,324 %

144 3,034 % 3,416 % 3,032 % 4,399 % 3,384 % 3,326 %
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145 3,038 % 3,417 % 3,036 % 4,399 % 3,385 % 3,328 %

146 3,042 % 3,418 % 3,040 % 4,400 % 3,386 % 3,330 %

147 3,046 % 3,420 % 3,044 % 4,401 % 3,388 % 3,331 %

148 3,049 % 3,421 % 3,048 % 4,401 % 3,389 % 3,333 %

149 3,053 % 3,422 % 3,051 % 4,402 % 3,391 % 3,335 %

150 3,057 % 3,423 % 3,055 % 4,403 % 3,392 % 3,337 %

År til udløb Lev Pund sterling Rumænsk leu Zloty Króna Norsk krone

1 - 0,645 % 0,354 % 2,502 % 0,090 % 2,332 % 0,859 %

2 - 0,575 % 0,628 % 2,861 % 0,586 % 2,689 % 1,232 %

3 - 0,496 % 0,757 % 3,142 % 0,891 % 2,960 % 1,440 %

4 - 0,416 % 0,842 % 3,375 % 1,141 % 3,168 % 1,556 %

5 - 0,336 % 0,902 % 3,559 % 1,353 % 3,347 % 1,628 %

6 - 0,256 % 0,946 % 3,712 % 1,539 % 3,507 % 1,673 %

7 - 0,195 % 0,998 % 3,840 % 1,702 % 3,643 % 1,707 %

8 - 0,119 % 1,027 % 3,947 % 1,848 % 3,751 % 1,739 %

9 - 0,049 % 1,059 % 4,037 % 1,979 % 3,829 % 1,773 %

10 0,015 % 1,101 % 4,119 % 2,099 % 3,885 % 1,812 %

11 0,068 % 1,133 % 4,180 % 2,202 % 3,926 % 1,856 %

12 0,129 % 1,154 % 4,223 % 2,290 % 3,955 % 1,904 %

13 0,186 % 1,168 % 4,252 % 2,367 % 3,975 % 1,954 %

14 0,230 % 1,177 % 4,271 % 2,434 % 3,989 % 2,004 %

15 0,260 % 1,184 % 4,282 % 2,494 % 3,998 % 2,053 %

16 0,276 % 1,188 % 4,287 % 2,547 % 4,004 % 2,101 %

17 0,287 % 1,192 % 4,287 % 2,595 % 4,006 % 2,149 %

18 0,301 % 1,196 % 4,284 % 2,639 % 4,006 % 2,194 %

19 0,322 % 1,201 % 4,279 % 2,679 % 4,005 % 2,238 %

20 0,356 % 1,206 % 4,271 % 2,715 % 4,002 % 2,280 %

21 0,403 % 1,211 % 4,262 % 2,749 % 3,998 % 2,321 %

22 0,459 % 1,217 % 4,252 % 2,780 % 3,993 % 2,360 %

23 0,523 % 1,220 % 4,241 % 2,810 % 3,988 % 2,397 %

24 0,590 % 1,222 % 4,229 % 2,837 % 3,982 % 2,432 %

25 0,660 % 1,220 % 4,217 % 2,862 % 3,976 % 2,466 %

26 0,731 % 1,215 % 4,205 % 2,886 % 3,969 % 2,499 %

27 0,802 % 1,207 % 4,193 % 2,908 % 3,963 % 2,530 %

28 0,872 % 1,194 % 4,180 % 2,929 % 3,956 % 2,560 %
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29 0,941 % 1,176 % 4,168 % 2,948 % 3,949 % 2,588 %

30 1,008 % 1,153 % 4,156 % 2,967 % 3,942 % 2,616 %

31 1,074 % 1,126 % 4,144 % 2,985 % 3,936 % 2,642 %

32 1,138 % 1,096 % 4,132 % 3,001 % 3,929 % 2,666 %

33 1,199 % 1,065 % 4,121 % 3,017 % 3,923 % 2,690 %

34 1,259 % 1,036 % 4,109 % 3,032 % 3,916 % 2,713 %

35 1,316 % 1,008 % 4,098 % 3,047 % 3,910 % 2,735 %

36 1,372 % 0,983 % 4,088 % 3,061 % 3,904 % 2,756 %

37 1,425 % 0,960 % 4,077 % 3,074 % 3,898 % 2,776 %

38 1,476 % 0,942 % 4,067 % 3,086 % 3,892 % 2,795 %

39 1,525 % 0,926 % 4,057 % 3,098 % 3,886 % 2,814 %

40 1,573 % 0,914 % 4,048 % 3,109 % 3,880 % 2,832 %

41 1,619 % 0,906 % 4,039 % 3,120 % 3,875 % 2,849 %

42 1,662 % 0,901 % 4,030 % 3,131 % 3,870 % 2,865 %

43 1,705 % 0,899 % 4,021 % 3,141 % 3,864 % 2,881 %

44 1,745 % 0,901 % 4,013 % 3,151 % 3,859 % 2,896 %

45 1,784 % 0,906 % 4,004 % 3,160 % 3,855 % 2,911 %

46 1,822 % 0,914 % 3,997 % 3,169 % 3,850 % 2,925 %

47 1,858 % 0,925 % 3,989 % 3,177 % 3,845 % 2,938 %

48 1,893 % 0,939 % 3,982 % 3,186 % 3,841 % 2,951 %

49 1,927 % 0,957 % 3,974 % 3,194 % 3,836 % 2,964 %

50 1,959 % 0,977 % 3,968 % 3,201 % 3,832 % 2,976 %

51 1,990 % 1,001 % 3,961 % 3,209 % 3,828 % 2,988 %

52 2,020 % 1,027 % 3,954 % 3,216 % 3,824 % 2,999 %

53 2,049 % 1,055 % 3,948 % 3,223 % 3,820 % 3,010 %

54 2,077 % 1,084 % 3,942 % 3,229 % 3,817 % 3,020 %

55 2,105 % 1,114 % 3,936 % 3,236 % 3,813 % 3,030 %

56 2,131 % 1,145 % 3,930 % 3,242 % 3,809 % 3,040 %

57 2,156 % 1,177 % 3,925 % 3,248 % 3,806 % 3,050 %

58 2,181 % 1,208 % 3,919 % 3,254 % 3,803 % 3,059 %

59 2,204 % 1,240 % 3,914 % 3,260 % 3,799 % 3,068 %

60 2,227 % 1,272 % 3,909 % 3,265 % 3,796 % 3,077 %

61 2,249 % 1,303 % 3,904 % 3,270 % 3,793 % 3,085 %

62 2,271 % 1,335 % 3,899 % 3,276 % 3,790 % 3,093 %

63 2,292 % 1,365 % 3,895 % 3,281 % 3,787 % 3,101 %

64 2,312 % 1,396 % 3,890 % 3,285 % 3,784 % 3,109 %

65 2,331 % 1,426 % 3,886 % 3,290 % 3,782 % 3,116 %
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66 2,351 % 1,455 % 3,882 % 3,295 % 3,779 % 3,123 %

67 2,369 % 1,484 % 3,878 % 3,299 % 3,777 % 3,130 %

68 2,387 % 1,513 % 3,874 % 3,304 % 3,774 % 3,137 %

69 2,404 % 1,541 % 3,870 % 3,308 % 3,772 % 3,144 %

70 2,421 % 1,568 % 3,866 % 3,312 % 3,769 % 3,150 %

71 2,438 % 1,595 % 3,862 % 3,316 % 3,767 % 3,157 %

72 2,454 % 1,621 % 3,859 % 3,320 % 3,765 % 3,163 %

73 2,469 % 1,647 % 3,855 % 3,323 % 3,762 % 3,169 %

74 2,485 % 1,672 % 3,852 % 3,327 % 3,760 % 3,174 %

75 2,499 % 1,696 % 3,848 % 3,331 % 3,758 % 3,180 %

76 2,514 % 1,720 % 3,845 % 3,334 % 3,756 % 3,186 %

77 2,528 % 1,744 % 3,842 % 3,338 % 3,754 % 3,191 %

78 2,541 % 1,767 % 3,839 % 3,341 % 3,752 % 3,196 %

79 2,555 % 1,789 % 3,836 % 3,344 % 3,750 % 3,201 %

80 2,568 % 1,811 % 3,833 % 3,347 % 3,748 % 3,206 %

81 2,580 % 1,833 % 3,830 % 3,350 % 3,747 % 3,211 %

82 2,593 % 1,854 % 3,827 % 3,353 % 3,745 % 3,216 %

83 2,605 % 1,874 % 3,825 % 3,356 % 3,743 % 3,220 %

84 2,617 % 1,894 % 3,822 % 3,359 % 3,741 % 3,225 %

85 2,628 % 1,914 % 3,819 % 3,362 % 3,740 % 3,229 %

86 2,639 % 1,933 % 3,817 % 3,365 % 3,738 % 3,233 %

87 2,650 % 1,952 % 3,814 % 3,367 % 3,737 % 3,238 %

88 2,661 % 1,971 % 3,812 % 3,370 % 3,735 % 3,242 %

89 2,672 % 1,989 % 3,809 % 3,373 % 3,733 % 3,246 %

90 2,682 % 2,006 % 3,807 % 3,375 % 3,732 % 3,250 %

91 2,692 % 2,024 % 3,805 % 3,378 % 3,731 % 3,254 %

92 2,702 % 2,040 % 3,803 % 3,380 % 3,729 % 3,257 %

93 2,711 % 2,057 % 3,800 % 3,382 % 3,728 % 3,261 %

94 2,721 % 2,073 % 3,798 % 3,385 % 3,726 % 3,265 %

95 2,730 % 2,089 % 3,796 % 3,387 % 3,725 % 3,268 %

96 2,739 % 2,105 % 3,794 % 3,389 % 3,724 % 3,272 %

97 2,748 % 2,120 % 3,792 % 3,391 % 3,722 % 3,275 %

98 2,757 % 2,135 % 3,790 % 3,393 % 3,721 % 3,278 %

99 2,765 % 2,150 % 3,788 % 3,396 % 3,720 % 3,281 %

100 2,773 % 2,164 % 3,786 % 3,398 % 3,719 % 3,285 %

101 2,781 % 2,178 % 3,785 % 3,400 % 3,718 % 3,288 %

102 2,789 % 2,192 % 3,783 % 3,401 % 3,717 % 3,291 %
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103 2,797 % 2,205 % 3,781 % 3,403 % 3,715 % 3,294 %

104 2,805 % 2,219 % 3,779 % 3,405 % 3,714 % 3,297 %

105 2,813 % 2,232 % 3,778 % 3,407 % 3,713 % 3,300 %

106 2,820 % 2,245 % 3,776 % 3,409 % 3,712 % 3,302 %

107 2,827 % 2,257 % 3,774 % 3,411 % 3,711 % 3,305 %

108 2,834 % 2,270 % 3,773 % 3,412 % 3,710 % 3,308 %

109 2,841 % 2,282 % 3,771 % 3,414 % 3,709 % 3,311 %

110 2,848 % 2,294 % 3,769 % 3,416 % 3,708 % 3,313 %

111 2,855 % 2,305 % 3,768 % 3,418 % 3,707 % 3,316 %

112 2,862 % 2,317 % 3,766 % 3,419 % 3,706 % 3,318 %

113 2,868 % 2,328 % 3,765 % 3,421 % 3,705 % 3,321 %

114 2,874 % 2,339 % 3,764 % 3,422 % 3,704 % 3,323 %

115 2,881 % 2,350 % 3,762 % 3,424 % 3,703 % 3,326 %

116 2,887 % 2,361 % 3,761 % 3,425 % 3,702 % 3,328 %

117 2,893 % 2,371 % 3,759 % 3,427 % 3,702 % 3,330 %

118 2,899 % 2,382 % 3,758 % 3,428 % 3,701 % 3,333 %

119 2,905 % 2,392 % 3,757 % 3,430 % 3,700 % 3,335 %

120 2,911 % 2,402 % 3,755 % 3,431 % 3,699 % 3,337 %

121 2,916 % 2,412 % 3,754 % 3,433 % 3,698 % 3,339 %

122 2,922 % 2,421 % 3,753 % 3,434 % 3,697 % 3,341 %

123 2,927 % 2,431 % 3,752 % 3,435 % 3,697 % 3,344 %

124 2,933 % 2,440 % 3,750 % 3,437 % 3,696 % 3,346 %

125 2,938 % 2,449 % 3,749 % 3,438 % 3,695 % 3,348 %

126 2,943 % 2,458 % 3,748 % 3,439 % 3,694 % 3,350 %

127 2,948 % 2,467 % 3,747 % 3,440 % 3,694 % 3,352 %

128 2,954 % 2,476 % 3,746 % 3,442 % 3,693 % 3,354 %

129 2,959 % 2,485 % 3,744 % 3,443 % 3,692 % 3,355 %

130 2,963 % 2,493 % 3,743 % 3,444 % 3,691 % 3,357 %

131 2,968 % 2,502 % 3,742 % 3,445 % 3,691 % 3,359 %

132 2,973 % 2,510 % 3,741 % 3,447 % 3,690 % 3,361 %

133 2,978 % 2,518 % 3,740 % 3,448 % 3,689 % 3,363 %

134 2,982 % 2,526 % 3,739 % 3,449 % 3,689 % 3,365 %

135 2,987 % 2,534 % 3,738 % 3,450 % 3,688 % 3,366 %

136 2,991 % 2,542 % 3,737 % 3,451 % 3,687 % 3,368 %

137 2,996 % 2,550 % 3,736 % 3,452 % 3,687 % 3,370 %

138 3,000 % 2,557 % 3,735 % 3,453 % 3,686 % 3,371 %

139 3,005 % 2,565 % 3,734 % 3,454 % 3,686 % 3,373 %

DA Den Europæiske Unions Tidende 12.11.2021 L 400/61  



140 3,009 % 2,572 % 3,733 % 3,455 % 3,685 % 3,375 %

141 3,013 % 2,579 % 3,732 % 3,456 % 3,684 % 3,376 %

142 3,017 % 2,586 % 3,731 % 3,457 % 3,684 % 3,378 %

143 3,021 % 2,594 % 3,730 % 3,458 % 3,683 % 3,379 %

144 3,025 % 2,600 % 3,729 % 3,459 % 3,683 % 3,381 %

145 3,029 % 2,607 % 3,729 % 3,460 % 3,682 % 3,382 %

146 3,033 % 2,614 % 3,728 % 3,461 % 3,681 % 3,384 %

147 3,037 % 2,621 % 3,727 % 3,462 % 3,681 % 3,385 %

148 3,041 % 2,627 % 3,726 % 3,463 % 3,680 % 3,387 %

149 3,044 % 2,634 % 3,725 % 3,464 % 3,680 % 3,388 %

150 3,048 % 2,640 % 3,724 % 3,465 % 3,679 % 3,390 %

År til udløb Schweizisk 
franc

Australsk 
dollar Baht Canadisk 

dollar Chilensk peso Colombiansk 
peso

1 - 0,780 % - 0,001 % 0,477 % 0,616 % 3,403 % 2,840 %

2 - 0,695 % 0,214 % 0,432 % 0,831 % 4,232 % 4,188 %

3 - 0,600 % 0,465 % 0,614 % 1,104 % 4,622 % 5,196 %

4 - 0,500 % 0,703 % 0,855 % 1,309 % 4,856 % 5,905 %

5 - 0,394 % 0,911 % 1,077 % 1,446 % 5,021 % 6,402 %

6 - 0,287 % 1,072 % 1,270 % 1,549 % 5,148 % 6,763 %

7 - 0,189 % 1,231 % 1,437 % 1,640 % 5,256 % 7,038 %

8 - 0,106 % 1,362 % 1,585 % 1,727 % 5,352 % 7,260 %

9 - 0,041 % 1,471 % 1,720 % 1,805 % 5,433 % 7,455 %

10 0,005 % 1,564 % 1,846 % 1,870 % 5,495 % 7,615 %

11 0,033 % 1,663 % 1,961 % 1,922 % 5,534 % 7,719 %

12 0,048 % 1,749 % 2,066 % 1,963 % 5,557 % 7,774 %

13 0,058 % 1,808 % 2,165 % 1,997 % 5,568 % 7,794 %

14 0,064 % 1,846 % 2,256 % 2,026 % 5,570 % 7,788 %

15 0,070 % 1,874 % 2,338 % 2,052 % 5,565 % 7,762 %

16 0,076 % 1,897 % 2,411 % 2,075 % 5,555 % 7,721 %

17 0,085 % 1,917 % 2,476 % 2,096 % 5,541 % 7,669 %

18 0,095 % 1,933 % 2,533 % 2,116 % 5,525 % 7,610 %

19 0,109 % 1,945 % 2,585 % 2,135 % 5,507 % 7,545 %

20 0,126 % 1,953 % 2,632 % 2,154 % 5,488 % 7,476 %

21 0,147 % 1,957 % 2,674 % 2,173 % 5,467 % 7,406 %

22 0,171 % 1,957 % 2,713 % 2,191 % 5,447 % 7,334 %

23 0,199 % 1,953 % 2,749 % 2,210 % 5,425 % 7,262 %
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24 0,231 % 1,946 % 2,782 % 2,228 % 5,404 % 7,190 %

25 0,267 % 1,935 % 2,812 % 2,247 % 5,383 % 7,120 %

26 0,306 % 1,921 % 2,840 % 2,267 % 5,363 % 7,050 %

27 0,349 % 1,908 % 2,866 % 2,286 % 5,342 % 6,983 %

28 0,394 % 1,897 % 2,890 % 2,307 % 5,322 % 6,917 %

29 0,439 % 1,890 % 2,913 % 2,327 % 5,302 % 6,853 %

30 0,485 % 1,890 % 2,934 % 2,349 % 5,283 % 6,791 %

31 0,531 % 1,896 % 2,954 % 2,371 % 5,265 % 6,731 %

32 0,577 % 1,908 % 2,973 % 2,393 % 5,247 % 6,673 %

33 0,622 % 1,924 % 2,991 % 2,416 % 5,229 % 6,617 %

34 0,666 % 1,944 % 3,008 % 2,438 % 5,212 % 6,564 %

35 0,709 % 1,966 % 3,024 % 2,461 % 5,196 % 6,512 %

36 0,751 % 1,990 % 3,039 % 2,483 % 5,180 % 6,462 %

37 0,792 % 2,015 % 3,053 % 2,505 % 5,165 % 6,415 %

38 0,832 % 2,040 % 3,067 % 2,526 % 5,150 % 6,369 %

39 0,871 % 2,067 % 3,080 % 2,547 % 5,136 % 6,325 %

40 0,908 % 2,093 % 3,092 % 2,568 % 5,122 % 6,282 %

41 0,944 % 2,120 % 3,104 % 2,588 % 5,108 % 6,242 %

42 0,979 % 2,146 % 3,115 % 2,608 % 5,096 % 6,203 %

43 1,013 % 2,173 % 3,125 % 2,627 % 5,083 % 6,165 %

44 1,046 % 2,199 % 3,136 % 2,645 % 5,071 % 6,129 %

45 1,077 % 2,224 % 3,146 % 2,664 % 5,060 % 6,094 %

46 1,108 % 2,249 % 3,155 % 2,681 % 5,048 % 6,061 %

47 1,137 % 2,274 % 3,164 % 2,698 % 5,038 % 6,029 %

48 1,166 % 2,298 % 3,173 % 2,715 % 5,027 % 5,998 %

49 1,194 % 2,321 % 3,181 % 2,731 % 5,017 % 5,968 %

50 1,220 % 2,344 % 3,189 % 2,747 % 5,007 % 5,939 %

51 1,246 % 2,366 % 3,197 % 2,762 % 4,998 % 5,911 %

52 1,271 % 2,388 % 3,204 % 2,777 % 4,989 % 5,885 %

53 1,295 % 2,409 % 3,211 % 2,791 % 4,980 % 5,859 %

54 1,318 % 2,429 % 3,218 % 2,805 % 4,971 % 5,834 %

55 1,341 % 2,449 % 3,225 % 2,819 % 4,963 % 5,810 %

56 1,362 % 2,469 % 3,232 % 2,832 % 4,955 % 5,787 %

57 1,384 % 2,487 % 3,238 % 2,845 % 4,947 % 5,764 %

58 1,404 % 2,506 % 3,244 % 2,857 % 4,940 % 5,743 %

59 1,424 % 2,523 % 3,250 % 2,869 % 4,933 % 5,722 %

60 1,443 % 2,541 % 3,255 % 2,881 % 4,926 % 5,701 %
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61 1,461 % 2,557 % 3,261 % 2,892 % 4,919 % 5,682 %

62 1,479 % 2,574 % 3,266 % 2,903 % 4,912 % 5,663 %

63 1,497 % 2,589 % 3,271 % 2,914 % 4,906 % 5,644 %

64 1,514 % 2,605 % 3,276 % 2,924 % 4,899 % 5,626 %

65 1,530 % 2,620 % 3,281 % 2,934 % 4,893 % 5,609 %

66 1,546 % 2,634 % 3,286 % 2,944 % 4,888 % 5,592 %

67 1,562 % 2,648 % 3,290 % 2,953 % 4,882 % 5,576 %

68 1,577 % 2,662 % 3,295 % 2,963 % 4,876 % 5,560 %

69 1,592 % 2,675 % 3,299 % 2,972 % 4,871 % 5,545 %

70 1,606 % 2,688 % 3,303 % 2,980 % 4,866 % 5,530 %

71 1,620 % 2,701 % 3,308 % 2,989 % 4,860 % 5,515 %

72 1,633 % 2,713 % 3,311 % 2,997 % 4,856 % 5,501 %

73 1,646 % 2,725 % 3,315 % 3,006 % 4,851 % 5,487 %

74 1,659 % 2,737 % 3,319 % 3,013 % 4,846 % 5,474 %

75 1,672 % 2,748 % 3,323 % 3,021 % 4,841 % 5,461 %

76 1,684 % 2,760 % 3,326 % 3,029 % 4,837 % 5,448 %

77 1,695 % 2,770 % 3,330 % 3,036 % 4,833 % 5,436 %

78 1,707 % 2,781 % 3,333 % 3,043 % 4,828 % 5,424 %

79 1,718 % 2,791 % 3,337 % 3,050 % 4,824 % 5,412 %

80 1,729 % 2,801 % 3,340 % 3,057 % 4,820 % 5,401 %

81 1,740 % 2,811 % 3,343 % 3,064 % 4,816 % 5,390 %

82 1,750 % 2,821 % 3,346 % 3,070 % 4,812 % 5,379 %

83 1,760 % 2,830 % 3,349 % 3,076 % 4,809 % 5,368 %

84 1,770 % 2,839 % 3,352 % 3,083 % 4,805 % 5,358 %

85 1,780 % 2,848 % 3,355 % 3,089 % 4,801 % 5,348 %

86 1,790 % 2,857 % 3,358 % 3,095 % 4,798 % 5,338 %

87 1,799 % 2,865 % 3,361 % 3,100 % 4,794 % 5,328 %

88 1,808 % 2,873 % 3,363 % 3,106 % 4,791 % 5,319 %

89 1,817 % 2,881 % 3,366 % 3,111 % 4,788 % 5,309 %

90 1,825 % 2,889 % 3,368 % 3,117 % 4,785 % 5,300 %

91 1,834 % 2,897 % 3,371 % 3,122 % 4,781 % 5,291 %

92 1,842 % 2,905 % 3,373 % 3,127 % 4,778 % 5,283 %

93 1,850 % 2,912 % 3,376 % 3,132 % 4,775 % 5,274 %

94 1,858 % 2,920 % 3,378 % 3,137 % 4,772 % 5,266 %

95 1,866 % 2,927 % 3,380 % 3,142 % 4,770 % 5,258 %

96 1,874 % 2,934 % 3,383 % 3,147 % 4,767 % 5,250 %

97 1,881 % 2,941 % 3,385 % 3,152 % 4,764 % 5,242 %
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98 1,888 % 2,947 % 3,387 % 3,156 % 4,761 % 5,235 %

99 1,896 % 2,954 % 3,389 % 3,161 % 4,759 % 5,227 %

100 1,903 % 2,960 % 3,391 % 3,165 % 4,756 % 5,220 %

101 1,910 % 2,967 % 3,393 % 3,169 % 4,754 % 5,213 %

102 1,916 % 2,973 % 3,395 % 3,173 % 4,751 % 5,206 %

103 1,923 % 2,979 % 3,397 % 3,178 % 4,749 % 5,199 %

104 1,929 % 2,985 % 3,399 % 3,182 % 4,746 % 5,192 %

105 1,936 % 2,991 % 3,401 % 3,186 % 4,744 % 5,186 %

106 1,942 % 2,996 % 3,403 % 3,190 % 4,742 % 5,179 %

107 1,948 % 3,002 % 3,405 % 3,193 % 4,739 % 5,173 %

108 1,954 % 3,007 % 3,407 % 3,197 % 4,737 % 5,167 %

109 1,960 % 3,013 % 3,409 % 3,201 % 4,735 % 5,160 %

110 1,966 % 3,018 % 3,410 % 3,204 % 4,733 % 5,154 %

111 1,972 % 3,023 % 3,412 % 3,208 % 4,731 % 5,148 %

112 1,977 % 3,029 % 3,414 % 3,211 % 4,729 % 5,143 %

113 1,983 % 3,034 % 3,415 % 3,215 % 4,727 % 5,137 %

114 1,988 % 3,039 % 3,417 % 3,218 % 4,725 % 5,131 %

115 1,993 % 3,043 % 3,418 % 3,222 % 4,723 % 5,126 %

116 1,999 % 3,048 % 3,420 % 3,225 % 4,721 % 5,120 %

117 2,004 % 3,053 % 3,422 % 3,228 % 4,719 % 5,115 %

118 2,009 % 3,058 % 3,423 % 3,231 % 4,717 % 5,110 %

119 2,014 % 3,062 % 3,425 % 3,234 % 4,715 % 5,105 %

120 2,019 % 3,067 % 3,426 % 3,237 % 4,713 % 5,100 %

121 2,023 % 3,071 % 3,427 % 3,240 % 4,712 % 5,095 %

122 2,028 % 3,075 % 3,429 % 3,243 % 4,710 % 5,090 %

123 2,033 % 3,080 % 3,430 % 3,246 % 4,708 % 5,085 %

124 2,037 % 3,084 % 3,432 % 3,249 % 4,707 % 5,080 %

125 2,042 % 3,088 % 3,433 % 3,252 % 4,705 % 5,076 %

126 2,046 % 3,092 % 3,434 % 3,255 % 4,703 % 5,071 %

127 2,050 % 3,096 % 3,436 % 3,257 % 4,702 % 5,067 %

128 2,055 % 3,100 % 3,437 % 3,260 % 4,700 % 5,062 %

129 2,059 % 3,104 % 3,438 % 3,263 % 4,699 % 5,058 %

130 2,063 % 3,107 % 3,439 % 3,265 % 4,697 % 5,053 %

131 2,067 % 3,111 % 3,441 % 3,268 % 4,695 % 5,049 %

132 2,071 % 3,115 % 3,442 % 3,270 % 4,694 % 5,045 %

133 2,075 % 3,119 % 3,443 % 3,273 % 4,693 % 5,041 %

134 2,079 % 3,122 % 3,444 % 3,275 % 4,691 % 5,037 %
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135 2,083 % 3,126 % 3,445 % 3,278 % 4,690 % 5,033 %

136 2,087 % 3,129 % 3,446 % 3,280 % 4,688 % 5,029 %

137 2,090 % 3,133 % 3,448 % 3,282 % 4,687 % 5,025 %

138 2,094 % 3,136 % 3,449 % 3,285 % 4,686 % 5,021 %

139 2,098 % 3,139 % 3,450 % 3,287 % 4,684 % 5,018 %

140 2,101 % 3,143 % 3,451 % 3,289 % 4,683 % 5,014 %

141 2,105 % 3,146 % 3,452 % 3,291 % 4,682 % 5,010 %

142 2,108 % 3,149 % 3,453 % 3,293 % 4,680 % 5,007 %

143 2,112 % 3,152 % 3,454 % 3,296 % 4,679 % 5,003 %

144 2,115 % 3,155 % 3,455 % 3,298 % 4,678 % 4,999 %

145 2,119 % 3,158 % 3,456 % 3,300 % 4,677 % 4,996 %

146 2,122 % 3,161 % 3,457 % 3,302 % 4,675 % 4,993 %

147 2,125 % 3,164 % 3,458 % 3,304 % 4,674 % 4,989 %

148 2,128 % 3,167 % 3,459 % 3,306 % 4,673 % 4,986 %

149 2,131 % 3,170 % 3,460 % 3,308 % 4,672 % 4,983 %

150 2,135 % 3,173 % 3,461 % 3,310 % 4,671 % 4,979 %

År til udløb Hongkongsk 
dollar Indisk rupee Mexicansk 

peso
Ny taiwansk 

dollar
Newzealandsk 

dollar Rand

1 0,120 % 3,648 % 5,672 % 0,128 % 0,990 % 3,889 %

2 0,311 % 4,273 % 6,249 % 0,159 % 1,337 % 4,639 %

3 0,573 % 4,792 % 6,616 % 0,187 % 1,549 % 5,213 %

4 0,801 % 5,227 % 6,831 % 0,214 % 1,690 % 5,689 %

5 0,982 % 5,573 % 6,993 % 0,238 % 1,799 % 6,120 %

6 1,122 % 5,844 % 7,113 % 0,260 % 1,890 % 6,523 %

7 1,234 % 6,061 % 7,209 % 0,280 % 1,974 % 6,898 %

8 1,325 % 6,224 % 7,296 % 0,298 % 2,051 % 7,242 %

9 1,400 % 6,364 % 7,384 % 0,315 % 2,124 % 7,557 %

10 1,462 % 6,483 % 7,480 % 0,332 % 2,192 % 7,842 %

11 1,513 % 6,569 % 7,585 % 0,374 % 2,248 % 8,099 %

12 1,559 % 6,627 % 7,695 % 0,438 % 2,293 % 8,325 %

13 1,601 % 6,664 % 7,804 % 0,515 % 2,331 % 8,518 %

14 1,644 % 6,685 % 7,906 % 0,599 % 2,364 % 8,673 %

15 1,689 % 6,694 % 8,000 % 0,687 % 2,394 % 8,789 %

16 1,737 % 6,695 % 8,082 % 0,776 % 2,421 % 8,862 %

17 1,786 % 6,689 % 8,150 % 0,864 % 2,447 % 8,901 %

18 1,835 % 6,677 % 8,203 % 0,951 % 2,472 % 8,913 %
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19 1,885 % 6,662 % 8,237 % 1,036 % 2,497 % 8,902 %

20 1,934 % 6,644 % 8,251 % 1,117 % 2,522 % 8,876 %

21 1,981 % 6,625 % 8,244 % 1,196 % 2,547 % 8,836 %

22 2,028 % 6,603 % 8,218 % 1,272 % 2,573 % 8,786 %

23 2,073 % 6,581 % 8,179 % 1,344 % 2,598 % 8,730 %

24 2,117 % 6,558 % 8,129 % 1,414 % 2,623 % 8,668 %

25 2,159 % 6,535 % 8,071 % 1,480 % 2,648 % 8,602 %

26 2,199 % 6,512 % 8,008 % 1,543 % 2,672 % 8,534 %

27 2,238 % 6,489 % 7,940 % 1,604 % 2,695 % 8,465 %

28 2,276 % 6,466 % 7,869 % 1,661 % 2,718 % 8,396 %

29 2,312 % 6,444 % 7,797 % 1,717 % 2,740 % 8,327 %

30 2,346 % 6,422 % 7,725 % 1,769 % 2,762 % 8,258 %

31 2,379 % 6,400 % 7,652 % 1,819 % 2,782 % 8,191 %

32 2,411 % 6,379 % 7,580 % 1,867 % 2,802 % 8,125 %

33 2,441 % 6,359 % 7,510 % 1,913 % 2,822 % 8,061 %

34 2,470 % 6,339 % 7,441 % 1,957 % 2,840 % 7,998 %

35 2,498 % 6,319 % 7,373 % 1,999 % 2,858 % 7,938 %

36 2,525 % 6,301 % 7,307 % 2,039 % 2,875 % 7,879 %

37 2,551 % 6,283 % 7,244 % 2,077 % 2,892 % 7,822 %

38 2,575 % 6,265 % 7,182 % 2,114 % 2,908 % 7,767 %

39 2,599 % 6,248 % 7,122 % 2,149 % 2,923 % 7,715 %

40 2,622 % 6,232 % 7,064 % 2,182 % 2,938 % 7,664 %

41 2,644 % 6,216 % 7,009 % 2,215 % 2,953 % 7,615 %

42 2,665 % 6,201 % 6,955 % 2,245 % 2,966 % 7,567 %

43 2,685 % 6,186 % 6,903 % 2,275 % 2,980 % 7,522 %

44 2,704 % 6,172 % 6,853 % 2,304 % 2,993 % 7,478 %

45 2,723 % 6,158 % 6,805 % 2,331 % 3,005 % 7,436 %

46 2,741 % 6,145 % 6,759 % 2,357 % 3,017 % 7,395 %

47 2,758 % 6,132 % 6,714 % 2,383 % 3,029 % 7,356 %

48 2,775 % 6,120 % 6,671 % 2,407 % 3,040 % 7,319 %

49 2,791 % 6,108 % 6,630 % 2,431 % 3,050 % 7,282 %

50 2,807 % 6,097 % 6,590 % 2,453 % 3,061 % 7,247 %

51 2,821 % 6,085 % 6,551 % 2,475 % 3,071 % 7,214 %

52 2,836 % 6,075 % 6,514 % 2,496 % 3,080 % 7,181 %

53 2,850 % 6,064 % 6,478 % 2,516 % 3,090 % 7,150 %

54 2,863 % 6,054 % 6,444 % 2,536 % 3,099 % 7,119 %

55 2,876 % 6,044 % 6,410 % 2,555 % 3,108 % 7,090 %
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56 2,889 % 6,035 % 6,378 % 2,573 % 3,116 % 7,062 %

57 2,901 % 6,026 % 6,347 % 2,591 % 3,124 % 7,035 %

58 2,913 % 6,017 % 6,317 % 2,608 % 3,132 % 7,008 %

59 2,924 % 6,008 % 6,288 % 2,624 % 3,140 % 6,983 %

60 2,935 % 6,000 % 6,260 % 2,640 % 3,148 % 6,958 %

61 2,946 % 5,992 % 6,232 % 2,656 % 3,155 % 6,934 %

62 2,956 % 5,984 % 6,206 % 2,671 % 3,162 % 6,911 %

63 2,966 % 5,977 % 6,181 % 2,685 % 3,169 % 6,889 %

64 2,976 % 5,969 % 6,156 % 2,700 % 3,175 % 6,867 %

65 2,986 % 5,962 % 6,132 % 2,713 % 3,182 % 6,846 %

66 2,995 % 5,955 % 6,108 % 2,727 % 3,188 % 6,825 %

67 3,004 % 5,949 % 6,086 % 2,739 % 3,194 % 6,805 %

68 3,012 % 5,942 % 6,064 % 2,752 % 3,200 % 6,786 %

69 3,021 % 5,936 % 6,043 % 2,764 % 3,206 % 6,767 %

70 3,029 % 5,929 % 6,022 % 2,776 % 3,211 % 6,749 %

71 3,037 % 5,923 % 6,002 % 2,788 % 3,217 % 6,732 %

72 3,045 % 5,918 % 5,982 % 2,799 % 3,222 % 6,714 %

73 3,052 % 5,912 % 5,963 % 2,810 % 3,227 % 6,698 %

74 3,060 % 5,906 % 5,945 % 2,820 % 3,232 % 6,682 %

75 3,067 % 5,901 % 5,927 % 2,831 % 3,237 % 6,666 %

76 3,074 % 5,896 % 5,909 % 2,841 % 3,242 % 6,650 %

77 3,081 % 5,891 % 5,892 % 2,850 % 3,246 % 6,635 %

78 3,087 % 5,886 % 5,875 % 2,860 % 3,251 % 6,621 %

79 3,094 % 5,881 % 5,859 % 2,869 % 3,255 % 6,606 %

80 3,100 % 5,876 % 5,843 % 2,878 % 3,259 % 6,593 %

81 3,106 % 5,871 % 5,828 % 2,887 % 3,264 % 6,579 %

82 3,112 % 5,867 % 5,813 % 2,896 % 3,268 % 6,566 %

83 3,118 % 5,862 % 5,798 % 2,904 % 3,272 % 6,553 %

84 3,124 % 5,858 % 5,784 % 2,913 % 3,275 % 6,540 %

85 3,129 % 5,854 % 5,770 % 2,921 % 3,279 % 6,528 %

86 3,135 % 5,850 % 5,756 % 2,929 % 3,283 % 6,516 %

87 3,140 % 5,846 % 5,743 % 2,936 % 3,287 % 6,504 %

88 3,145 % 5,842 % 5,730 % 2,944 % 3,290 % 6,493 %

89 3,150 % 5,838 % 5,717 % 2,951 % 3,294 % 6,482 %

90 3,155 % 5,834 % 5,704 % 2,958 % 3,297 % 6,471 %

91 3,160 % 5,831 % 5,692 % 2,965 % 3,300 % 6,460 %

92 3,165 % 5,827 % 5,680 % 2,972 % 3,304 % 6,449 %
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93 3,170 % 5,823 % 5,669 % 2,979 % 3,307 % 6,439 %

94 3,174 % 5,820 % 5,657 % 2,985 % 3,310 % 6,429 %

95 3,179 % 5,817 % 5,646 % 2,992 % 3,313 % 6,419 %

96 3,183 % 5,813 % 5,635 % 2,998 % 3,316 % 6,410 %

97 3,187 % 5,810 % 5,624 % 3,004 % 3,319 % 6,400 %

98 3,192 % 5,807 % 5,614 % 3,010 % 3,322 % 6,391 %

99 3,196 % 5,804 % 5,603 % 3,016 % 3,324 % 6,382 %

100 3,200 % 5,801 % 5,593 % 3,022 % 3,327 % 6,373 %

101 3,204 % 5,798 % 5,584 % 3,028 % 3,330 % 6,364 %

102 3,208 % 5,795 % 5,574 % 3,034 % 3,333 % 6,356 %

103 3,211 % 5,792 % 5,564 % 3,039 % 3,335 % 6,348 %

104 3,215 % 5,789 % 5,555 % 3,044 % 3,338 % 6,339 %

105 3,219 % 5,786 % 5,546 % 3,050 % 3,340 % 6,331 %

106 3,222 % 5,784 % 5,537 % 3,055 % 3,343 % 6,324 %

107 3,226 % 5,781 % 5,528 % 3,060 % 3,345 % 6,316 %

108 3,229 % 5,778 % 5,519 % 3,065 % 3,347 % 6,308 %

109 3,233 % 5,776 % 5,511 % 3,070 % 3,350 % 6,301 %

110 3,236 % 5,773 % 5,503 % 3,075 % 3,352 % 6,293 %

111 3,239 % 5,771 % 5,495 % 3,079 % 3,354 % 6,286 %

112 3,243 % 5,768 % 5,487 % 3,084 % 3,356 % 6,279 %

113 3,246 % 5,766 % 5,479 % 3,089 % 3,359 % 6,272 %

114 3,249 % 5,764 % 5,471 % 3,093 % 3,361 % 6,266 %

115 3,252 % 5,761 % 5,463 % 3,097 % 3,363 % 6,259 %

116 3,255 % 5,759 % 5,456 % 3,102 % 3,365 % 6,252 %

117 3,258 % 5,757 % 5,448 % 3,106 % 3,367 % 6,246 %

118 3,261 % 5,755 % 5,441 % 3,110 % 3,369 % 6,239 %

119 3,263 % 5,753 % 5,434 % 3,114 % 3,371 % 6,233 %

120 3,266 % 5,751 % 5,427 % 3,118 % 3,373 % 6,227 %

121 3,269 % 5,748 % 5,420 % 3,122 % 3,375 % 6,221 %

122 3,272 % 5,746 % 5,414 % 3,126 % 3,376 % 6,215 %

123 3,274 % 5,744 % 5,407 % 3,130 % 3,378 % 6,209 %

124 3,277 % 5,742 % 5,400 % 3,134 % 3,380 % 6,204 %

125 3,280 % 5,741 % 5,394 % 3,138 % 3,382 % 6,198 %

126 3,282 % 5,739 % 5,388 % 3,141 % 3,383 % 6,192 %

127 3,285 % 5,737 % 5,381 % 3,145 % 3,385 % 6,187 %

128 3,287 % 5,735 % 5,375 % 3,148 % 3,387 % 6,182 %

129 3,290 % 5,733 % 5,369 % 3,152 % 3,388 % 6,176 %
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130 3,292 % 5,731 % 5,363 % 3,155 % 3,390 % 6,171 %

131 3,294 % 5,730 % 5,357 % 3,159 % 3,392 % 6,166 %

132 3,297 % 5,728 % 5,352 % 3,162 % 3,393 % 6,161 %

133 3,299 % 5,726 % 5,346 % 3,165 % 3,395 % 6,156 %

134 3,301 % 5,724 % 5,340 % 3,169 % 3,396 % 6,151 %

135 3,303 % 5,723 % 5,335 % 3,172 % 3,398 % 6,146 %

136 3,305 % 5,721 % 5,330 % 3,175 % 3,399 % 6,141 %

137 3,308 % 5,719 % 5,324 % 3,178 % 3,401 % 6,137 %

138 3,310 % 5,718 % 5,319 % 3,181 % 3,402 % 6,132 %

139 3,312 % 5,716 % 5,314 % 3,184 % 3,404 % 6,127 %

140 3,314 % 5,715 % 5,309 % 3,187 % 3,405 % 6,123 %

141 3,316 % 5,713 % 5,304 % 3,190 % 3,406 % 6,119 %

142 3,318 % 5,712 % 5,299 % 3,193 % 3,408 % 6,114 %

143 3,320 % 5,710 % 5,294 % 3,196 % 3,409 % 6,110 %

144 3,322 % 5,709 % 5,289 % 3,198 % 3,410 % 6,106 %

145 3,324 % 5,707 % 5,284 % 3,201 % 3,412 % 6,101 %

146 3,326 % 5,706 % 5,279 % 3,204 % 3,413 % 6,097 %

147 3,328 % 5,704 % 5,275 % 3,207 % 3,414 % 6,093 %

148 3,329 % 5,703 % 5,270 % 3,209 % 3,416 % 6,089 %

149 3,331 % 5,702 % 5,266 % 3,212 % 3,417 % 6,085 %

150 3,333 % 5,700 % 5,261 % 3,214 % 3,418 % 6,081 %

År til udløb Real Renminbi- 
yuan Ringgit Russisk rubel Singaporeansk 

dollar
Sydkoreansk 

won

1 8,451 % 2,162 % 1,642 % 6,830 % 0,200 % 1,254 %

2 9,187 % 2,229 % 1,993 % 6,848 % 0,469 % 1,460 %

3 9,707 % 2,340 % 2,342 % 6,871 % 0,787 % 1,575 %

4 10,078 % 2,450 % 2,627 % 6,881 % 1,034 % 1,670 %

5 10,359 % 2,544 % 2,854 % 6,896 % 1,220 % 1,722 %

6 10,574 % 2,619 % 3,043 % 6,915 % 1,363 % 1,749 %

7 10,733 % 2,682 % 3,202 % 6,941 % 1,475 % 1,773 %

8 10,854 % 2,740 % 3,338 % 6,974 % 1,563 % 1,800 %

9 10,959 % 2,795 % 3,459 % 7,010 % 1,631 % 1,822 %

10 11,039 % 2,849 % 3,575 % 7,048 % 1,682 % 1,831 %

11 11,067 % 2,903 % 3,681 % 7,094 % 1,718 % 1,824 %

12 11,049 % 2,957 % 3,782 % 7,142 % 1,745 % 1,809 %

13 10,998 % 3,009 % 3,878 % 7,186 % 1,767 % 1,791 %
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14 10,922 % 3,060 % 3,971 % 7,220 % 1,786 % 1,774 %

15 10,827 % 3,108 % 4,059 % 7,239 % 1,805 % 1,760 %

16 10,720 % 3,155 % 4,141 % 7,241 % 1,825 % 1,751 %

17 10,603 % 3,200 % 4,215 % 7,227 % 1,846 % 1,749 %

18 10,481 % 3,242 % 4,281 % 7,203 % 1,869 % 1,752 %

19 10,354 % 3,283 % 4,337 % 7,170 % 1,895 % 1,762 %

20 10,226 % 3,322 % 4,381 % 7,131 % 1,925 % 1,779 %

21 10,098 % 3,359 % 4,414 % 7,088 % 1,957 % 1,803 %

22 9,970 % 3,394 % 4,436 % 7,041 % 1,991 % 1,833 %

23 9,845 % 3,428 % 4,450 % 6,993 % 2,027 % 1,865 %

24 9,722 % 3,460 % 4,458 % 6,943 % 2,064 % 1,900 %

25 9,602 % 3,491 % 4,460 % 6,892 % 2,101 % 1,937 %

26 9,486 % 3,520 % 4,458 % 6,842 % 2,137 % 1,974 %

27 9,373 % 3,547 % 4,453 % 6,792 % 2,173 % 2,012 %

28 9,264 % 3,574 % 4,446 % 6,743 % 2,209 % 2,049 %

29 9,159 % 3,599 % 4,436 % 6,695 % 2,243 % 2,086 %

30 9,057 % 3,624 % 4,425 % 6,647 % 2,277 % 2,122 %

31 8,960 % 3,647 % 4,412 % 6,601 % 2,310 % 2,158 %

32 8,867 % 3,669 % 4,399 % 6,557 % 2,342 % 2,193 %

33 8,777 % 3,690 % 4,385 % 6,513 % 2,372 % 2,226 %

34 8,691 % 3,710 % 4,371 % 6,471 % 2,402 % 2,259 %

35 8,608 % 3,730 % 4,356 % 6,431 % 2,431 % 2,291 %

36 8,529 % 3,748 % 4,342 % 6,392 % 2,458 % 2,321 %

37 8,454 % 3,766 % 4,327 % 6,354 % 2,485 % 2,351 %

38 8,381 % 3,783 % 4,313 % 6,318 % 2,511 % 2,380 %

39 8,311 % 3,800 % 4,299 % 6,283 % 2,535 % 2,407 %

40 8,245 % 3,816 % 4,285 % 6,249 % 2,559 % 2,434 %

41 8,181 % 3,831 % 4,271 % 6,216 % 2,582 % 2,459 %

42 8,119 % 3,845 % 4,258 % 6,185 % 2,604 % 2,484 %

43 8,060 % 3,859 % 4,245 % 6,155 % 2,625 % 2,508 %

44 8,004 % 3,873 % 4,232 % 6,126 % 2,646 % 2,531 %

45 7,950 % 3,886 % 4,220 % 6,098 % 2,666 % 2,553 %

46 7,897 % 3,898 % 4,207 % 6,071 % 2,685 % 2,575 %

47 7,847 % 3,910 % 4,196 % 6,045 % 2,703 % 2,595 %

48 7,799 % 3,922 % 4,184 % 6,020 % 2,721 % 2,615 %

49 7,753 % 3,933 % 4,173 % 5,996 % 2,738 % 2,634 %

50 7,708 % 3,944 % 4,163 % 5,973 % 2,754 % 2,653 %
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51 7,665 % 3,954 % 4,152 % 5,950 % 2,770 % 2,671 %

52 7,624 % 3,964 % 4,142 % 5,929 % 2,786 % 2,688 %

53 7,584 % 3,974 % 4,132 % 5,908 % 2,801 % 2,704 %

54 7,545 % 3,983 % 4,123 % 5,887 % 2,815 % 2,721 %

55 7,508 % 3,992 % 4,114 % 5,868 % 2,829 % 2,736 %

56 7,472 % 4,001 % 4,105 % 5,849 % 2,842 % 2,751 %

57 7,438 % 4,009 % 4,096 % 5,831 % 2,855 % 2,766 %

58 7,404 % 4,018 % 4,088 % 5,813 % 2,868 % 2,780 %

59 7,372 % 4,026 % 4,080 % 5,796 % 2,880 % 2,793 %

60 7,341 % 4,033 % 4,072 % 5,780 % 2,892 % 2,807 %

61 7,310 % 4,041 % 4,065 % 5,764 % 2,903 % 2,819 %

62 7,281 % 4,048 % 4,057 % 5,748 % 2,914 % 2,832 %

63 7,253 % 4,055 % 4,050 % 5,733 % 2,925 % 2,844 %

64 7,225 % 4,062 % 4,043 % 5,719 % 2,935 % 2,856 %

65 7,199 % 4,068 % 4,036 % 5,705 % 2,945 % 2,867 %

66 7,173 % 4,075 % 4,030 % 5,691 % 2,955 % 2,878 %

67 7,148 % 4,081 % 4,023 % 5,678 % 2,965 % 2,889 %

68 7,123 % 4,087 % 4,017 % 5,665 % 2,974 % 2,899 %

69 7,100 % 4,093 % 4,011 % 5,652 % 2,983 % 2,909 %

70 7,077 % 4,099 % 4,005 % 5,640 % 2,992 % 2,919 %

71 7,054 % 4,104 % 4,000 % 5,628 % 3,000 % 2,928 %

72 7,033 % 4,110 % 3,994 % 5,617 % 3,009 % 2,938 %

73 7,012 % 4,115 % 3,989 % 5,606 % 3,017 % 2,947 %

74 6,991 % 4,120 % 3,984 % 5,595 % 3,024 % 2,955 %

75 6,971 % 4,125 % 3,979 % 5,584 % 3,032 % 2,964 %

76 6,951 % 4,130 % 3,974 % 5,574 % 3,039 % 2,972 %

77 6,933 % 4,135 % 3,969 % 5,564 % 3,047 % 2,980 %

78 6,914 % 4,140 % 3,964 % 5,554 % 3,054 % 2,988 %

79 6,896 % 4,144 % 3,959 % 5,544 % 3,061 % 2,996 %

80 6,878 % 4,149 % 3,955 % 5,535 % 3,067 % 3,003 %

81 6,861 % 4,153 % 3,950 % 5,526 % 3,074 % 3,011 %

82 6,845 % 4,157 % 3,946 % 5,517 % 3,080 % 3,018 %

83 6,828 % 4,161 % 3,942 % 5,508 % 3,086 % 3,025 %

84 6,812 % 4,165 % 3,938 % 5,500 % 3,093 % 3,032 %

85 6,797 % 4,169 % 3,934 % 5,492 % 3,099 % 3,038 %

86 6,782 % 4,173 % 3,930 % 5,484 % 3,104 % 3,045 %

87 6,767 % 4,177 % 3,926 % 5,476 % 3,110 % 3,051 %
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88 6,752 % 4,180 % 3,923 % 5,468 % 3,116 % 3,057 %

89 6,738 % 4,184 % 3,919 % 5,460 % 3,121 % 3,064 %

90 6,724 % 4,187 % 3,915 % 5,453 % 3,126 % 3,069 %

91 6,711 % 4,191 % 3,912 % 5,446 % 3,131 % 3,075 %

92 6,698 % 4,194 % 3,909 % 5,439 % 3,137 % 3,081 %

93 6,685 % 4,197 % 3,905 % 5,432 % 3,142 % 3,087 %

94 6,672 % 4,201 % 3,902 % 5,425 % 3,146 % 3,092 %

95 6,660 % 4,204 % 3,899 % 5,419 % 3,151 % 3,097 %

96 6,648 % 4,207 % 3,896 % 5,412 % 3,156 % 3,103 %

97 6,636 % 4,210 % 3,893 % 5,406 % 3,160 % 3,108 %

98 6,624 % 4,213 % 3,890 % 5,400 % 3,165 % 3,113 %

99 6,613 % 4,216 % 3,887 % 5,394 % 3,169 % 3,118 %

100 6,601 % 4,219 % 3,884 % 5,388 % 3,174 % 3,122 %

101 6,590 % 4,221 % 3,881 % 5,382 % 3,178 % 3,127 %

102 6,580 % 4,224 % 3,878 % 5,376 % 3,182 % 3,132 %

103 6,569 % 4,227 % 3,876 % 5,370 % 3,186 % 3,136 %

104 6,559 % 4,229 % 3,873 % 5,365 % 3,190 % 3,141 %

105 6,549 % 4,232 % 3,870 % 5,360 % 3,194 % 3,145 %

106 6,539 % 4,234 % 3,868 % 5,354 % 3,198 % 3,149 %

107 6,529 % 4,237 % 3,865 % 5,349 % 3,201 % 3,154 %

108 6,519 % 4,239 % 3,863 % 5,344 % 3,205 % 3,158 %

109 6,510 % 4,242 % 3,860 % 5,339 % 3,209 % 3,162 %

110 6,501 % 4,244 % 3,858 % 5,334 % 3,212 % 3,166 %

111 6,492 % 4,246 % 3,856 % 5,329 % 3,216 % 3,170 %

112 6,483 % 4,249 % 3,853 % 5,325 % 3,219 % 3,173 %

113 6,474 % 4,251 % 3,851 % 5,320 % 3,223 % 3,177 %

114 6,466 % 4,253 % 3,849 % 5,315 % 3,226 % 3,181 %

115 6,457 % 4,255 % 3,847 % 5,311 % 3,229 % 3,185 %

116 6,449 % 4,257 % 3,845 % 5,306 % 3,232 % 3,188 %

117 6,441 % 4,259 % 3,843 % 5,302 % 3,235 % 3,192 %

118 6,433 % 4,261 % 3,841 % 5,298 % 3,238 % 3,195 %

119 6,425 % 4,263 % 3,838 % 5,294 % 3,242 % 3,198 %

120 6,417 % 4,265 % 3,837 % 5,289 % 3,245 % 3,202 %

121 6,409 % 4,267 % 3,835 % 5,285 % 3,247 % 3,205 %

122 6,402 % 4,269 % 3,833 % 5,281 % 3,250 % 3,208 %

123 6,395 % 4,271 % 3,831 % 5,277 % 3,253 % 3,212 %

124 6,387 % 4,273 % 3,829 % 5,274 % 3,256 % 3,215 %
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125 6,380 % 4,275 % 3,827 % 5,270 % 3,259 % 3,218 %

126 6,373 % 4,277 % 3,825 % 5,266 % 3,261 % 3,221 %

127 6,366 % 4,278 % 3,823 % 5,262 % 3,264 % 3,224 %

128 6,359 % 4,280 % 3,822 % 5,259 % 3,267 % 3,227 %

129 6,353 % 4,282 % 3,820 % 5,255 % 3,269 % 3,230 %

130 6,346 % 4,283 % 3,818 % 5,252 % 3,272 % 3,232 %

131 6,340 % 4,285 % 3,817 % 5,248 % 3,274 % 3,235 %

132 6,333 % 4,287 % 3,815 % 5,245 % 3,277 % 3,238 %

133 6,327 % 4,288 % 3,813 % 5,242 % 3,279 % 3,241 %

134 6,321 % 4,290 % 3,812 % 5,238 % 3,282 % 3,243 %

135 6,315 % 4,291 % 3,810 % 5,235 % 3,284 % 3,246 %

136 6,309 % 4,293 % 3,809 % 5,232 % 3,286 % 3,249 %

137 6,303 % 4,295 % 3,807 % 5,229 % 3,289 % 3,251 %

138 6,297 % 4,296 % 3,806 % 5,225 % 3,291 % 3,254 %

139 6,291 % 4,297 % 3,804 % 5,222 % 3,293 % 3,256 %

140 6,286 % 4,299 % 3,803 % 5,219 % 3,295 % 3,259 %

141 6,280 % 4,300 % 3,801 % 5,216 % 3,297 % 3,261 %

142 6,274 % 4,302 % 3,800 % 5,213 % 3,299 % 3,263 %

143 6,269 % 4,303 % 3,798 % 5,211 % 3,302 % 3,266 %

144 6,264 % 4,304 % 3,797 % 5,208 % 3,304 % 3,268 %

145 6,258 % 4,306 % 3,796 % 5,205 % 3,306 % 3,270 %

146 6,253 % 4,307 % 3,794 % 5,202 % 3,308 % 3,273 %

147 6,248 % 4,308 % 3,793 % 5,199 % 3,310 % 3,275 %

148 6,243 % 4,310 % 3,792 % 5,197 % 3,312 % 3,277 %

149 6,238 % 4,311 % 3,790 % 5,194 % 3,314 % 3,279 %

150 6,233 % 4,312 % 3,789 % 5,191 % 3,316 % 3,281 %

År til udløb Tyrkisk lira Amerikansk dollar Yen

1 17,721 % 0,072 % - 0,109 %

2 17,964 % 0,282 % - 0,092 %

3 18,231 % 0,555 % - 0,086 %

4 18,400 % 0,783 % - 0,081 %

5 18,498 % 0,965 % - 0,073 %

6 18,528 % 1,105 % - 0,060 %

7 18,506 % 1,217 % - 0,045 %

8 18,441 % 1,304 % - 0,028 %

9 18,326 % 1,376 % - 0,008 %
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10 18,168 % 1,434 % 0,014 %

11 17,977 % 1,489 % 0,036 %

12 17,759 % 1,537 % 0,060 %

13 17,519 % 1,574 % 0,087 %

14 17,263 % 1,603 % 0,114 %

15 16,992 % 1,629 % 0,141 %

16 16,712 % 1,654 % 0,167 %

17 16,425 % 1,676 % 0,192 %

18 16,133 % 1,696 % 0,216 %

19 15,840 % 1,713 % 0,240 %

20 15,547 % 1,725 % 0,264 %

21 15,257 % 1,733 % 0,289 %

22 14,971 % 1,739 % 0,311 %

23 14,691 % 1,743 % 0,332 %

24 14,417 % 1,746 % 0,350 %

25 14,151 % 1,750 % 0,363 %

26 13,893 % 1,753 % 0,374 %

27 13,644 % 1,756 % 0,384 %

28 13,404 % 1,754 % 0,397 %

29 13,173 % 1,748 % 0,415 %

30 12,951 % 1,737 % 0,441 %

31 12,738 % 1,718 % 0,474 %

32 12,534 % 1,696 % 0,514 %

33 12,339 % 1,672 % 0,559 %

34 12,153 % 1,646 % 0,607 %

35 11,974 % 1,622 % 0,656 %

36 11,803 % 1,598 % 0,708 %

37 11,640 % 1,576 % 0,759 %

38 11,484 % 1,557 % 0,811 %

39 11,334 % 1,540 % 0,863 %

40 11,192 % 1,526 % 0,914 %

41 11,055 % 1,514 % 0,965 %

42 10,924 % 1,506 % 1,014 %

43 10,799 % 1,500 % 1,063 %

44 10,679 % 1,497 % 1,110 %

45 10,564 % 1,497 % 1,156 %

DA Den Europæiske Unions Tidende 12.11.2021 L 400/75  



46 10,454 % 1,500 % 1,201 %

47 10,348 % 1,505 % 1,245 %

48 10,246 % 1,513 % 1,287 %

49 10,149 % 1,524 % 1,329 %

50 10,055 % 1,537 % 1,369 %

51 9,965 % 1,554 % 1,407 %

52 9,878 % 1,572 % 1,445 %

53 9,794 % 1,592 % 1,482 %

54 9,714 % 1,614 % 1,517 %

55 9,636 % 1,637 % 1,551 %

56 9,561 % 1,660 % 1,585 %

57 9,489 % 1,684 % 1,617 %

58 9,419 % 1,708 % 1,648 %

59 9,352 % 1,732 % 1,678 %

60 9,287 % 1,756 % 1,708 %

61 9,224 % 1,781 % 1,736 %

62 9,163 % 1,805 % 1,764 %

63 9,104 % 1,829 % 1,791 %

64 9,047 % 1,852 % 1,817 %

65 8,991 % 1,876 % 1,843 %

66 8,938 % 1,899 % 1,867 %

67 8,886 % 1,921 % 1,891 %

68 8,835 % 1,944 % 1,914 %

69 8,786 % 1,966 % 1,937 %

70 8,738 % 1,987 % 1,959 %

71 8,692 % 2,008 % 1,980 %

72 8,647 % 2,029 % 2,001 %

73 8,603 % 2,049 % 2,022 %

74 8,561 % 2,069 % 2,041 %

75 8,520 % 2,088 % 2,061 %

76 8,479 % 2,107 % 2,079 %

77 8,440 % 2,126 % 2,098 %

78 8,402 % 2,144 % 2,115 %

79 8,365 % 2,162 % 2,133 %

80 8,328 % 2,179 % 2,150 %

81 8,293 % 2,196 % 2,166 %
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82 8,258 % 2,213 % 2,182 %

83 8,225 % 2,229 % 2,198 %

84 8,192 % 2,245 % 2,213 %

85 8,160 % 2,261 % 2,228 %

86 8,129 % 2,276 % 2,243 %

87 8,098 % 2,291 % 2,257 %

88 8,068 % 2,306 % 2,272 %

89 8,039 % 2,320 % 2,285 %

90 8,010 % 2,334 % 2,299 %

91 7,982 % 2,348 % 2,312 %

92 7,955 % 2,361 % 2,325 %

93 7,928 % 2,374 % 2,337 %

94 7,902 % 2,387 % 2,349 %

95 7,877 % 2,400 % 2,361 %

96 7,852 % 2,412 % 2,373 %

97 7,827 % 2,424 % 2,385 %

98 7,803 % 2,436 % 2,396 %

99 7,780 % 2,448 % 2,407 %

100 7,757 % 2,459 % 2,418 %

101 7,734 % 2,470 % 2,429 %

102 7,712 % 2,481 % 2,439 %

103 7,690 % 2,492 % 2,449 %

104 7,669 % 2,503 % 2,460 %

105 7,648 % 2,513 % 2,469 %

106 7,628 % 2,523 % 2,479 %

107 7,608 % 2,533 % 2,489 %

108 7,588 % 2,543 % 2,498 %

109 7,569 % 2,553 % 2,507 %

110 7,550 % 2,562 % 2,516 %

111 7,531 % 2,572 % 2,525 %

112 7,513 % 2,581 % 2,533 %

113 7,495 % 2,590 % 2,542 %

114 7,477 % 2,598 % 2,550 %

115 7,460 % 2,607 % 2,559 %

116 7,443 % 2,616 % 2,567 %

117 7,426 % 2,624 % 2,575 %
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118 7,409 % 2,632 % 2,582 %

119 7,393 % 2,640 % 2,590 %

120 7,377 % 2,648 % 2,598 %

121 7,362 % 2,656 % 2,605 %

122 7,346 % 2,664 % 2,612 %

123 7,331 % 2,671 % 2,620 %

124 7,316 % 2,679 % 2,627 %

125 7,302 % 2,686 % 2,634 %

126 7,287 % 2,693 % 2,640 %

127 7,273 % 2,701 % 2,647 %

128 7,259 % 2,708 % 2,654 %

129 7,245 % 2,714 % 2,660 %

130 7,232 % 2,721 % 2,667 %

131 7,218 % 2,728 % 2,673 %

132 7,205 % 2,734 % 2,679 %

133 7,192 % 2,741 % 2,685 %

134 7,180 % 2,747 % 2,692 %

135 7,167 % 2,754 % 2,697 %

136 7,155 % 2,760 % 2,703 %

137 7,143 % 2,766 % 2,709 %

138 7,131 % 2,772 % 2,715 %

139 7,119 % 2,778 % 2,721 %

140 7,107 % 2,784 % 2,726 %

141 7,096 % 2,789 % 2,732 %

142 7,084 % 2,795 % 2,737 %

143 7,073 % 2,801 % 2,742 %

144 7,062 % 2,806 % 2,747 %

145 7,051 % 2,812 % 2,753 %

146 7,041 % 2,817 % 2,758 %

147 7,030 % 2,822 % 2,763 %

148 7,020 % 2,828 % 2,768 %

149 7,009 % 2,833 % 2,773 %

150 6,999 % 2,838 % 2,777 %
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BILAG II 

Grundlæggende spreads til beregning af matchtilpasningen 

De grundlæggende spreads fastsat i dette bilag er udtrykt i basispoint og inkluderer ikke en evt. forhøjelse i henhold til 
artikel 77c, stk. 1, litra c), i direktiv 2009/138/EF.

1. Eksponeringer mod centralregeringer og centralbanker

De grundlæggende spreads gælder for eksponeringer udtrykt i alle valutaer.

De grundlæggende spreads for løbetider på 11-30 år er de samme som de grundlæggende spreads for en løbetid på 
10 år.

Løbetid (i år) Østrig Belgien Bulgarien Kroatien Tjekkiet Cypern Danmark

1 0 0 30 5 0 23 1

2 0 0 37 5 0 39 0

3 0 0 42 5 1 44 0

4 0 2 45 5 2 45 0

5 0 3 49 5 4 48 0

6 1 4 52 5 6 51 0

7 1 5 55 5 8 52 0

8 2 6 56 5 10 52 0

9 3 7 58 5 12 49 0

10 3 8 60 5 13 48 0

Løbetid (i år) Estland Finland Frankrig Tyskland Græken-
land Ungarn Irland

1 0 0 0 0 371 4 15

2 0 0 0 0 231 4 21

3 0 0 0 0 205 4 23

4 2 0 0 0 179 4 24

5 3 0 0 0 165 4 25

6 4 0 0 0 162 4 27

7 5 0 0 0 159 4 28

8 6 0 1 0 163 3 29

9 7 0 2 0 165 1 29

10 8 0 3 0 167 4 29

Løbetid (i år) Italien Letland Litauen Luxem-
bourg Μalta Nederlan-

dene Polen

1 6 4 5 0 15 0 4

2 14 10 11 0 21 0 4
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3 18 13 14 0 23 0 4

4 21 15 16 0 24 0 4

5 24 17 18 0 25 0 4

6 25 18 20 0 27 0 4

7 27 20 21 0 28 0 4

8 28 21 23 0 29 0 4

9 30 22 24 1 29 0 4

10 31 23 25 2 29 0 4

Løbetid (i år) Portugal Rumænien Slovakiet Slovenien Spanien Sverige Det Forenede 
Kongerige

1 23 9 11 17 5 0 0

2 39 16 15 20 11 0 0

3 44 18 17 24 14 0 0

4 45 19 18 28 16 0 0

5 48 21 19 32 18 0 0

6 51 22 21 35 20 0 0

7 52 23 22 36 21 0 0

8 52 25 23 38 23 0 0

9 49 26 24 38 24 0 0

10 48 24 24 38 25 0 0

Løbetid (i år) Liechten-
stein Norge Schweiz Australien Brasilien Canada Chile

1 0 0 0 0 12 0 17

2 0 0 0 0 12 0 18

3 0 0 0 0 12 0 18

4 0 0 0 0 12 0 17

5 0 0 0 0 12 0 16

6 0 0 0 0 12 0 15

7 0 0 0 0 12 0 14

8 0 0 0 0 12 0 15

9 0 0 0 0 12 0 15

10 0 0 0 0 12 0 13
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Løbetid (i år) Kina Colombia Hongkong Indien Japan Malaysia Mexico

1 0 12 0 10 0 0 9

2 0 18 0 10 0 0 9

3 2 28 0 10 0 0 10

4 3 35 0 10 0 0 10

5 3 37 0 10 0 0 10

6 3 40 0 10 0 0 10

7 4 42 0 10 0 0 10

8 8 40 0 10 0 0 10

9 5 37 0 10 0 0 10

10 5 39 0 10 1 0 10

Løbetid (i år) New 
Zealand Rusland Singapore Sydafrika Sydkorea Thailand Taiwan

1 0 0 0 7 9 1 4

2 0 0 0 9 12 0 4

3 0 0 0 10 12 0 4

4 0 0 0 10 14 0 4

5 0 2 0 10 15 0 4

6 0 5 0 12 15 0 4

7 0 7 0 14 16 0 4

8 0 11 0 15 16 0 4

9 0 17 0 16 16 0 4

10 0 17 0 18 16 0 4

Løbetid (i år) USA

1 0

2 0

3 0

4 0

5 0

6 0

7 0

8 0

9 0

10 0
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2. Eksponeringer mod finansieringsinstitutter

2.1. Euro

Løbetid (i år) Kreditkva-
litetstrin 0

Kreditkva-
litetstrin 1

Kreditkva-
litetstrin 2

Kreditkva-
litetstrin 3

Kreditkva-
litetstrin 4

Kreditkva-
litetstrin 5

Kreditkvali-
tetstrin 6

1 7 20 43 114 226 530 1 205

2 7 20 43 114 226 530 969

3 8 22 44 108 223 526 790

4 9 24 47 110 222 525 654

5 10 27 52 113 222 525 550

6 11 29 55 118 222 525 525

7 13 31 57 121 222 525 525

8 13 32 57 120 222 525 525

9 13 33 57 119 222 525 525

10 13 34 57 119 222 525 525

11 14 35 58 119 222 525 525

12 14 36 58 119 222 525 525

13 15 36 58 119 222 525 525

14 15 37 58 119 222 525 525

15 15 37 58 119 222 525 525

16 15 37 58 119 222 525 525

17 15 37 58 119 222 525 525

18 15 37 58 119 222 525 525

19 15 37 58 119 222 525 525

20 15 37 58 119 222 525 525

21 15 37 58 119 222 525 525

22 17 37 58 119 222 525 525

23 17 37 58 119 222 525 525

24 18 37 58 119 222 525 525

25 18 37 58 119 222 525 525

26 19 37 58 119 222 525 525

27 19 37 58 119 222 525 525

28 21 37 58 119 222 525 525

29 21 37 58 119 222 525 525

30 22 37 58 119 222 525 525
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2.2. Tjekkisk koruna

Løbetid (i år) Kreditkva-
litetstrin 0

Kreditkva-
litetstrin 1

Kreditkva-
litetstrin 2

Kreditkva-
litetstrin 3

Kreditkva-
litetstrin 4

Kreditkva-
litetstrin 5

Kreditkvali-
tetstrin 6

1 14 28 51 122 234 538 1 261

2 16 30 53 124 236 540 1 017

3 18 32 55 118 233 537 830

4 19 34 57 120 232 536 686

5 20 36 62 123 231 535 576

6 20 38 64 127 231 534 534

7 21 39 66 129 230 534 534

8 20 39 65 127 229 533 533

9 20 40 64 126 229 533 533

10 20 41 64 126 228 532 532

11 20 41 64 125 228 531 531

12 20 41 63 125 227 531 531

13 20 41 63 124 227 530 530

14 19 41 62 124 226 530 530

15 19 41 62 123 226 529 529

16 18 40 61 123 225 529 529

17 18 40 61 123 225 529 529

18 18 40 61 123 225 529 529

19 18 40 61 123 225 529 529

20 19 40 62 123 226 529 529

21 19 41 62 123 226 529 529

22 19 41 62 124 226 530 530

23 19 41 62 124 226 530 530

24 19 41 62 124 226 530 530

25 19 41 62 124 226 530 530

26 19 41 62 124 226 530 530

27 21 41 62 124 226 530 530

28 21 41 62 124 226 530 530

29 22 41 62 123 226 530 530

30 22 41 62 123 226 530 530
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2.3. Dansk krone

Løbetid (i år) Kreditkva-
litetstrin 0

Kreditkva-
litetstrin 1

Kreditkva-
litetstrin 2

Kreditkva-
litetstrin 3

Kreditkva-
litetstrin 4

Kreditkva-
litetstrin 5

Kreditkvali-
tetstrin 6

1 6 20 43 114 226 530 1 205

2 6 20 43 114 226 530 969

3 7 22 44 108 223 526 790

4 9 24 47 110 222 525 654

5 10 27 52 113 222 525 550

6 11 29 55 118 222 525 525

7 12 31 57 120 222 525 525

8 12 32 57 119 222 525 525

9 13 32 57 119 222 525 525

10 13 34 57 119 222 525 525

11 14 35 58 119 222 525 525

12 14 36 58 119 222 525 525

13 14 36 58 119 222 525 525

14 15 36 58 119 222 525 525

15 15 36 58 119 222 525 525

16 15 36 58 119 222 525 525

17 15 36 58 119 222 525 525

18 15 36 58 119 222 525 525

19 15 36 58 119 222 525 525

20 15 36 58 119 222 525 525

21 15 36 58 119 222 525 525

22 17 36 58 119 222 525 525

23 17 36 58 119 222 525 525

24 18 36 58 119 222 525 525

25 18 36 58 119 222 525 525

26 19 36 58 119 222 525 525

27 19 36 58 119 222 525 525

28 21 36 58 119 222 525 525

29 21 37 58 119 222 525 525

30 22 37 58 119 222 525 525
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2.4. Forint

Løbetid (i år) Kreditkva-
litetstrin 0

Kreditkva-
litetstrin 1

Kreditkva-
litetstrin 2

Kreditkva-
litetstrin 3

Kreditkva-
litetstrin 4

Kreditkva-
litetstrin 5

Kreditkvali-
tetstrin 6

1 77 90 114 185 297 601 1 243

2 74 87 111 181 294 597 1 004

3 78 92 115 178 293 597 821

4 77 93 116 179 290 594 681

5 77 93 119 180 288 592 592

6 76 94 120 183 287 590 590

7 76 94 120 184 285 588 588

8 75 94 119 182 284 587 587

9 74 94 118 180 283 587 587

10 71 92 115 177 280 583 583

11 69 90 113 175 277 581 581

12 69 90 112 173 276 580 580

13 68 90 111 173 275 579 579

14 68 90 111 172 275 579 579

15 68 90 111 172 275 578 578

16 67 89 110 172 274 578 578

17 67 89 110 171 274 577 577

18 66 88 109 171 273 577 577

19 66 87 109 170 273 576 576

20 65 87 108 169 272 576 576

21 64 86 107 169 271 575 575

22 64 85 107 168 271 574 574

23 63 85 106 167 270 573 573

24 62 84 105 166 269 572 572

25 61 83 104 165 268 571 571

26 60 82 103 164 267 570 570

27 59 81 102 163 266 569 569

28 58 80 101 162 265 568 568

29 57 79 100 161 264 567 567

30 56 78 99 160 263 566 566
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2.5. Krona

Løbetid (i år) Kreditkva-
litetstrin 0

Kreditkva-
litetstrin 1

Kreditkva-
litetstrin 2

Kreditkva-
litetstrin 3

Kreditkva-
litetstrin 4

Kreditkva-
litetstrin 5

Kreditkvali-
tetstrin 6

1 10 24 47 118 230 534 1 214

2 12 25 49 119 232 535 978

3 14 29 51 115 229 533 798

4 16 31 54 117 229 532 661

5 18 34 59 121 229 533 556

6 19 36 63 125 229 533 533

7 20 38 64 128 229 532 532

8 19 38 64 126 228 532 532

9 19 39 63 125 228 532 532

10 19 40 63 125 228 531 531

11 19 41 63 125 227 531 531

12 20 41 63 125 227 531 531

13 20 42 63 125 227 531 531

14 20 42 63 125 227 531 531

15 20 42 63 125 227 531 531

16 20 42 63 124 227 531 531

17 20 42 63 125 227 531 531

18 20 42 63 125 227 531 531

19 21 42 64 125 228 531 531

20 21 43 64 125 228 532 532

21 21 43 64 126 228 532 532

22 22 44 65 126 229 532 532

23 22 44 65 126 229 532 532

24 22 44 65 126 229 532 532

25 22 44 65 126 229 532 532

26 22 44 65 126 229 532 532

27 22 44 65 126 229 532 532

28 22 44 65 126 229 532 532

29 22 43 65 126 229 532 532

30 22 43 64 126 228 532 532

DA Den Europæiske Unions Tidende L 400/86 12.11.2021  



2.6. Kuna

Løbetid (i år) Kreditkva-
litetstrin 0

Kreditkva-
litetstrin 1

Kreditkva-
litetstrin 2

Kreditkva-
litetstrin 3

Kreditkva-
litetstrin 4

Kreditkva-
litetstrin 5

Kreditkvali-
tetstrin 6

1 48 61 84 155 267 571 1 212

2 51 64 88 159 271 575 976

3 56 71 93 157 272 575 795

4 60 75 98 161 273 576 658

5 62 79 104 165 274 577 577

6 63 81 107 170 274 577 577

7 64 82 109 172 273 577 577

8 63 82 108 170 272 576 576

9 62 82 106 168 271 575 575

10 61 82 106 167 270 573 573

11 61 82 105 166 268 572 572

12 60 81 103 165 267 571 571

13 59 81 102 163 266 570 570

14 58 80 101 162 265 568 568

15 57 79 100 161 264 567 567

16 56 78 99 160 263 567 567

17 55 77 98 160 262 566 566

18 55 76 98 159 262 565 565

19 54 76 97 159 261 565 565

20 54 75 97 158 261 564 564

21 53 75 96 157 260 564 564

22 52 74 95 157 259 563 563

23 52 73 95 156 259 562 562

24 51 73 94 155 258 561 561

25 50 72 93 154 257 561 561

26 49 71 92 154 256 560 560

27 48 70 91 153 255 559 559

28 48 69 91 152 255 558 558

29 47 69 90 151 254 557 557

30 46 68 89 150 253 557 557
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2.7. Lev

Løbetid (i år) Kreditkva-
litetstrin 0

Kreditkva-
litetstrin 1

Kreditkva-
litetstrin 2

Kreditkva-
litetstrin 3

Kreditkva-
litetstrin 4

Kreditkva-
litetstrin 5

Kreditkvali-
tetstrin 6

1 6 19 42 113 226 529 1 204

2 6 19 42 113 226 529 969

3 7 21 44 107 222 525 790

4 8 23 46 109 221 525 654

5 9 26 51 113 221 524 550

6 10 28 55 117 221 524 524

7 12 30 56 120 221 524 524

8 12 31 56 119 221 524 524

9 12 32 56 118 221 524 524

10 12 33 57 118 221 524 524

11 13 34 57 118 221 524 524

12 13 35 57 118 221 524 524

13 14 35 57 118 221 524 524

14 14 36 57 118 221 524 524

15 14 36 57 118 221 524 524

16 14 36 57 118 221 524 524

17 14 36 57 118 221 524 524

18 14 36 57 118 221 524 524

19 14 36 57 118 221 524 524

20 15 36 57 118 221 524 524

21 15 36 57 118 221 524 524

22 17 36 57 118 221 524 524

23 17 36 57 118 221 524 524

24 18 36 57 118 221 524 524

25 18 36 57 118 221 525 525

26 19 36 57 118 221 525 525

27 19 36 57 118 221 525 525

28 21 36 57 118 221 525 525

29 21 36 57 118 221 525 525

30 22 36 57 118 221 525 525
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2.8. Pund sterling

Løbetid (i år) Kreditkva-
litetstrin 0

Kreditkva-
litetstrin 1

Kreditkva-
litetstrin 2

Kreditkva-
litetstrin 3

Kreditkva-
litetstrin 4

Kreditkva-
litetstrin 5

Kreditkvali-
tetstrin 6

1 8 24 53 145 244 548 1 223

2 8 24 53 145 244 548 986

3 9 26 53 131 241 544 805

4 10 28 55 122 239 542 667

5 12 30 57 112 238 541 560

6 14 34 60 105 237 540 540

7 16 36 61 99 236 539 539

8 17 38 60 92 235 538 538

9 20 45 63 87 234 537 537

10 19 44 61 84 233 536 536

11 18 43 60 84 232 536 536

12 18 43 60 86 231 535 535

13 18 43 61 86 230 534 534

14 18 43 61 86 230 533 533

15 18 43 61 86 229 532 532

16 18 43 61 86 228 531 531

17 18 43 61 86 227 530 530

18 18 43 61 86 226 530 530

19 18 43 61 86 226 530 530

20 18 43 61 86 226 530 530

21 18 43 61 86 227 530 530

22 18 43 61 86 226 530 530

23 18 43 61 86 226 529 529

24 18 43 61 86 225 529 529

25 18 43 61 86 225 528 528

26 19 43 61 86 224 528 528

27 19 43 61 86 223 527 527

28 21 43 61 86 223 527 527

29 21 43 61 86 222 526 526

30 22 43 61 86 222 526 526
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2.9. Rumænsk leu

Løbetid (i år) Kreditkva-
litetstrin 0

Kreditkva-
litetstrin 1

Kreditkva-
litetstrin 2

Kreditkva-
litetstrin 3

Kreditkva-
litetstrin 4

Kreditkva-
litetstrin 5

Kreditkvali-
tetstrin 6

1 84 98 121 192 304 608 1 264

2 83 96 120 190 303 606 1 021

3 82 97 119 183 298 601 835

4 82 97 120 183 295 598 692

5 81 97 123 184 292 596 596

6 80 98 124 187 290 594 594

7 79 97 124 187 288 592 592

8 77 96 121 184 286 590 590

9 75 95 119 181 284 587 587

10 74 95 118 180 282 586 586

11 73 94 117 178 281 585 585

12 72 93 115 177 279 583 583

13 71 93 114 175 278 582 582

14 70 91 113 174 277 580 580

15 68 90 111 173 275 579 579

16 67 89 110 172 274 578 578

17 66 88 109 171 273 577 577

18 65 87 108 170 272 576 576

19 64 86 107 169 271 575 575

20 64 85 107 168 271 574 574

21 63 85 106 167 270 573 573

22 62 84 105 166 269 572 572

23 61 83 104 165 268 571 571

24 60 82 103 164 267 570 570

25 59 80 102 163 266 569 569

26 58 79 101 162 264 568 568

27 57 78 99 161 263 567 567

28 55 77 98 160 262 566 566

29 54 76 97 159 261 565 565

30 53 75 96 158 260 564 564
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2.10. Zloty

Løbetid (i år) Kreditkva-
litetstrin 0

Kreditkva-
litetstrin 1

Kreditkva-
litetstrin 2

Kreditkva-
litetstrin 3

Kreditkva-
litetstrin 4

Kreditkva-
litetstrin 5

Kreditkvali-
tetstrin 6

1 57 70 93 164 276 580 1 218

2 56 69 92 163 276 579 985

3 56 70 93 156 271 575 806

4 57 72 95 158 270 573 668

5 56 73 98 160 268 572 572

6 56 73 100 163 266 570 570

7 56 74 101 164 265 569 569

8 54 74 99 161 264 567 567

9 53 73 98 159 262 566 566

10 53 73 97 158 261 565 565

11 52 73 96 158 260 564 564

12 52 74 96 157 259 563 563

13 52 73 95 156 259 562 562

14 51 73 94 156 258 562 562

15 51 73 94 155 258 561 561

16 50 72 93 154 257 560 560

17 49 71 92 154 256 560 560

18 49 71 92 153 256 559 559

19 48 70 91 153 255 559 559

20 48 70 91 153 255 559 559

21 48 70 91 152 255 559 559

22 47 69 91 152 254 558 558

23 47 69 90 151 254 558 558

24 46 68 89 151 253 557 557

25 46 68 89 150 253 556 556

26 45 67 88 149 252 556 556

27 44 66 87 149 251 555 555

28 44 65 87 148 251 554 554

29 43 65 86 147 250 554 554

30 42 64 85 147 249 553 553
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2.11. Norsk krone

Løbetid (i år) Kreditkva-
litetstrin 0

Kreditkva-
litetstrin 1

Kreditkva-
litetstrin 2

Kreditkva-
litetstrin 3

Kreditkva-
litetstrin 4

Kreditkva-
litetstrin 5

Kreditkvali-
tetstrin 6

1 31 44 68 139 251 555 1 233

2 32 45 69 140 252 555 995

3 32 47 69 133 248 551 813

4 33 48 71 134 246 549 674

5 33 50 75 137 245 549 566

6 34 51 78 141 244 548 548

7 34 53 79 142 243 547 547

8 33 53 78 140 242 546 546

9 33 53 77 139 242 545 545

10 33 53 77 138 241 545 545

11 33 54 76 138 240 544 544

12 32 54 76 137 240 543 543

13 32 54 75 136 239 543 543

14 32 53 74 136 238 542 542

15 31 53 74 135 238 541 541

16 30 52 73 135 237 541 541

17 30 52 73 134 237 540 540

18 29 51 73 134 236 540 540

19 29 51 72 134 236 540 540

20 29 51 72 134 236 540 540

21 29 51 73 134 236 540 540

22 29 51 72 134 236 540 540

23 29 51 72 134 236 540 540

24 29 51 72 133 236 540 540

25 29 51 72 133 236 539 539

26 28 50 71 133 235 539 539

27 28 50 71 133 235 539 539

28 28 50 71 132 235 538 538

29 28 49 71 132 235 538 538

30 27 49 70 132 234 538 538
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2.12. Schweizisk franc

Løbetid (i år) Kreditkva-
litetstrin 0

Kreditkva-
litetstrin 1

Kreditkva-
litetstrin 2

Kreditkva-
litetstrin 3

Kreditkva-
litetstrin 4

Kreditkva-
litetstrin 5

Kreditkvali-
tetstrin 6

1 0 3 25 95 208 511 1 201

2 1 5 26 96 209 512 967

3 2 5 27 91 205 509 788

4 2 7 30 93 204 508 653

5 4 9 35 96 204 508 549

6 4 11 38 101 204 508 508

7 5 14 40 103 204 508 508

8 6 14 40 102 204 508 508

9 7 15 40 101 204 508 508

10 8 16 40 101 204 508 508

11 8 18 41 103 205 509 509

12 9 18 40 101 204 507 507

13 10 19 41 102 205 508 508

14 10 19 41 102 205 508 508

15 12 18 39 101 203 507 507

16 12 17 39 100 202 506 506

17 13 17 38 100 202 506 506

18 14 17 39 100 203 506 506

19 14 18 39 100 203 506 506

20 15 18 39 101 203 507 507

21 15 20 40 101 204 507 507

22 17 20 40 101 204 507 507

23 17 21 40 101 204 507 507

24 18 21 39 101 203 507 507

25 18 22 39 101 203 507 507

26 19 23 39 101 203 507 507

27 19 24 41 100 203 507 507

28 21 24 42 100 203 506 506

29 21 25 43 100 203 506 506

30 22 26 44 100 203 506 506

DA Den Europæiske Unions Tidende 12.11.2021 L 400/93  



2.13. Australsk dollar

Løbetid (i år) Kreditkva-
litetstrin 0

Kreditkva-
litetstrin 1

Kreditkva-
litetstrin 2

Kreditkva-
litetstrin 3

Kreditkva-
litetstrin 4

Kreditkva-
litetstrin 5

Kreditkvali-
tetstrin 6

1 46 59 82 153 265 569 1 216

2 46 59 82 153 265 569 980

3 46 61 83 147 261 565 801

4 47 62 85 148 260 563 664

5 47 64 89 150 259 562 562

6 47 65 92 154 258 561 561

7 48 66 92 156 257 561 561

8 47 66 91 154 256 560 560

9 46 66 90 152 255 559 559

10 46 66 90 151 254 558 558

11 46 67 90 151 253 557 557

12 45 67 89 150 253 556 556

13 45 67 88 150 252 556 556

14 45 66 88 149 251 555 555

15 44 66 87 148 251 555 555

16 43 65 86 147 250 554 554

17 43 64 86 147 250 553 553

18 42 64 85 147 249 553 553

19 42 63 85 146 249 552 552

20 42 63 85 146 248 552 552

21 41 63 84 146 248 552 552

22 41 63 84 145 248 551 551

23 40 62 83 145 247 551 551

24 40 61 83 144 247 550 550

25 39 61 82 143 246 550 550

26 38 60 81 143 245 549 549

27 38 59 81 142 244 548 548

28 37 59 80 141 244 547 547

29 36 58 79 140 243 547 547

30 35 57 78 140 242 546 546
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2.14. Baht

Løbetid (i år) Kreditkva-
litetstrin 0

Kreditkva-
litetstrin 1

Kreditkva-
litetstrin 2

Kreditkva-
litetstrin 3

Kreditkva-
litetstrin 4

Kreditkva-
litetstrin 5

Kreditkvali-
tetstrin 6

1 18 31 54 125 237 541 1 225

2 21 35 58 129 241 545 985

3 25 40 62 126 241 544 804

4 29 44 67 130 242 545 667

5 32 48 73 135 243 547 561

6 31 48 75 137 241 545 545

7 35 54 80 143 244 548 548

8 34 53 79 141 243 547 547

9 35 55 79 141 244 548 548

10 37 57 81 143 245 549 549

11 38 60 82 144 246 550 550

12 39 61 83 144 247 551 551

13 40 62 83 145 247 551 551

14 41 62 84 145 248 551 551

15 41 63 84 145 248 551 551

16 40 62 83 145 247 551 551

17 40 62 83 145 247 551 551

18 40 62 83 144 247 550 550

19 39 61 83 144 246 550 550

20 40 61 83 144 246 550 550

21 39 61 82 144 246 550 550

22 39 61 82 144 246 550 550

23 39 61 82 143 246 549 549

24 39 60 82 143 245 549 549

25 38 60 81 142 245 549 549

26 38 59 81 142 244 548 548

27 37 59 80 141 244 548 548

28 37 58 80 141 243 547 547

29 36 58 79 140 243 547 547

30 35 57 78 140 242 546 546
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2.15. Canadisk dollar

Løbetid (i år) Kreditkva-
litetstrin 0

Kreditkva-
litetstrin 1

Kreditkva-
litetstrin 2

Kreditkva-
litetstrin 3

Kreditkva-
litetstrin 4

Kreditkva-
litetstrin 5

Kreditkvali-
tetstrin 6

1 17 30 54 125 237 541 1 228

2 18 32 55 126 238 542 990

3 21 35 57 121 236 539 809

4 22 37 60 123 235 539 671

5 23 40 65 127 235 539 564

6 25 42 69 131 235 539 539

7 26 44 71 134 235 539 539

8 26 45 70 133 235 538 538

9 26 46 70 132 235 539 539

10 27 47 71 132 235 539 539

11 27 48 71 133 235 539 539

12 28 49 71 133 235 539 539

13 28 50 71 133 235 539 539

14 28 50 71 133 235 539 539

15 28 50 71 133 235 539 539

16 28 50 71 133 235 539 539

17 28 50 71 133 235 539 539

18 28 50 71 132 235 539 539

19 28 50 71 132 235 539 539

20 28 50 71 133 235 539 539

21 28 50 71 132 235 539 539

22 28 50 71 132 235 538 538

23 27 49 70 132 234 538 538

24 27 49 70 131 234 538 538

25 26 48 69 131 233 537 537

26 26 48 69 130 233 537 537

27 26 47 69 130 233 536 536

28 25 47 68 130 232 536 536

29 25 47 68 129 232 535 535

30 24 46 67 129 231 535 535
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2.16. Chilensk peso

Løbetid (i år) Kreditkva-
litetstrin 0

Kreditkva-
litetstrin 1

Kreditkva-
litetstrin 2

Kreditkva-
litetstrin 3

Kreditkva-
litetstrin 4

Kreditkva-
litetstrin 5

Kreditkvali-
tetstrin 6

1 49 63 86 157 269 573 1 281

2 53 66 89 160 272 576 1 041

3 57 71 93 157 272 575 852

4 59 75 97 160 272 576 707

5 61 78 103 164 273 576 595

6 63 81 107 170 273 577 577

7 64 83 109 172 273 577 577

8 64 83 109 171 273 577 577

9 64 84 108 170 273 577 577

10 65 85 109 170 273 577 577

11 65 86 109 170 273 576 576

12 65 86 108 170 272 576 576

13 64 86 108 169 272 575 575

14 64 86 107 168 271 574 574

15 63 85 106 167 270 574 574

16 62 84 105 167 269 573 573

17 62 83 105 166 269 572 572

18 61 83 104 165 268 572 572

19 60 82 103 165 267 571 571

20 60 82 103 164 267 570 570

21 59 81 102 164 266 570 570

22 58 80 101 163 265 569 569

23 57 79 100 162 264 568 568

24 57 78 100 161 263 567 567

25 56 77 99 160 263 566 566

26 55 77 98 159 262 565 565

27 54 76 97 158 261 564 564

28 53 75 96 157 260 563 563

29 52 74 95 156 259 562 562

30 51 73 94 155 258 562 562
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2.17. Colombiansk peso

Løbetid (i år) Kreditkva-
litetstrin 0

Kreditkva-
litetstrin 1

Kreditkva-
litetstrin 2

Kreditkva-
litetstrin 3

Kreditkva-
litetstrin 4

Kreditkva-
litetstrin 5

Kreditkvali-
tetstrin 6

1 81 94 118 188 301 604 1 271

2 86 99 122 193 305 609 1 038

3 88 102 125 188 303 606 856

4 89 104 127 190 302 605 714

5 92 109 134 195 304 607 607

6 94 112 139 201 305 608 608

7 96 115 141 204 305 609 609

8 97 117 142 205 307 610 610

9 98 118 143 205 308 611 611

10 99 120 144 205 308 611 611

11 100 121 143 205 307 611 611

12 99 121 143 204 307 610 610

13 98 120 142 203 306 609 609

14 97 119 140 202 304 608 608

15 96 118 139 200 303 607 607

16 95 116 138 199 302 605 605

17 93 115 136 198 300 604 604

18 92 114 135 196 299 603 603

19 91 112 134 195 298 601 601

20 89 111 132 194 296 600 600

21 88 110 131 192 295 598 598

22 86 108 129 191 293 597 597

23 85 107 128 189 292 595 595

24 83 105 126 188 290 594 594

25 81 103 124 186 288 592 592

26 80 102 123 184 287 590 590

27 78 100 121 183 285 589 589

28 77 98 120 181 284 587 587

29 75 97 118 179 282 586 586

30 74 95 117 178 281 584 584
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2.18. Hongkongsk dollar

Løbetid (i år) Kreditkva-
litetstrin 0

Kreditkva-
litetstrin 1

Kreditkva-
litetstrin 2

Kreditkva-
litetstrin 3

Kreditkva-
litetstrin 4

Kreditkva-
litetstrin 5

Kreditkvali-
tetstrin 6

1 11 24 48 118 231 534 1 218

2 14 27 51 121 234 537 982

3 17 32 54 118 233 536 802

4 20 36 58 121 233 537 665

5 23 39 64 126 234 538 560

6 24 42 68 131 235 538 538

7 26 44 70 134 235 538 538

8 26 45 70 133 235 538 538

9 26 46 70 132 235 538 538

10 26 47 71 132 235 538 538

11 27 48 71 132 235 538 538

12 27 48 70 132 234 538 538

13 27 48 70 131 234 537 537

14 26 48 69 131 233 537 537

15 26 47 69 130 233 536 536

16 25 47 68 129 232 535 535

17 24 46 67 129 231 535 535

18 24 46 67 129 231 535 535

19 24 46 67 128 231 535 535

20 24 46 67 129 231 535 535

21 24 46 67 129 231 535 535

22 24 46 67 129 231 535 535

23 24 46 67 129 231 535 535

24 24 46 67 129 231 535 535

25 24 46 67 128 231 535 535

26 24 46 67 128 231 534 534

27 24 45 67 128 231 534 534

28 23 45 66 128 230 534 534

29 23 45 66 128 230 534 534

30 23 45 66 127 230 534 534
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2.19. Indisk rupee

Løbetid (i år) Kreditkva-
litetstrin 0

Kreditkva-
litetstrin 1

Kreditkva-
litetstrin 2

Kreditkva-
litetstrin 3

Kreditkva-
litetstrin 4

Kreditkva-
litetstrin 5

Kreditkvali-
tetstrin 6

1 95 108 132 202 315 618 1 286

2 96 109 133 203 316 619 1 042

3 97 112 134 198 312 616 854

4 99 114 137 200 312 615 710

5 100 117 142 203 311 615 615

6 101 118 145 207 311 615 615

7 101 120 146 210 311 614 614

8 101 121 146 208 310 614 614

9 101 121 145 207 310 613 613

10 100 120 144 205 308 612 612

11 99 120 143 204 307 610 610

12 97 119 141 202 305 608 608

13 96 118 139 201 303 607 607

14 94 116 137 199 301 605 605

15 93 114 136 197 300 603 603

16 91 112 134 195 298 601 601

17 89 111 132 194 296 600 600

18 88 109 131 192 295 598 598

19 86 108 129 191 293 597 597

20 85 107 128 190 292 596 596

21 84 106 127 189 291 595 595

22 83 105 126 187 290 594 594

23 82 104 125 186 289 592 592

24 81 102 124 185 288 591 591

25 79 101 122 184 286 590 590

26 78 100 121 183 285 589 589

27 77 99 120 181 284 588 588

28 76 98 119 180 283 586 586

29 75 97 118 179 282 585 585

30 74 95 117 178 281 584 584
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2.20. Mexicansk peso

Løbetid (i år) Kreditkva-
litetstrin 0

Kreditkva-
litetstrin 1

Kreditkva-
litetstrin 2

Kreditkva-
litetstrin 3

Kreditkva-
litetstrin 4

Kreditkva-
litetstrin 5

Kreditkvali-
tetstrin 6

1 319 332 356 427 539 843 1 326

2 85 98 121 192 304 608 1 074

3 88 102 125 188 303 607 879

4 92 107 130 193 305 608 729

5 94 111 136 197 306 609 614

6 96 113 140 203 306 610 610

7 97 116 142 206 307 610 610

8 98 117 143 205 307 611 611

9 99 119 143 205 308 611 611

10 99 120 143 205 307 611 611

11 100 121 143 205 307 611 611

12 100 122 144 205 308 611 611

13 101 123 144 205 308 612 612

14 102 123 145 206 308 612 612

15 102 124 145 207 309 613 613

16 103 125 146 208 310 614 614

17 104 126 147 209 311 615 615

18 105 127 148 210 312 616 616

19 106 128 149 210 313 617 617

20 107 128 150 211 313 617 617

21 107 128 150 211 314 617 617

22 106 128 149 211 313 617 617

23 106 127 149 210 313 616 616

24 105 126 148 209 312 615 615

25 104 125 147 208 311 614 614

26 102 124 145 207 309 613 613

27 101 123 144 205 308 612 612

28 100 121 143 204 307 610 610

29 98 120 141 203 305 609 609

30 97 119 140 201 304 607 607
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2.21. Ny taiwansk dollar

Løbetid (i år) Kreditkva-
litetstrin 0

Kreditkva-
litetstrin 1

Kreditkva-
litetstrin 2

Kreditkva-
litetstrin 3

Kreditkva-
litetstrin 4

Kreditkva-
litetstrin 5

Kreditkvali-
tetstrin 6

1 0 12 36 106 219 522 1 219

2 1 12 36 106 219 522 980

3 2 14 36 100 215 518 799

4 2 16 38 101 213 517 661

5 4 17 43 104 212 516 555

6 4 19 45 108 211 515 515

7 5 20 46 110 211 514 514

8 6 20 45 108 210 514 514

9 7 20 44 106 209 513 513

10 8 21 44 106 208 512 512

11 8 22 44 106 208 512 512

12 9 22 44 106 208 512 512

13 10 23 44 106 208 512 512

14 11 23 45 106 209 512 512

15 12 24 45 106 209 512 512

16 12 24 45 106 209 513 513

17 13 24 46 107 210 513 513

18 14 25 46 107 210 514 514

19 14 26 47 108 211 514 514

20 15 26 48 109 212 515 515

21 16 27 48 110 212 516 516

22 17 28 49 110 213 517 517

23 17 28 50 111 214 517 517

24 18 29 50 111 214 518 518

25 18 29 50 112 214 518 518

26 19 30 51 112 215 518 518

27 19 30 51 112 215 519 519

28 21 30 51 113 215 519 519

29 21 30 52 113 216 519 519

30 22 31 52 113 216 519 519
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2.22. Newzealandsk dollar

Løbetid (i år) Kreditkva-
litetstrin 0

Kreditkva-
litetstrin 1

Kreditkva-
litetstrin 2

Kreditkva-
litetstrin 3

Kreditkva-
litetstrin 4

Kreditkva-
litetstrin 5

Kreditkvali-
tetstrin 6

1 51 64 88 159 271 575 1 235

2 52 65 89 160 272 576 997

3 53 67 90 153 268 572 815

4 54 69 92 155 267 570 675

5 54 71 96 158 266 569 569

6 55 73 99 162 265 569 569

7 55 74 100 163 264 568 568

8 55 74 99 162 264 567 567

9 54 74 98 160 263 567 567

10 53 74 98 159 262 565 565

11 53 74 96 158 260 564 564

12 52 73 95 156 259 563 563

13 51 72 94 155 258 561 561

14 49 71 92 154 256 560 560

15 48 70 91 152 255 559 559

16 47 68 90 151 254 557 557

17 46 67 89 150 253 556 556

18 45 66 88 149 252 555 555

19 44 66 87 148 251 554 554

20 43 65 86 148 250 554 554

21 43 65 86 147 250 553 553

22 42 64 85 147 249 553 553

23 42 63 85 146 249 552 552

24 41 63 84 145 248 551 551

25 40 62 83 145 247 551 551

26 40 61 83 144 246 550 550

27 39 61 82 143 246 549 549

28 38 60 81 143 245 549 549

29 38 59 81 142 244 548 548

30 37 59 80 141 244 547 547
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2.23. Rand

Løbetid (i år) Kreditkva-
litetstrin 0

Kreditkva-
litetstrin 1

Kreditkva-
litetstrin 2

Kreditkva-
litetstrin 3

Kreditkva-
litetstrin 4

Kreditkva-
litetstrin 5

Kreditkvali-
tetstrin 6

1 115 128 151 222 335 638 1 291

2 116 129 153 223 336 639 1 048

3 119 133 156 219 334 637 859

4 121 136 159 222 334 638 715

5 123 140 165 226 334 638 638

6 124 142 168 231 335 638 638

7 125 144 170 234 335 638 638

8 125 144 170 232 334 638 638

9 125 145 169 231 334 637 637

10 125 145 169 230 333 637 637

11 124 145 168 230 332 636 636

12 123 145 167 228 331 634 634

13 122 144 165 227 329 633 633

14 120 142 163 225 327 631 631

15 118 140 161 223 325 629 629

16 116 138 159 221 323 627 627

17 114 136 157 219 321 625 625

18 112 134 155 217 319 623 623

19 110 132 153 215 317 621 621

20 109 130 152 213 316 619 619

21 107 129 150 211 314 617 617

22 105 127 148 209 312 616 616

23 103 125 146 208 310 614 614

24 101 123 144 206 308 612 612

25 100 121 143 204 306 610 610

26 98 120 141 202 305 608 608

27 96 118 139 200 303 606 606

28 94 116 137 199 301 605 605

29 93 114 135 197 299 603 603

30 91 113 134 195 298 601 601
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2.24. Real

Løbetid (i år) Kreditkva-
litetstrin 0

Kreditkva-
litetstrin 1

Kreditkva-
litetstrin 2

Kreditkva-
litetstrin 3

Kreditkva-
litetstrin 4

Kreditkva-
litetstrin 5

Kreditkvali-
tetstrin 6

1 166 179 202 273 386 689 1 380

2 176 189 212 283 395 699 1 120

3 182 196 219 282 397 700 919

4 185 200 223 286 398 701 763

5 186 203 228 290 398 701 701

6 187 204 231 293 397 701 701

7 187 205 232 295 396 700 700

8 185 205 230 293 395 698 698

9 184 204 229 291 393 697 697

10 184 204 228 290 392 696 696

11 183 204 227 288 391 694 694

12 181 202 224 286 388 692 692

13 178 200 222 283 385 689 689

14 176 197 219 280 383 686 686

15 173 194 216 277 380 683 683

16 170 191 213 274 377 680 680

17 167 188 210 271 374 677 677

18 164 185 207 268 371 674 674

19 161 183 204 265 368 671 671

20 158 180 201 262 365 668 668

21 155 177 198 259 362 665 665

22 152 174 195 256 359 662 662

23 149 171 192 253 356 659 659

24 146 167 189 250 353 656 656

25 143 164 186 247 350 653 653

26 140 161 183 244 347 650 650

27 137 159 180 241 344 647 647

28 134 156 177 238 341 644 644

29 131 153 174 236 338 642 642

30 129 150 171 233 335 639 639

DA Den Europæiske Unions Tidende 12.11.2021 L 400/105  



2.25. Renminbi-yuan

Løbetid (i år) Kreditkva-
litetstrin 0

Kreditkva-
litetstrin 1

Kreditkva-
litetstrin 2

Kreditkva-
litetstrin 3

Kreditkva-
litetstrin 4

Kreditkva-
litetstrin 5

Kreditkvali-
tetstrin 6

1 32 45 69 139 252 555 1 257

2 33 46 70 140 253 556 1 012

3 34 49 71 135 249 553 826

4 35 51 74 136 248 552 684

5 36 53 78 139 248 551 575

6 37 54 81 143 247 551 551

7 37 56 82 145 246 550 550

8 36 55 81 143 245 549 549

9 35 55 80 142 244 548 548

10 35 56 79 141 244 547 547

11 35 56 79 140 243 547 547

12 35 56 78 140 242 546 546

13 35 56 78 139 242 545 545

14 34 56 77 139 241 545 545

15 34 56 77 138 241 545 545

16 34 56 77 138 241 545 545

17 34 56 77 138 241 545 545

18 34 56 77 138 241 545 545

19 34 56 77 138 241 545 545

20 34 56 77 139 241 545 545

21 34 56 77 139 241 545 545

22 34 56 77 138 241 545 545

23 34 56 77 138 241 544 544

24 34 55 77 138 241 544 544

25 33 55 76 138 240 544 544

26 33 55 76 137 240 544 544

27 33 55 76 137 240 543 543

28 32 54 75 137 239 543 543

29 32 54 75 136 239 543 543

30 32 53 75 136 239 542 542
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2.26. Ringgit

Løbetid (i år) Kreditkva-
litetstrin 0

Kreditkva-
litetstrin 1

Kreditkva-
litetstrin 2

Kreditkva-
litetstrin 3

Kreditkva-
litetstrin 4

Kreditkva-
litetstrin 5

Kreditkvali-
tetstrin 6

1 29 42 66 136 249 552 1 247

2 31 44 67 138 251 554 1 007

3 33 48 70 134 249 552 824

4 36 51 74 137 249 552 684

5 38 54 80 141 249 553 576

6 39 57 83 146 250 553 553

7 41 59 86 149 250 554 554

8 41 60 86 148 250 554 554

9 41 61 86 148 250 554 554

10 42 63 86 148 251 554 554

11 43 64 87 148 251 555 555

12 44 65 87 149 251 555 555

13 44 66 87 149 251 555 555

14 44 66 87 149 251 555 555

15 44 66 87 148 251 555 555

16 44 66 87 148 251 554 554

17 44 66 87 148 251 554 554

18 44 66 87 148 251 554 554

19 44 66 87 148 251 555 555

20 44 66 87 149 251 555 555

21 44 66 87 149 251 555 555

22 44 66 87 149 251 555 555

23 44 66 87 148 251 555 555

24 44 65 87 148 251 554 554

25 43 65 86 148 250 554 554

26 43 65 86 147 250 553 553

27 42 64 85 147 249 553 553

28 42 63 85 146 249 552 552

29 41 63 84 145 248 552 552

30 40 62 83 145 247 551 551
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2.27. Russisk rubel

Løbetid (i år) Kreditkva-
litetstrin 0

Kreditkva-
litetstrin 1

Kreditkva-
litetstrin 2

Kreditkva-
litetstrin 3

Kreditkva-
litetstrin 4

Kreditkva-
litetstrin 5

Kreditkvali-
tetstrin 6

1 126 139 162 233 345 649 1 348

2 124 138 161 232 344 648 1 085

3 125 139 162 225 340 643 885

4 125 141 164 227 338 642 732

5 126 142 168 229 337 641 641

6 126 143 170 232 336 640 640

7 126 144 171 234 335 639 639

8 125 144 170 232 334 638 638

9 124 144 168 230 333 637 637

10 124 145 168 230 333 636 636

11 124 145 168 229 332 635 635

12 123 145 167 228 331 634 634

13 122 144 166 227 329 633 633

14 121 143 164 226 328 632 632

15 119 141 162 224 326 630 630

16 117 139 160 222 324 628 628

17 115 136 158 219 322 625 625

18 113 134 156 217 319 623 623

19 110 132 153 215 317 621 621

20 108 130 151 213 315 619 619

21 106 128 149 211 313 617 617

22 104 126 147 208 311 615 615

23 102 124 145 206 309 612 612

24 100 121 143 204 306 610 610

25 97 119 140 202 304 608 608

26 95 117 138 200 302 606 606

27 93 115 136 198 300 604 604

28 91 113 134 195 298 602 602

29 89 111 132 193 296 600 600

30 87 109 130 192 294 598 598
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2.28. Singaporeansk dollar

Løbetid (i år) Kreditkva-
litetstrin 0

Kreditkva-
litetstrin 1

Kreditkva-
litetstrin 2

Kreditkva-
litetstrin 3

Kreditkva-
litetstrin 4

Kreditkva-
litetstrin 5

Kreditkvali-
tetstrin 6

1 0 13 37 107 220 523 1 220

2 2 15 38 109 222 525 984

3 4 19 41 105 219 523 805

4 7 22 45 108 220 523 668

5 9 25 51 112 220 524 562

6 10 28 54 117 221 524 524

7 12 30 57 120 221 525 525

8 12 31 56 119 221 525 525

9 12 32 56 118 221 525 525

10 12 33 56 118 221 524 524

11 13 34 56 118 220 524 524

12 13 34 56 118 220 524 524

13 13 34 56 117 220 524 524

14 13 35 56 117 220 523 523

15 13 34 56 117 219 523 523

16 13 34 55 117 219 523 523

17 13 34 55 117 219 523 523

18 14 34 55 117 219 523 523

19 14 34 55 117 219 523 523

20 15 35 56 117 220 523 523

21 16 35 56 118 220 524 524

22 17 35 57 118 221 524 524

23 18 36 57 118 221 524 524

24 18 36 57 118 221 525 525

25 19 36 57 119 221 525 525

26 19 36 57 119 221 525 525

27 21 36 57 119 221 525 525

28 21 36 57 119 221 525 525

29 22 36 57 119 221 525 525

30 22 36 57 119 221 525 525
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2.29. Sydkoreansk won

Løbetid (i år) Kreditkva-
litetstrin 0

Kreditkva-
litetstrin 1

Kreditkva-
litetstrin 2

Kreditkva-
litetstrin 3

Kreditkva-
litetstrin 4

Kreditkva-
litetstrin 5

Kreditkvali-
tetstrin 6

1 36 49 72 143 255 559 1 240

2 36 49 73 143 256 559 1 000

3 36 51 73 137 251 555 816

4 36 52 75 138 249 553 675

5 37 53 79 140 248 552 568

6 39 56 83 146 249 553 553

7 37 55 82 145 246 550 550

8 40 59 85 147 249 553 553

9 39 59 84 145 248 552 552

10 34 55 79 140 243 547 547

11 31 52 75 136 238 542 542

12 28 49 71 133 235 539 539

13 26 47 69 130 233 536 536

14 24 46 67 128 231 535 535

15 23 44 66 127 230 533 533

16 21 43 64 126 228 532 532

17 20 42 63 125 227 531 531

18 20 41 63 124 227 530 530

19 19 41 62 124 226 530 530

20 19 41 62 124 226 530 530

21 19 41 62 124 226 530 530

22 19 41 62 124 226 530 530

23 19 41 62 124 226 530 530

24 19 41 62 123 226 530 530

25 19 41 62 123 226 530 530

26 19 41 62 123 226 529 529

27 21 41 62 123 226 529 529

28 21 40 62 123 225 529 529

29 22 40 61 123 225 529 529

30 22 40 61 123 225 529 529
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2.30. Tyrkisk lira

Løbetid (i år) Kreditkva-
litetstrin 0

Kreditkva-
litetstrin 1

Kreditkva-
litetstrin 2

Kreditkva-
litetstrin 3

Kreditkva-
litetstrin 4

Kreditkva-
litetstrin 5

Kreditkvali-
tetstrin 6

1 205 218 242 312 425 728 1 570

2 201 215 238 309 421 725 1 268

3 198 212 235 298 413 716 1 038

4 194 210 233 296 407 711 860

5 191 207 233 294 402 706 723

6 187 205 231 294 397 701 701

7 184 202 229 292 393 697 697

8 179 199 224 286 389 692 692

9 175 195 220 282 384 688 688

10 172 192 216 277 380 684 684

11 168 189 212 274 376 680 680

12 165 186 208 269 372 676 676

13 161 183 204 265 368 672 672

14 157 179 200 262 364 668 668

15 154 175 197 258 361 664 664

16 150 172 193 255 357 661 661

17 147 169 190 251 354 657 657

18 144 166 187 248 351 654 654

19 141 163 184 245 348 651 651

20 138 160 181 242 345 649 649

21 135 157 178 240 342 646 646

22 132 154 175 237 339 643 643

23 130 151 173 234 337 640 640

24 127 149 170 231 334 638 638

25 124 146 167 229 331 635 635

26 122 144 165 226 329 632 632

27 119 141 162 224 326 630 630

28 117 139 160 221 324 627 627

29 115 136 158 219 321 625 625

30 112 134 155 217 319 623 623
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2.31. Amerikansk dollar

Løbetid (i år) Kreditkva-
litetstrin 0

Kreditkva-
litetstrin 1

Kreditkva-
litetstrin 2

Kreditkva-
litetstrin 3

Kreditkva-
litetstrin 4

Kreditkva-
litetstrin 5

Kreditkvali-
tetstrin 6

1 9 25 49 103 236 539 1 218

2 9 25 49 103 236 539 981

3 10 28 51 98 234 537 802

4 13 33 54 96 234 538 665

5 17 39 59 99 235 539 560

6 18 42 64 96 236 539 539

7 20 44 63 90 236 540 540

8 18 43 63 90 236 540 540

9 19 45 65 93 236 540 540

10 21 48 67 97 236 540 540

11 22 50 69 100 236 540 540

12 24 52 70 101 236 540 540

13 25 54 71 101 236 540 540

14 26 55 71 101 236 540 540

15 26 55 71 101 236 540 540

16 26 55 71 101 236 540 540

17 26 55 71 101 236 540 540

18 26 55 71 101 236 540 540

19 26 55 71 101 236 540 540

20 26 55 71 101 236 540 540

21 26 55 71 101 237 540 540

22 26 55 71 101 237 540 540

23 26 55 71 101 237 540 540

24 26 55 71 101 236 540 540

25 26 55 71 101 236 540 540

26 26 55 71 101 236 540 540

27 26 55 71 101 236 539 539

28 26 55 71 101 236 539 539

29 26 55 71 101 235 539 539

30 26 55 71 101 235 538 538
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2.32. Yen

Løbetid (i år) Kreditkva-
litetstrin 0

Kreditkva-
litetstrin 1

Kreditkva-
litetstrin 2

Kreditkva-
litetstrin 3

Kreditkva-
litetstrin 4

Kreditkva-
litetstrin 5

Kreditkvali-
tetstrin 6

1 0 3 15 86 198 502 1 214

2 1 5 14 84 197 500 976

3 2 5 13 77 192 495 795

4 2 6 15 78 190 493 658

5 4 7 19 81 189 493 553

6 4 7 22 85 188 492 492

7 5 9 24 87 188 492 492

8 6 9 23 86 188 492 492

9 7 10 23 85 188 492 492

10 8 11 24 85 188 492 492

11 8 11 24 86 188 492 492

12 9 13 24 86 188 492 492

13 10 13 24 86 188 492 492

14 10 14 25 86 189 492 492

15 12 14 26 86 189 493 493

16 12 16 27 86 189 493 493

17 13 16 29 87 189 493 493

18 14 17 30 87 190 493 493

19 14 18 31 88 190 494 494

20 15 18 32 88 191 495 495

21 15 20 34 89 191 495 495

22 17 20 35 89 192 495 495

23 17 21 36 89 192 496 496

24 18 21 37 90 192 496 496

25 18 22 38 90 192 496 496

26 19 23 39 90 192 496 496

27 19 24 41 90 192 496 496

28 21 25 42 89 192 496 496

29 21 25 43 89 192 496 496

30 22 26 44 89 192 496 496
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3. Andre eksponeringer

3.1. Euro

Løbetid (i år) Kreditkva-
litetstrin 0

Kreditkva-
litetstrin 1

Kreditkva-
litetstrin 2

Kreditkva-
litetstrin 3

Kreditkva-
litetstrin 4

Kreditkva-
litetstrin 5

Kreditkvali-
tetstrin 6

1 2 15 21 42 160 300 3 173

2 2 15 21 42 160 344 2 356

3 2 15 23 47 155 361 1 772

4 2 16 26 51 153 361 1 365

5 3 18 29 53 153 353 1 079

6 4 20 32 56 153 340 873

7 6 23 33 58 153 324 720

8 6 24 35 61 153 306 604

9 6 24 36 63 153 289 514

10 6 25 38 66 153 272 442

11 7 26 38 66 153 255 383

12 7 26 38 67 153 247 335

13 7 26 38 67 153 247 294

14 7 26 38 67 153 247 260

15 7 26 38 67 153 247 247

16 7 26 41 67 153 247 247

17 7 26 43 67 153 247 247

18 7 26 46 67 153 247 247

19 7 26 48 67 153 247 247

20 7 26 50 67 153 247 247

21 7 26 53 67 153 247 247

22 8 26 55 67 153 247 247

23 8 26 57 67 153 247 247

24 8 26 59 67 153 247 247

25 9 26 62 67 153 247 247

26 9 26 64 68 153 247 247

27 10 26 67 70 153 247 247

28 10 26 69 72 153 247 247

29 10 26 72 74 153 247 247

30 11 26 74 75 153 247 247
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3.2. Tjekkisk koruna

Løbetid (i år) Kreditkva-
litetstrin 0

Kreditkva-
litetstrin 1

Kreditkva-
litetstrin 2

Kreditkva-
litetstrin 3

Kreditkva-
litetstrin 4

Kreditkva-
litetstrin 5

Kreditkvali-
tetstrin 6

1 10 22 29 50 168 314 3 329

2 12 24 31 52 170 361 2 481

3 12 25 33 57 165 378 1 867

4 12 26 36 61 163 378 1 436

5 12 27 39 63 162 369 1 133

6 13 29 41 65 162 355 915

7 14 31 42 66 161 337 754

8 13 31 42 68 160 319 631

9 13 32 43 71 160 301 536

10 13 32 44 72 160 282 460

11 13 32 44 73 159 265 399

12 12 31 44 72 158 252 348

13 12 31 43 72 158 252 306

14 11 30 43 71 157 251 271

15 11 30 42 71 157 251 251

16 10 29 42 70 156 250 250

17 10 29 44 70 156 250 250

18 10 29 47 70 156 250 250

19 10 29 50 70 156 250 250

20 11 30 51 70 157 251 251

21 11 30 54 71 157 251 251

22 11 30 57 71 157 251 251

23 11 30 59 71 157 251 251

24 11 30 62 71 157 251 251

25 11 30 64 71 157 251 251

26 11 30 66 71 157 251 251

27 11 30 69 72 157 251 251

28 11 30 71 74 157 251 251

29 11 30 73 76 157 251 251

30 11 30 77 78 157 251 251
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3.3. Dansk krone

Løbetid (i år) Kreditkva-
litetstrin 0

Kreditkva-
litetstrin 1

Kreditkva-
litetstrin 2

Kreditkva-
litetstrin 3

Kreditkva-
litetstrin 4

Kreditkva-
litetstrin 5

Kreditkvali-
tetstrin 6

1 2 14 21 42 160 300 3 173

2 2 14 21 42 160 344 2 356

3 1 15 23 47 155 361 1 772

4 1 16 26 51 153 361 1 365

5 2 18 29 53 153 353 1 079

6 4 20 31 56 153 340 873

7 5 23 33 58 153 324 720

8 5 23 34 60 153 306 604

9 6 24 36 63 153 289 514

10 6 25 38 65 153 272 441

11 6 25 38 66 153 255 383

12 7 26 38 66 153 247 335

13 7 26 38 66 153 247 294

14 7 26 38 66 153 247 260

15 7 26 38 66 153 247 247

16 7 26 41 66 153 247 247

17 7 26 43 66 153 247 247

18 7 26 46 66 153 247 247

19 7 26 48 66 153 247 247

20 7 26 50 66 153 247 247

21 7 26 53 66 153 247 247

22 8 26 55 66 153 247 247

23 8 26 57 66 153 247 247

24 8 26 59 66 153 247 247

25 9 26 62 66 153 247 247

26 9 26 64 68 153 247 247

27 10 26 67 70 153 247 247

28 10 26 69 72 153 247 247

29 10 26 72 74 153 247 247

30 11 26 74 75 153 247 247
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3.4. Forint

Løbetid (i år) Kreditkva-
litetstrin 0

Kreditkva-
litetstrin 1

Kreditkva-
litetstrin 2

Kreditkva-
litetstrin 3

Kreditkva-
litetstrin 4

Kreditkva-
litetstrin 5

Kreditkvali-
tetstrin 6

1 73 85 92 113 231 327 3 280

2 70 82 88 110 228 356 2 447

3 72 85 93 117 225 375 1 846

4 70 84 94 119 221 376 1 425

5 69 84 96 119 219 368 1 127

6 69 85 96 121 218 355 913

7 69 86 97 121 216 338 753

8 68 86 97 123 215 321 632

9 67 86 97 125 214 308 537

10 64 83 96 123 211 305 462

11 62 81 94 122 208 302 401

12 61 80 93 121 207 301 350

13 60 79 92 120 206 300 308

14 60 79 92 120 206 300 300

15 60 79 91 120 206 300 300

16 59 78 91 119 205 299 299

17 59 78 90 119 205 299 299

18 58 77 90 118 204 298 298

19 58 77 89 117 204 298 298

20 57 76 89 117 203 297 297

21 56 75 88 116 202 297 297

22 56 75 87 115 202 296 296

23 55 74 86 115 201 295 295

24 54 73 85 114 200 294 294

25 53 72 84 113 199 293 293

26 52 71 83 112 198 292 292

27 51 70 82 111 197 291 291

28 50 69 81 109 196 290 290

29 49 68 80 108 195 289 289

30 48 67 79 107 194 288 288
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3.5. Krona

Løbetid (i år) Kreditkva-
litetstrin 0

Kreditkva-
litetstrin 1

Kreditkva-
litetstrin 2

Kreditkva-
litetstrin 3

Kreditkva-
litetstrin 4

Kreditkva-
litetstrin 5

Kreditkvali-
tetstrin 6

1 6 18 25 46 164 302 3 200

2 8 20 26 48 166 347 2 377

3 8 21 30 54 162 364 1 790

4 9 23 33 58 160 365 1 379

5 10 25 37 60 160 357 1 091

6 11 28 39 63 160 343 882

7 13 30 40 65 160 327 728

8 12 30 41 67 159 310 611

9 12 31 42 70 159 292 519

10 12 31 44 71 159 275 446

11 12 31 44 72 158 258 388

12 12 31 44 72 158 252 339

13 12 31 44 72 158 252 299

14 12 31 44 72 158 252 264

15 12 31 44 72 158 252 252

16 12 31 44 72 158 252 252

17 12 31 44 72 158 252 252

18 12 31 46 72 158 252 252

19 13 32 49 72 159 253 253

20 13 32 51 73 159 253 253

21 13 33 54 73 160 254 254

22 14 33 56 74 160 254 254

23 14 33 58 74 160 254 254

24 14 33 61 74 160 254 254

25 14 33 63 74 160 254 254

26 14 33 66 74 160 254 254

27 14 33 68 74 160 254 254

28 14 33 71 74 160 254 254

29 14 33 73 75 160 254 254

30 13 33 76 77 160 254 254
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3.6. Kuna

Løbetid (i år) Kreditkva-
litetstrin 0

Kreditkva-
litetstrin 1

Kreditkva-
litetstrin 2

Kreditkva-
litetstrin 3

Kreditkva-
litetstrin 4

Kreditkva-
litetstrin 5

Kreditkvali-
tetstrin 6

1 43 55 62 83 201 302 3 194

2 47 59 65 87 205 346 2 372

3 50 64 72 96 204 363 1 784

4 53 67 77 102 204 363 1 374

5 54 70 81 105 205 355 1 085

6 56 72 83 108 205 341 878

7 57 74 85 109 204 326 725

8 56 74 85 111 203 309 609

9 55 74 85 113 202 296 518

10 54 73 86 114 201 295 446

11 53 72 85 113 200 294 387

12 52 71 84 112 198 292 339

13 51 70 83 111 197 291 298

14 50 69 81 110 196 290 290

15 49 68 80 109 195 289 289

16 48 67 80 108 194 288 288

17 47 66 79 107 193 287 287

18 47 66 78 107 193 287 287

19 46 65 78 106 192 286 286

20 46 65 77 105 192 286 286

21 45 64 77 105 191 285 285

22 44 63 76 104 190 284 284

23 44 63 75 103 190 284 284

24 43 62 74 103 189 283 283

25 42 61 74 102 188 282 282

26 41 60 73 101 187 281 281

27 40 59 72 100 186 280 280

28 40 59 71 99 186 280 280

29 39 58 73 99 185 279 279

30 38 57 76 98 184 278 278
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3.7. Lev

Løbetid (i år) Kreditkva-
litetstrin 0

Kreditkva-
litetstrin 1

Kreditkva-
litetstrin 2

Kreditkva-
litetstrin 3

Kreditkva-
litetstrin 4

Kreditkva-
litetstrin 5

Kreditkvali-
tetstrin 6

1 1 14 20 41 160 300 3 170

2 1 14 20 41 160 344 2 354

3 1 14 22 46 154 360 1 771

4 1 15 25 50 152 361 1 364

5 2 17 28 52 152 353 1 078

6 3 19 31 55 152 339 872

7 5 22 32 57 152 323 720

8 5 23 34 60 152 306 604

9 5 24 35 63 152 289 513

10 5 24 37 65 152 271 441

11 6 25 37 65 152 255 383

12 6 25 38 66 152 246 334

13 6 25 38 66 152 246 294

14 6 25 37 66 152 246 260

15 6 25 38 66 152 246 246

16 6 25 41 66 152 246 246

17 6 25 43 66 152 246 246

18 6 25 46 66 152 246 246

19 7 25 48 66 152 246 246

20 7 25 50 66 152 246 246

21 7 25 53 66 152 246 246

22 8 25 55 66 152 246 246

23 8 25 57 66 152 246 246

24 8 25 59 66 152 246 246

25 9 25 62 66 152 246 246

26 9 25 64 68 152 246 246

27 10 25 67 70 152 246 246

28 10 25 69 72 152 246 246

29 10 25 72 74 152 246 246

30 11 25 74 75 152 246 246
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3.8. Pund sterling

Løbetid (i år) Kreditkva-
litetstrin 0

Kreditkva-
litetstrin 1

Kreditkva-
litetstrin 2

Kreditkva-
litetstrin 3

Kreditkva-
litetstrin 4

Kreditkva-
litetstrin 5

Kreditkvali-
tetstrin 6

1 0 11 22 45 178 305 3 224

2 0 11 22 45 178 350 2 400

3 1 11 23 49 173 367 1 807

4 1 13 26 55 170 368 1 392

5 1 16 28 59 169 359 1 100

6 2 18 33 60 168 346 889

7 3 21 36 60 167 329 734

8 5 24 37 59 166 312 615

9 8 30 42 58 165 294 523

10 11 34 42 57 164 276 449

11 10 33 41 57 163 259 389

12 9 32 41 56 162 256 340

13 8 31 42 57 162 256 299

14 8 31 42 57 161 255 265

15 8 31 43 57 160 254 254

16 8 31 43 57 159 253 253

17 8 31 44 57 158 252 252

18 8 31 46 57 157 251 251

19 8 31 48 57 157 251 251

20 8 31 51 57 158 252 252

21 8 31 53 59 158 252 252

22 8 31 55 61 157 251 251

23 8 31 58 63 157 251 251

24 9 31 61 65 156 250 250

25 9 31 62 67 156 250 250

26 9 31 65 68 155 249 249

27 10 31 67 70 155 249 249

28 10 31 70 73 154 248 248

29 11 31 72 75 154 248 248

30 11 31 74 76 153 247 247
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3.9. Rumænsk leu

Løbetid (i år) Kreditkva-
litetstrin 0

Kreditkva-
litetstrin 1

Kreditkva-
litetstrin 2

Kreditkva-
litetstrin 3

Kreditkva-
litetstrin 4

Kreditkva-
litetstrin 5

Kreditkvali-
tetstrin 6

1 80 92 99 120 238 334 3 339

2 78 91 97 119 237 362 2 490

3 76 90 98 122 230 380 1 878

4 75 89 99 124 226 382 1 449

5 73 88 100 123 223 374 1 146

6 73 89 100 125 222 360 928

7 72 89 100 124 219 343 766

8 70 88 99 125 217 326 643

9 68 87 98 126 215 309 546

10 67 86 98 126 213 308 469

11 66 85 97 126 212 306 407

12 64 83 96 124 210 305 356

13 63 82 95 123 209 303 313

14 62 81 93 121 208 302 302

15 60 79 92 120 206 300 300

16 59 78 91 119 205 299 299

17 58 77 90 118 204 298 298

18 57 76 89 117 203 297 297

19 56 75 88 116 202 297 297

20 56 75 87 115 202 296 296

21 55 74 86 115 201 295 295

22 54 73 85 114 200 294 294

23 53 72 84 113 199 293 293

24 52 71 83 112 198 292 292

25 51 70 82 110 197 291 291

26 49 69 81 109 196 290 290

27 48 68 80 108 195 289 289

28 47 66 79 107 193 288 288

29 46 65 78 106 192 286 286

30 45 64 78 105 191 285 285
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3.10. Zloty

Løbetid (i år) Kreditkva-
litetstrin 0

Kreditkva-
litetstrin 1

Kreditkva-
litetstrin 2

Kreditkva-
litetstrin 3

Kreditkva-
litetstrin 4

Kreditkva-
litetstrin 5

Kreditkvali-
tetstrin 6

1 52 65 71 92 210 306 3 209

2 51 64 70 92 210 350 2 396

3 50 63 72 96 204 368 1 808

4 49 63 74 99 201 369 1 395

5 49 64 75 99 199 361 1 104

6 49 65 76 101 197 348 894

7 49 66 77 101 196 332 739

8 48 65 77 102 195 315 620

9 46 65 77 104 193 297 528

10 46 65 77 105 192 286 454

11 45 64 77 105 191 285 394

12 44 64 76 104 191 285 344

13 44 63 75 104 190 284 303

14 43 62 75 103 189 283 283

15 43 62 74 103 189 283 283

16 42 61 73 102 188 282 282

17 41 60 73 101 187 281 281

18 41 60 72 101 187 281 281

19 40 59 72 100 186 280 280

20 40 59 72 100 186 280 280

21 40 59 72 100 186 280 280

22 39 59 71 99 186 280 280

23 39 58 71 99 185 279 279

24 38 57 70 98 184 278 278

25 38 57 69 98 184 278 278

26 37 56 69 97 183 277 277

27 36 55 69 96 182 276 276

28 36 55 71 95 182 276 276

29 35 54 74 95 181 275 275

30 34 53 76 94 180 274 274
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3.11. Norsk krone

Løbetid (i år) Kreditkva-
litetstrin 0

Kreditkva-
litetstrin 1

Kreditkva-
litetstrin 2

Kreditkva-
litetstrin 3

Kreditkva-
litetstrin 4

Kreditkva-
litetstrin 5

Kreditkvali-
tetstrin 6

1 27 39 46 67 185 307 3 250

2 28 40 46 68 186 353 2 424

3 26 40 48 72 180 371 1 826

4 26 40 50 75 177 372 1 408

5 26 41 52 76 176 363 1 112

6 26 43 54 78 175 350 899

7 27 44 55 80 174 333 742

8 26 44 55 81 174 315 622

9 26 45 56 84 173 297 528

10 26 45 57 85 172 279 454

11 25 44 57 85 172 266 394

12 25 44 56 85 171 265 344

13 24 43 56 84 170 264 303

14 23 43 55 83 170 264 268

15 23 42 55 83 169 263 263

16 22 41 54 82 168 262 262

17 22 41 53 82 168 262 262

18 21 41 53 81 168 262 262

19 21 40 53 81 167 261 261

20 21 40 53 81 167 262 262

21 21 41 54 81 168 262 262

22 21 40 57 81 167 261 261

23 21 40 58 81 167 261 261

24 21 40 61 81 167 261 261

25 21 40 64 81 167 261 261

26 20 40 66 80 167 261 261

27 20 39 69 80 166 260 260

28 20 39 71 80 166 260 260

29 20 39 73 79 166 260 260

30 19 38 76 79 165 259 259
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3.12. Schweizisk franc

Løbetid (i år) Kreditkva-
litetstrin 0

Kreditkva-
litetstrin 1

Kreditkva-
litetstrin 2

Kreditkva-
litetstrin 3

Kreditkva-
litetstrin 4

Kreditkva-
litetstrin 5

Kreditkvali-
tetstrin 6

1 0 0 3 24 142 299 3 163

2 0 1 6 25 143 343 2 349

3 1 1 8 30 138 360 1 767

4 1 3 11 33 135 360 1 362

5 1 4 14 35 135 352 1 077

6 2 4 16 39 135 339 871

7 2 6 19 41 135 323 719

8 2 6 22 43 135 306 603

9 3 7 24 46 135 289 513

10 4 8 26 48 135 271 441

11 4 9 29 50 136 255 382

12 4 10 31 49 135 238 334

13 4 10 34 50 136 230 294

14 4 12 36 49 136 230 260

15 5 12 38 48 134 229 231

16 6 13 41 48 134 228 228

17 6 14 43 50 133 228 228

18 6 15 45 52 134 228 228

19 7 15 47 54 134 228 228

20 7 17 50 56 134 228 228

21 7 17 53 58 135 229 229

22 8 18 54 60 135 229 229

23 8 18 57 61 135 229 229

24 8 20 59 64 134 229 229

25 9 20 62 66 134 228 228

26 9 21 64 68 136 228 228

27 10 23 67 70 137 228 228

28 10 23 69 71 138 228 228

29 10 24 72 73 139 228 228

30 11 25 74 75 141 228 228
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3.13. Australsk dollar

Løbetid (i år) Kreditkva-
litetstrin 0

Kreditkva-
litetstrin 1

Kreditkva-
litetstrin 2

Kreditkva-
litetstrin 3

Kreditkva-
litetstrin 4

Kreditkva-
litetstrin 5

Kreditkvali-
tetstrin 6

1 41 53 60 81 199 303 3 205

2 41 54 60 81 199 348 2 384

3 40 53 62 86 194 365 1 797

4 40 54 64 89 191 367 1 387

5 40 55 66 90 190 359 1 098

6 40 56 68 92 189 346 889

7 41 58 69 93 188 330 734

8 40 58 69 95 187 313 616

9 39 58 69 97 186 295 524

10 39 58 70 98 185 279 451

11 38 57 70 98 185 279 391

12 38 57 69 98 184 278 342

13 37 56 69 97 183 277 301

14 36 56 68 96 183 277 277

15 36 55 68 96 182 276 276

16 35 54 67 95 181 275 275

17 35 54 66 94 181 275 275

18 34 53 66 94 180 274 274

19 34 53 65 94 180 274 274

20 33 53 65 93 180 274 274

21 33 52 65 93 179 273 273

22 33 52 64 93 179 273 273

23 32 51 64 92 178 272 272

24 32 51 63 91 178 272 272

25 31 50 63 91 177 271 271

26 30 49 66 90 176 270 270

27 29 49 68 89 176 270 270

28 29 48 71 89 175 269 269

29 28 47 73 88 174 268 268

30 27 46 76 87 173 268 268
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3.14. Baht

Løbetid (i år) Kreditkva-
litetstrin 0

Kreditkva-
litetstrin 1

Kreditkva-
litetstrin 2

Kreditkva-
litetstrin 3

Kreditkva-
litetstrin 4

Kreditkva-
litetstrin 5

Kreditkvali-
tetstrin 6

1 13 26 32 53 171 305 3 230

2 17 29 36 57 175 349 2 396

3 19 33 41 65 173 366 1 804

4 22 36 46 71 173 368 1 392

5 24 39 51 74 174 360 1 102

6 23 40 51 75 172 347 892

7 28 46 56 81 176 331 737

8 27 45 56 82 174 314 619

9 28 47 58 86 175 296 526

10 30 49 61 89 176 279 453

11 31 50 63 91 177 271 393

12 32 51 64 92 178 272 344

13 32 51 64 92 178 272 302

14 33 52 64 92 179 273 273

15 33 52 64 93 179 273 273

16 32 51 64 92 178 272 272

17 32 51 64 92 178 273 273

18 32 51 63 92 178 272 272

19 31 51 63 91 178 272 272

20 32 51 63 91 178 272 272

21 31 51 63 91 178 272 272

22 31 50 63 91 177 271 271

23 31 50 63 91 177 271 271

24 30 50 62 90 177 271 271

25 30 49 64 90 176 270 270

26 30 49 66 89 176 270 270

27 29 48 69 89 175 269 269

28 28 48 71 88 175 269 269

29 28 47 73 88 174 268 268

30 27 46 76 87 173 268 268
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3.15. Canadisk dollar

Løbetid (i år) Kreditkva-
litetstrin 0

Kreditkva-
litetstrin 1

Kreditkva-
litetstrin 2

Kreditkva-
litetstrin 3

Kreditkva-
litetstrin 4

Kreditkva-
litetstrin 5

Kreditkvali-
tetstrin 6

1 13 25 31 53 171 306 3 237

2 14 26 33 54 172 351 2 409

3 14 28 36 60 168 369 1 817

4 15 29 39 64 166 370 1 401

5 16 31 42 66 166 362 1 108

6 17 34 45 69 166 349 897

7 19 36 47 71 166 332 740

8 19 37 48 74 166 315 621

9 19 38 49 77 166 297 528

10 20 39 51 79 166 279 454

11 20 39 52 80 166 262 393

12 20 39 52 80 166 260 344

13 20 39 52 80 166 260 302

14 20 39 52 80 166 260 267

15 20 39 52 80 166 260 260

16 20 39 52 80 166 260 260

17 20 39 52 80 166 260 260

18 20 39 52 80 166 260 260

19 20 39 52 80 166 260 260

20 20 39 52 80 166 260 260

21 20 39 54 80 166 260 260

22 20 39 57 80 166 260 260

23 19 38 58 79 165 259 259

24 19 38 61 79 165 259 259

25 18 38 63 78 165 259 259

26 18 37 66 78 164 258 258

27 18 37 68 77 164 258 258

28 17 36 71 77 163 257 257

29 17 36 73 77 163 257 257

30 16 35 76 77 162 256 256
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3.16. Chilensk peso

Løbetid (i år) Kreditkva-
litetstrin 0

Kreditkva-
litetstrin 1

Kreditkva-
litetstrin 2

Kreditkva-
litetstrin 3

Kreditkva-
litetstrin 4

Kreditkva-
litetstrin 5

Kreditkvali-
tetstrin 6

1 45 57 64 85 203 319 3 388

2 48 60 67 88 206 369 2 542

3 51 64 72 96 204 388 1 920

4 52 66 76 101 203 390 1 482

5 54 69 80 104 204 382 1 172

6 56 72 83 108 204 368 948

7 57 74 85 110 204 351 782

8 57 75 86 112 204 332 656

9 57 76 87 115 204 314 558

10 58 77 89 117 204 298 479

11 58 77 89 117 204 298 416

12 57 76 89 117 203 297 363

13 57 76 88 116 203 297 319

14 56 75 87 116 202 296 296

15 55 74 87 115 201 295 295

16 54 73 86 114 200 294 294

17 54 73 85 114 200 294 294

18 53 72 85 113 199 293 293

19 52 71 84 112 198 293 293

20 52 71 83 112 198 292 292

21 51 70 83 111 197 291 291

22 50 69 82 110 196 290 290

23 49 68 81 109 195 290 290

24 48 68 80 108 195 289 289

25 48 67 79 107 194 288 288

26 47 66 78 106 193 287 287

27 46 65 77 106 192 286 286

28 45 64 76 105 191 285 285

29 44 63 76 104 190 284 284

30 43 62 80 103 189 283 283
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3.17. Colombiansk peso

Løbetid (i år) Kreditkva-
litetstrin 0

Kreditkva-
litetstrin 1

Kreditkva-
litetstrin 2

Kreditkva-
litetstrin 3

Kreditkva-
litetstrin 4

Kreditkva-
litetstrin 5

Kreditkvali-
tetstrin 6

1 76 89 95 117 235 330 3 357

2 81 94 100 121 239 368 2 534

3 82 95 103 127 235 391 1 928

4 82 96 106 131 233 395 1 495

5 85 100 111 135 235 388 1 187

6 87 103 115 139 236 375 963

7 89 107 117 142 237 358 796

8 91 108 120 146 238 340 669

9 92 110 122 149 239 333 569

10 92 111 124 152 239 333 490

11 92 111 124 152 239 333 425

12 92 111 123 152 238 332 371

13 91 110 122 150 237 331 331

14 89 108 121 149 235 329 329

15 88 107 120 148 234 328 328

16 87 106 118 146 233 327 327

17 85 104 117 145 231 325 325

18 84 103 116 144 230 324 324

19 83 102 114 142 229 323 323

20 81 100 113 141 227 321 321

21 80 99 112 140 226 320 320

22 78 97 110 138 224 318 318

23 77 96 108 137 223 317 317

24 75 94 107 135 221 315 315

25 73 93 105 133 220 314 314

26 72 91 103 132 218 312 312

27 70 89 102 130 216 310 310

28 69 88 100 128 215 309 309

29 67 86 99 127 213 307 307

30 66 85 97 125 212 306 306
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3.18. Hongkongsk dollar

Løbetid (i år) Kreditkva-
litetstrin 0

Kreditkva-
litetstrin 1

Kreditkva-
litetstrin 2

Kreditkva-
litetstrin 3

Kreditkva-
litetstrin 4

Kreditkva-
litetstrin 5

Kreditkvali-
tetstrin 6

1 7 19 25 47 165 303 3 211

2 10 22 28 50 168 349 2 388

3 11 25 33 57 165 366 1 801

4 13 27 37 62 164 367 1 389

5 15 30 42 65 165 359 1 099

6 17 33 44 69 166 346 890

7 19 36 46 71 166 330 735

8 19 37 48 74 166 313 616

9 19 38 49 77 166 295 524

10 19 38 51 79 166 277 450

11 20 39 51 79 166 260 391

12 19 38 51 79 165 260 341

13 19 38 50 79 165 259 300

14 18 37 50 78 164 258 266

15 18 37 49 77 164 258 258

16 17 36 48 77 163 257 257

17 16 36 48 76 163 257 257

18 16 35 48 76 162 256 256

19 16 35 49 76 162 256 256

20 16 35 51 76 162 256 256

21 16 35 54 76 162 256 256

22 16 35 56 76 162 256 256

23 16 35 58 76 162 256 256

24 16 35 61 76 162 256 256

25 16 35 63 76 162 256 256

26 16 35 66 76 162 256 256

27 16 35 68 75 162 256 256

28 15 34 71 75 161 256 256

29 15 34 73 75 161 255 255

30 15 34 76 77 161 255 255
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3.19. Indisk rupee

Løbetid (i år) Kreditkva-
litetstrin 0

Kreditkva-
litetstrin 1

Kreditkva-
litetstrin 2

Kreditkva-
litetstrin 3

Kreditkva-
litetstrin 4

Kreditkva-
litetstrin 5

Kreditkvali-
tetstrin 6

1 90 103 109 131 249 345 3 401

2 91 104 110 132 250 369 2 546

3 91 104 113 137 245 389 1 925

4 91 106 116 141 243 392 1 489

5 92 107 119 143 243 384 1 180

6 93 110 121 145 242 371 956

7 94 112 122 147 242 354 790

8 94 112 123 149 242 336 663

9 94 112 124 151 241 335 564

10 93 112 124 152 239 333 485

11 92 111 123 151 238 332 420

12 90 109 122 150 236 330 367

13 88 107 120 148 234 328 328

14 86 105 118 146 232 326 326

15 85 104 116 144 231 325 325

16 83 102 114 142 229 323 323

17 81 100 113 141 227 321 321

18 80 99 111 139 226 320 320

19 78 97 110 138 224 318 318

20 77 96 109 137 223 317 317

21 76 95 108 136 222 316 316

22 75 94 107 135 221 315 315

23 74 93 105 134 220 314 314

24 73 92 104 132 219 313 313

25 71 90 103 131 217 311 311

26 70 89 102 130 216 310 310

27 69 88 101 129 215 309 309

28 68 87 99 128 214 308 308

29 67 86 98 127 213 307 307

30 66 85 97 125 212 306 306
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3.20. Mexicansk peso

Løbetid (i år) Kreditkva-
litetstrin 0

Kreditkva-
litetstrin 1

Kreditkva-
litetstrin 2

Kreditkva-
litetstrin 3

Kreditkva-
litetstrin 4

Kreditkva-
litetstrin 5

Kreditkvali-
tetstrin 6

1 315 327 334 355 473 569 3 513

2 80 93 99 120 238 380 2 629

3 82 95 104 128 236 400 1 985

4 84 98 109 134 236 402 1 531

5 86 102 113 137 237 393 1 211

6 88 105 116 140 237 379 979

7 90 108 118 143 238 361 808

8 91 109 120 146 238 342 677

9 92 110 122 149 239 333 576

10 92 111 123 151 239 333 495

11 92 111 124 152 239 333 429

12 93 112 124 152 239 333 375

13 93 112 125 153 239 333 333

14 94 113 125 153 240 334 334

15 94 113 126 154 240 334 334

16 95 114 127 155 241 335 335

17 96 115 128 156 242 336 336

18 97 116 129 157 243 337 337

19 98 117 130 158 244 338 338

20 98 118 130 158 245 339 339

21 99 118 130 158 245 339 339

22 98 117 130 158 244 338 338

23 98 117 129 157 244 338 338

24 97 116 128 156 243 337 337

25 96 115 127 155 242 336 336

26 94 113 126 154 240 334 334

27 93 112 125 153 239 333 333

28 92 111 123 151 238 332 332

29 90 109 122 150 236 330 330

30 89 108 120 149 235 329 329
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3.21. Ny taiwansk dollar

Løbetid (i år) Kreditkva-
litetstrin 0

Kreditkva-
litetstrin 1

Kreditkva-
litetstrin 2

Kreditkva-
litetstrin 3

Kreditkva-
litetstrin 4

Kreditkva-
litetstrin 5

Kreditkvali-
tetstrin 6

1 0 7 13 35 153 303 3 211

2 0 7 13 35 153 348 2 384

3 1 7 15 39 147 364 1 792

4 1 7 17 42 144 365 1 380

5 1 8 20 43 143 356 1 090

6 2 10 21 46 142 342 881

7 2 12 22 47 142 326 727

8 2 12 23 49 141 309 609

9 3 12 25 51 140 291 517

10 4 12 26 52 140 273 444

11 4 12 29 53 139 256 385

12 4 12 32 53 139 240 337

13 4 12 34 53 139 234 296

14 4 13 37 53 140 234 262

15 6 13 38 54 140 234 234

16 6 13 41 54 140 234 234

17 6 14 44 54 141 235 235

18 6 15 46 55 141 235 235

19 7 15 48 56 142 236 236

20 7 17 51 57 143 237 237

21 7 17 53 59 143 238 238

22 8 18 55 61 144 238 238

23 8 19 58 63 145 239 239

24 9 20 61 65 145 239 239

25 9 21 62 66 145 240 240

26 9 21 65 68 146 240 240

27 10 23 67 70 146 240 240

28 10 23 70 73 146 240 240

29 11 24 72 75 147 241 241

30 11 25 74 77 147 241 241
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3.22. Newzealandsk dollar

Løbetid (i år) Kreditkva-
litetstrin 0

Kreditkva-
litetstrin 1

Kreditkva-
litetstrin 2

Kreditkva-
litetstrin 3

Kreditkva-
litetstrin 4

Kreditkva-
litetstrin 5

Kreditkvali-
tetstrin 6

1 47 59 66 87 205 307 3 258

2 48 60 67 88 206 354 2 428

3 47 60 69 93 201 371 1 830

4 47 61 71 96 198 373 1 411

5 47 62 73 97 197 364 1 115

6 48 64 75 100 197 351 902

7 48 65 76 100 195 334 744

8 48 66 77 103 195 317 624

9 47 66 77 105 194 299 531

10 46 65 78 106 193 287 456

11 45 64 77 105 192 286 396

12 44 63 76 104 190 284 346

13 43 62 74 103 189 283 304

14 41 60 73 101 187 281 281

15 40 59 72 100 186 280 280

16 39 58 70 98 185 279 279

17 38 57 69 97 184 278 278

18 37 56 68 96 183 277 277

19 36 55 67 96 182 276 276

20 35 54 67 95 181 275 275

21 35 54 66 95 181 275 275

22 34 53 66 94 180 274 274

23 34 53 65 93 180 274 274

24 33 52 65 93 179 273 273

25 32 51 64 92 178 272 272

26 31 51 66 91 178 272 272

27 31 50 69 91 177 271 271

28 30 49 71 90 176 270 270

29 29 49 73 89 176 270 270

30 29 48 76 89 175 269 269
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3.23. Rand

Løbetid (i år) Kreditkva-
litetstrin 0

Kreditkva-
litetstrin 1

Kreditkva-
litetstrin 2

Kreditkva-
litetstrin 3

Kreditkva-
litetstrin 4

Kreditkva-
litetstrin 5

Kreditkvali-
tetstrin 6

1 110 123 129 151 269 364 3 414

2 112 124 130 152 270 371 2 560

3 113 126 134 158 266 392 1 937

4 114 128 138 163 265 394 1 499

5 115 131 142 166 266 387 1 188

6 117 133 145 169 266 374 964

7 118 136 146 171 266 360 798

8 118 136 147 173 265 359 671

9 118 137 148 176 265 359 572

10 118 137 149 177 264 358 492

11 117 136 149 177 263 357 428

12 116 135 147 176 262 356 374

13 114 133 146 174 260 354 354

14 112 131 144 172 258 352 352

15 110 130 142 170 257 351 351

16 108 127 140 168 254 348 348

17 106 125 138 166 252 346 346

18 104 123 136 164 250 344 344

19 102 121 134 162 248 342 342

20 101 120 132 160 247 341 341

21 99 118 131 159 245 339 339

22 97 116 129 157 243 337 337

23 95 114 127 155 241 335 335

24 93 112 125 153 239 333 333

25 91 111 123 151 238 332 332

26 90 109 121 149 236 330 330

27 88 107 119 148 234 328 328

28 86 105 118 146 232 326 326

29 84 104 116 144 231 325 325

30 83 102 114 143 229 323 323
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3.24. Real

Løbetid (i år) Kreditkva-
litetstrin 0

Kreditkva-
litetstrin 1

Kreditkva-
litetstrin 2

Kreditkva-
litetstrin 3

Kreditkva-
litetstrin 4

Kreditkva-
litetstrin 5

Kreditkvali-
tetstrin 6

1 161 174 180 202 320 415 3 668

2 171 184 190 211 329 425 2 752

3 176 189 197 221 329 425 2 082

4 177 192 202 227 329 423 1 608

5 179 194 205 229 329 423 1 273

6 179 196 207 231 328 422 1 030

7 180 197 208 232 327 421 850

8 179 196 208 234 326 420 713

9 178 196 208 235 325 419 606

10 177 196 208 236 323 417 520

11 175 194 207 235 322 416 451

12 173 192 205 233 319 413 413

13 170 190 202 230 317 411 411

14 168 187 199 227 314 408 408

15 165 184 196 224 311 405 405

16 162 181 193 221 308 402 402

17 159 178 190 218 305 399 399

18 156 175 187 215 302 396 396

19 153 172 184 213 299 393 393

20 150 169 181 210 296 390 390

21 147 166 178 207 293 387 387

22 144 163 175 204 290 384 384

23 141 160 172 201 287 381 381

24 138 157 169 197 284 378 378

25 135 154 166 194 281 375 375

26 132 151 163 191 278 372 372

27 129 148 160 189 275 369 369

28 126 145 157 186 272 366 366

29 123 142 155 183 269 363 363

30 120 140 152 180 267 361 361
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3.25. Renminbi-yuan

Løbetid (i år) Kreditkva-
litetstrin 0

Kreditkva-
litetstrin 1

Kreditkva-
litetstrin 2

Kreditkva-
litetstrin 3

Kreditkva-
litetstrin 4

Kreditkva-
litetstrin 5

Kreditkvali-
tetstrin 6

1 28 40 46 68 186 313 3 321

2 28 41 47 69 187 359 2 468

3 28 41 50 74 182 376 1 857

4 28 42 52 77 179 377 1 431

5 28 44 55 79 179 369 1 131

6 29 45 57 81 178 355 915

7 30 47 58 83 177 338 754

8 29 47 58 84 176 320 633

9 29 47 59 86 175 302 538

10 28 47 60 87 175 284 462

11 28 47 59 88 174 268 400

12 27 46 59 87 173 267 350

13 27 46 58 87 173 267 308

14 26 45 58 86 172 266 272

15 26 45 58 86 172 266 266

16 26 45 58 86 172 266 266

17 26 45 58 86 172 266 266

18 26 45 58 86 172 266 266

19 26 45 58 86 172 266 266

20 26 45 58 86 172 266 266

21 26 45 58 86 172 266 266

22 26 45 58 86 172 266 266

23 26 45 60 86 172 266 266

24 26 45 62 85 172 266 266

25 25 44 65 85 171 265 265

26 25 44 67 85 171 265 265

27 25 44 70 85 171 265 265

28 24 43 72 84 170 264 264

29 24 43 75 84 170 264 264

30 24 43 77 83 170 264 264
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3.26. Ringgit

Løbetid (i år) Kreditkva-
litetstrin 0

Kreditkva-
litetstrin 1

Kreditkva-
litetstrin 2

Kreditkva-
litetstrin 3

Kreditkva-
litetstrin 4

Kreditkva-
litetstrin 5

Kreditkvali-
tetstrin 6

1 25 37 43 65 183 310 3 293

2 26 39 45 67 185 357 2 455

3 27 41 49 73 181 376 1 853

4 28 43 53 78 180 378 1 430

5 30 45 57 80 180 370 1 132

6 32 48 59 84 181 356 917

7 34 51 62 86 181 340 757

8 34 52 63 89 181 322 635

9 35 53 65 92 181 304 540

10 35 54 67 94 182 286 465

11 36 55 68 96 182 276 403

12 36 55 68 96 182 276 353

13 36 55 68 96 182 276 310

14 36 55 68 96 182 276 276

15 36 55 68 96 182 276 276

16 36 55 67 96 182 276 276

17 36 55 67 96 182 276 276

18 36 55 67 96 182 276 276

19 36 55 68 96 182 276 276

20 36 55 68 96 182 276 276

21 36 55 68 96 182 276 276

22 36 55 68 96 182 276 276

23 36 55 68 96 182 276 276

24 36 55 67 95 182 276 276

25 35 54 67 95 181 275 275

26 35 54 68 94 181 275 275

27 34 53 70 94 180 274 274

28 34 53 73 93 180 274 274

29 33 52 75 93 179 273 273

30 32 51 78 92 178 272 272
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3.27. Russisk rubel

Løbetid (i år) Kreditkva-
litetstrin 0

Kreditkva-
litetstrin 1

Kreditkva-
litetstrin 2

Kreditkva-
litetstrin 3

Kreditkva-
litetstrin 4

Kreditkva-
litetstrin 5

Kreditkvali-
tetstrin 6

1 121 133 140 161 279 375 3 577

2 120 132 139 160 278 384 2 661

3 119 132 140 164 272 402 2 001

4 118 132 142 167 269 403 1 540

5 118 133 145 168 268 394 1 215

6 118 134 146 170 267 379 982

7 119 136 147 171 266 361 809

8 118 136 147 173 265 359 678

9 117 136 147 175 264 358 576

10 117 136 149 176 264 358 494

11 117 136 148 176 263 357 428

12 116 135 147 175 262 356 374

13 114 134 146 174 261 355 355

14 113 132 145 173 259 353 353

15 111 130 143 171 257 351 351

16 109 128 141 169 255 349 349

17 107 126 138 166 253 347 347

18 104 124 136 164 251 345 345

19 102 122 134 162 249 343 343

20 100 119 132 160 246 340 340

21 98 117 130 158 244 338 338

22 96 115 128 156 242 336 336

23 94 113 125 154 240 334 334

24 92 111 123 151 238 332 332

25 89 108 121 149 235 329 329

26 87 106 119 147 233 327 327

27 85 104 117 145 231 325 325

28 83 102 115 143 229 323 323

29 81 100 113 141 227 321 321

30 79 98 111 139 225 319 319
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3.28. Singaporeansk dollar

Løbetid (i år) Kreditkva-
litetstrin 0

Kreditkva-
litetstrin 1

Kreditkva-
litetstrin 2

Kreditkva-
litetstrin 3

Kreditkva-
litetstrin 4

Kreditkva-
litetstrin 5

Kreditkvali-
tetstrin 6

1 0 8 14 36 154 304 3 215

2 0 10 16 38 156 349 2 394

3 1 11 20 44 152 367 1 806

4 1 13 24 49 151 369 1 394

5 1 16 28 51 151 361 1 103

6 3 19 30 55 152 347 893

7 5 22 33 57 152 331 737

8 5 23 34 60 152 314 618

9 5 24 35 63 152 296 526

10 5 24 37 64 152 278 452

11 5 24 37 65 152 261 392

12 5 24 37 65 151 245 342

13 5 24 37 65 151 245 301

14 5 24 37 65 151 245 266

15 6 24 40 64 151 245 245

16 6 23 41 64 150 244 244

17 6 23 44 64 150 244 244

18 7 23 47 64 150 244 244

19 7 23 49 64 150 244 244

20 7 24 51 65 151 245 245

21 7 24 54 65 151 245 245

22 8 25 56 65 152 246 246

23 8 25 58 66 152 246 246

24 9 25 61 66 152 246 246

25 9 25 63 68 152 246 246

26 9 25 66 70 152 246 246

27 10 25 68 72 152 246 246

28 10 25 71 73 152 246 246

29 11 25 73 75 152 247 247

30 11 25 76 77 152 247 247
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3.29. Sydkoreansk won

Løbetid (i år) Kreditkva-
litetstrin 0

Kreditkva-
litetstrin 1

Kreditkva-
litetstrin 2

Kreditkva-
litetstrin 3

Kreditkva-
litetstrin 4

Kreditkva-
litetstrin 5

Kreditkvali-
tetstrin 6

1 31 43 50 71 189 309 3 272

2 32 44 50 72 190 355 2 435

3 30 43 52 76 184 372 1 833

4 29 43 54 78 180 373 1 412

5 29 44 56 79 179 364 1 115

6 32 48 59 84 180 350 902

7 30 47 58 82 177 333 744

8 33 51 62 88 180 316 623

9 32 51 63 90 179 298 530

10 28 46 59 87 174 280 455

11 23 42 55 83 170 264 394

12 20 39 52 80 166 260 344

13 18 37 50 78 164 258 303

14 16 35 48 76 162 256 267

15 15 34 46 74 161 255 255

16 13 32 45 73 159 253 253

17 12 31 44 72 158 252 252

18 12 31 47 71 158 252 252

19 11 30 49 71 157 251 251

20 11 30 51 71 157 251 251

21 11 30 54 71 157 251 251

22 11 30 56 71 157 251 251

23 11 30 58 71 157 251 251

24 11 30 61 71 157 251 251

25 11 30 63 71 157 251 251

26 11 30 66 71 157 251 251

27 11 30 68 72 157 251 251

28 10 30 71 73 157 251 251

29 11 29 73 75 156 250 250

30 11 29 76 77 156 250 250
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3.30. Tyrkisk lira

Løbetid (i år) Kreditkva-
litetstrin 0

Kreditkva-
litetstrin 1

Kreditkva-
litetstrin 2

Kreditkva-
litetstrin 3

Kreditkva-
litetstrin 4

Kreditkva-
litetstrin 5

Kreditkvali-
tetstrin 6

1 201 213 219 241 359 455 4 208

2 197 209 216 237 355 451 3 149

3 192 205 213 237 345 470 2 377

4 187 201 212 236 338 472 1 831

5 183 198 210 233 333 462 1 445

6 180 196 207 232 329 444 1 166

7 177 194 205 229 324 424 960

8 173 190 202 227 320 414 802

9 169 187 199 226 316 410 680

10 165 184 196 224 311 405 582

11 161 180 193 221 307 401 503

12 157 176 189 217 303 397 438

13 153 172 185 213 299 393 393

14 149 168 181 209 295 389 389

15 146 165 177 205 292 386 386

16 142 161 174 202 288 382 382

17 139 158 171 199 285 379 379

18 136 155 167 196 282 376 376

19 133 152 164 193 279 373 373

20 130 149 162 190 276 370 370

21 127 146 159 187 273 367 367

22 124 143 156 184 270 365 365

23 122 141 153 181 268 362 362

24 119 138 151 179 265 359 359

25 116 135 148 176 262 356 356

26 114 133 145 174 260 354 354

27 111 130 143 171 257 351 351

28 109 128 140 169 255 349 349

29 106 126 138 166 253 347 347

30 104 123 136 164 250 344 344
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3.31. Amerikansk dollar

Løbetid (i år) Kreditkva-
litetstrin 0

Kreditkva-
litetstrin 1

Kreditkva-
litetstrin 2

Kreditkva-
litetstrin 3

Kreditkva-
litetstrin 4

Kreditkva-
litetstrin 5

Kreditkvali-
tetstrin 6

1 0 14 26 51 170 303 3 208

2 0 14 26 51 170 348 2 387

3 1 17 28 56 166 366 1 800

4 1 20 31 61 165 367 1 389

5 3 23 36 66 166 359 1 099

6 5 27 39 68 167 346 889

7 8 31 42 71 167 330 734

8 10 34 45 74 167 313 616

9 12 37 49 76 167 295 524

10 13 39 51 77 167 277 450

11 14 40 52 78 167 262 390

12 15 42 54 79 167 261 341

13 16 43 54 80 167 261 300

14 16 44 55 80 167 261 265

15 16 44 55 80 167 261 261

16 16 44 55 80 167 261 261

17 16 44 55 80 167 261 261

18 16 44 55 80 167 261 261

19 16 44 55 80 167 261 261

20 16 44 55 80 167 261 261

21 16 44 55 80 168 262 262

22 16 44 56 80 168 262 262

23 16 44 58 80 168 262 262

24 16 44 61 80 168 262 262

25 16 44 63 80 167 261 261

26 16 44 66 80 167 261 261

27 16 44 68 80 167 261 261

28 16 44 71 80 167 261 261

29 16 44 73 80 166 260 260

30 16 44 75 80 166 260 260
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3.32. Yen

Løbetid (i år) Kreditkva-
litetstrin 0

Kreditkva-
litetstrin 1

Kreditkva-
litetstrin 2

Kreditkva-
litetstrin 3

Kreditkva-
litetstrin 4

Kreditkva-
litetstrin 5

Kreditkvali-
tetstrin 6

1 0 0 3 14 132 302 3 199

2 0 1 6 14 131 347 2 374

3 1 1 9 17 124 363 1 784

4 1 3 11 20 121 363 1 373

5 1 4 14 22 120 354 1 084

6 2 4 16 25 120 341 877

7 2 6 19 27 119 324 723

8 2 6 22 30 119 307 606

9 3 7 24 33 119 289 515

10 4 8 26 35 119 272 442

11 4 9 29 37 119 255 383

12 4 10 31 39 119 239 335

13 4 10 34 41 119 224 295

14 4 12 36 43 120 214 261

15 6 12 38 45 120 214 232

16 6 13 41 48 120 214 214

17 6 14 43 50 121 215 215

18 6 15 45 52 123 215 215

19 7 15 48 54 125 215 215

20 7 17 50 56 127 216 216

21 7 17 53 58 128 217 217

22 8 18 55 60 130 217 217

23 8 18 57 62 132 217 217

24 8 20 59 64 133 217 217

25 9 20 62 66 134 217 217

26 9 21 64 68 137 217 217

27 10 23 67 70 138 217 217

28 10 23 69 71 138 217 217

29 10 24 72 73 140 217 217

30 11 25 74 75 141 217 217
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BILAG III 

Volatilitetsjustering af den relevante risikofrie rentekurve 

Valuta Nationalt forsikringsmarked Volatilitetsjustering (i 
basispoint)

Euro Østrig 3

Euro Belgien 3

Euro Cypern 3

Euro Estland 3

Euro Finland 3

Euro Frankrig 3

Euro Tyskland 3

Euro Grækenland 3

Euro Irland 3

Euro Italien 3

Euro Letland 3

Euro Litauen 3

Euro Luxembourg 3

Euro Μalta 3

Euro Nederlandene 3

Euro Portugal 3

Euro Slovakiet 3

Euro Slovenien 3

Euro Spanien 3

Tjekkisk koruna Tjekkiet 14

Dansk krone Danmark 55

Forint Ungarn 4

Krona Sverige 10

Kuna Kroatien 0

Lev Bulgarien - 7

Pund sterling Det Forenede Kongerige 5

Rumænsk leu Rumænien 1

Zloty Polen 5

Króna Island - 6

Norsk krone Norge 33

Schweizisk franc Liechtenstein 8

Schweizisk franc Schweiz 8

Australsk dollar Australien 8
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Canadisk dollar Canada 38

Renminbi-yuan Kina 36

Hongkongsk dollar Hongkong 2

Amerikansk dollar USA 23

Yen Japan 6
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AFGØRELSER

RÅDETS AFGØRELSE (FUSP) 2021/1965 

af 11. november 2021

om ændring af afgørelse (FUSP) 2017/2074 om restriktive foranstaltninger på baggrund af 
situationen i Venezuela 

RÅDET FOR DEN EUROPÆISKE UNION HAR —

under henvisning til traktaten om Den Europæiske Union, særlig artikel 29,

under henvisning til forslag fra Unionens højtstående repræsentant for udenrigsanliggender og sikkerhedspolitik, og

ud fra følgende betragtninger:

(1) Den 13. november 2017 vedtog Rådet afgørelse (FUSP) 2017/2074 (1) om restriktive foranstaltninger på baggrund 
af situationen i Venezuela.

(2) I betragtning af den igangværende politiske, økonomiske, sociale og humanitære krise i Venezuela og de vedvarende 
handlinger, der underminerer demokratiet, retsstatsprincippet og respekten for menneskerettighederne, vedtog 
Rådet den 12. november 2020 afgørelse (FUSP) 2020/1700 (2), der forlængede de gældende restriktive 
foranstaltninger, herunder alle udpegningerne, indtil den 14. november 2021.

(3) I lyset af den fortsatte alvorlige situation i Venezuela vedtog Rådet den 22. februar 2021 afgørelse (FUSP) 
2021/276 (3), der udpegede 19 personer.

(4) Rådet har taget de gældende restriktive foranstaltninger op til fornyet overvejelse i overensstemmelse med artikel 13 
i afgørelse (FUSP) 2017/2074. På grundlag af denne fornyede overvejelse bør de restriktive foranstaltninger, 
herunder alle udpegningerne, forlænges indtil den 14. november 2022, og begrundelsen for 26 personer bør 
ajourføres.

(5) Disse foranstaltninger påvirker ikke den brede befolkning og kan ophæves, i takt med at der gøres fremskridt med at 
genindføre demokratiet, retsstatsprincippet og respekten for menneskerettighederne i Venezuela.

(6) Afgørelse (FUSP) 2017/2074 bør derfor ændres i overensstemmelse hermed —

VEDTAGET DENNE AFGØRELSE:

Artikel 1

I afgørelse (FUSP) 2017/2074 foretages følgende ændringer:

1) Artikel 13, stk. 1, affattes således:

»Denne afgørelse anvendes indtil den 14. november 2022.«

2) Bilag I ændres som anført i bilaget til nærværende afgørelse.

(1) Rådets afgørelse (FUSP) 2017/2074 af 13. november 2017 om restriktive foranstaltninger på baggrund af situationen i Venezuela (EUT 
L 295 af 14.11.2017, s. 60).

(2) Rådets afgørelse (FUSP) 2020/1700 af 12. november 2020 om ændring af afgørelse (FUSP) 2017/2074 om restriktive foranstaltninger 
på baggrund af situationen i Venezuela (EUT L 381 af 13.11.2020, s. 24).

(3) Rådets afgørelse (FUSP) 2021/276 af 22. februar 2021 om ændring af afgørelse (FUSP) 2017/2074 om restriktive foranstaltninger på 
baggrund af situationen i Venezuela (EUT L 60I af 22.2.2021, s. 9).
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Artikel 2

Denne afgørelse træder i kraft dagen efter offentliggørelsen i Den Europæiske Unions Tidende.

Udfærdiget i Bruxelles, den 11. november 2021.

På Rådets vegne
Z. POČIVALŠEK

Formand
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BILAG 

Oplysningerne i punkt 1, 4, 7, 10, 12, 18, 20, 25, 27, 28, 29, 34, 35, 36, 37, 41, 42, 43, 44, 45, 46, 47, 48, 51, 53 og 55 i bilag I til afgørelse (FUSP) 2017/2074 erstattes af følgende 
oplysninger:

Navn Identificerende 
oplysninger Begrundelse Dato for 

opførelse

»1. Néstor Luis REVEROL 
TORRES

Fødselsdato: 
28. oktober 1964

Køn: mand

Minister for elektrisk energi siden oktober 2020, næstformand for bygge- og anlægsarbejder og 
tjenesteydelser og generalsekretær for elektricitetsgeneralstaben siden april 2019. Indenrigs-, justits- og 
fredsminister fra 2016 til oktober 2020. General for den bolivariske nationalgarde siden august 2020. 
Ansvarlig for alvorlige krænkelser af menneskerettighederne, herunder tortur af (politiske) fanger, og 
undertrykkelse af den demokratiske opposition i Venezuela, herunder forbud mod og undertrykkelse af 
politiske demonstrationer, begået af sikkerhedsstyrkerne under hans kommando.

22.1.2018

4. Antonio José BENAVIDES 
TORRES

Fødselsdato: 13. juni 
1961

Køn: mand

Medlem af den udemokratisk valgte nationalforsamling. Chef for hovedstadsområdets (Distrito Capital) 
regering indtil januar 2018. Øverstbefalende for den bolivariske nationalgarde frem til den 21. juni 2017. 
Involveret i undertrykkelse af civilsamfundet og den demokratiske opposition i Venezuela og ansvarlig for 
alvorlige krænkelser af menneskerettighederne begået af den bolivariske nationalgarde under hans 
kommando. Hans handlinger og politikker som øverstbefalende for den bolivariske nationalgarde, herunder 
den bolivariske nationalgardes ledende rolle i forbindelse med overvågning af civile demonstrationer og 
offentlige støtte til, at militære domstole bør have jurisdiktion over civile, har undergravet retsstaten i 
Venezuela.

22.1.2018

7. Diosdado CABELLO 
RONDÓN

Fødselsdato: 15. april 
1963

Køn: mand

Medlem af den udemokratisk valgte nationalforsamling, tidligere formand for den forfatningsgivende 
forsamling og førstenæstformand for Venezuelas forenede socialistparti (PSUV). Involveret i undergravning af 
demokratiet og retsstaten i Venezuela, herunder ved brug af medierne til offentligt at angribe og true den 
politiske opposition, andre medier og civilsamfundet.

22.1.2018

10. Jesús Rafael SUÁREZ 
CHOURIO

Fødselsdato: 19. juli 
1962

Køn: mand

Formand for forsvars- og sikkerhedsudvalget i den udemokratisk valgte nationalforsamling siden januar 
2021. Tidligere generalstabschef for den øverstkommanderende for de væbnede styrker (mellem juli 2019 og 
september 2020). Tidligere øverstkommanderende for den venezuelanske bolivariske nationale hær (indtil 
juli 2019). Tidligere øverstbefalende for den venezuelanske bolivariske nationale hær og tidligere chef for 
Venezuelas Comprehensive Defence Region of the Central Zone (REDI Central). Ansvarlig for alvorlige 
krænkelser af menneskerettighederne af styrker under hans kommando i hans tid som øverstbefalende for 
den venezuelanske bolivariske nationale hær, herunder overdreven magtanvendelse og mishandling af 
fanger. Han er gået målrettet efter den demokratiske opposition og har støttet brug af militærdomstole til at 
stille civile demonstranter for retten.

25.6.2018
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Navn Identificerende 
oplysninger Begrundelse Dato for 

opførelse

12. Delcy Eloina RODRÍGUEZ 
GÓMEZ

Fødselsdato: 18. maj 
1969

Køn: kvinde

Vicepræsident for Venezuela, økonomi-, finans- og handelsminister. Tidligere præsident for den ulovlige 
forfatningsgivende forsamling og tidligere medlem af præsidentens kommission for den ulovlige nationale 
forfatningsgivende forsamling. Hendes handlinger i præsidentens kommission og derefter som præsident for 
den nationale forfatningsgivende forsamling har undergravet demokratiet og retsstaten i Venezuela, herunder 
ved at tilrane sig nationalforsamlingens beføjelser og bruge dem til at gå målrettet efter oppositionen og til at 
forhindre dem i at deltage i den politiske proces.

25.6.2018

18. Xavier Antonio MORENO 
REYES

Køn: mand Generalsekretær for det nationale valgråd (CNE) fra 2009 til juni 2020. I denne funktion fremmede og 
legitimerede Moreno Reyes CNE's afgørelser og gav dem troværdighed, da CNE's generalsekretær har 
indflydelse på dagsordensfastsættelse og formalisering af afgørelser. Moreno Reyes vedblev med at være 
generalsekretær for CNE, mens demokratiet blev alvorligt undergravet, og CNE's uafhængige rolle i 
valgprocessen blev bragt i fare. Han er derfor ansvarlig for at undergrave demokratiet i Venezuela, herunder 
ved at fremme etablering af den ulovlige forfatningsgivende forsamling og manipulering af valgprocessen.

25.6.2018

20. Rafael Ramón BLANCO 
MARRERO

Fødselsdato: 28. februar 
1968
ID-nummer: 
V-6250588
Køn: mand

Generalmajor i den venezuelanske bolivariske nationale hær siden den 5. juli 2019. Tidligere vicedirektør for 
generaldirektoratet for militær kontraefterretning (Dirección General de Contrainteligencia Militar (DGCIM)). 
Ansvarlig for alvorlige krænkelser af menneskerettighederne, herunder tortur, overdreven magtanvendelse 
og mishandling af fanger i DGCIM-faciliteter, som blev begået af DGCIM-embedsmænd under hans 
kommando. Sat i forbindelse med kaptajn Acostas død.

27.9.2019

25. Hannover Esteban 
GUERRERO MIJARES

Fødselsdato: 14. januar 
1971
Køn: mand

Næstkommanderende og stabschef for 35. militærpolitibrigade siden august 2020. Chef for 
undersøgelsesafdelingen i generaldirektoratet for militær kontraefterretning (Dirección General de 
Contrainteligencia Militar (DGCIM)) fra mindst april 2019 til august 2019. Som chef for 
undersøgelsesafdelingen overvågede han DGCIM-faciliteten i Boleita. Ansvarlig for alvorlige krænkelser af 
menneskerettighederne, herunder tortur, overdreven magtanvendelse og mishandling af fanger, begået af 
ham selv og af embedsmænd under hans kommando, navnlig i Boleita. Sat i forbindelse med kaptajn Acostas 
død.

27.9.2019

27. Gladys DEL VALLE 
REQUENA

Fødselsdato: 
9. november 1952
Fødested: Puerto Santo, 
Sucre, Venezuela
ID-nummer: 
V-4114842
Køn: kvinde

Medlem af den udemokratisk valgte nationalforsamling og tidligere medlem og andennæstformand for den 
ikkeanerkendte nationale forfatningsgivende forsamling. I sin ledende rolle i den ikkeanerkendte nationale 
forfatningsgivende forsamling har hun undergravet demokratiet og retsstaten i Venezuela, herunder ved at 
underskrive det dekret, der fratog Juan Guaidó, formand for Venezuelas nationalforsamling, hans 
parlamentariske immunitet.

29.6.2020
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28. Tania Valentina DÍAZ 
GONZÁLEZ

Fødselsdato: 18. juni 
1963

Fødested: Caracas, 
Distrito Capital, 
Venezuela

ID-nummer: 
V-6432672

Køn: kvinde

Medlem af den udemokratisk valgte nationalforsamling og tidligere førstenæstformand for den 
ikkeanerkendte nationale forfatningsgivende forsamling. I sin ledende rolle i den ikkeanerkendte nationale 
forfatningsgivende forsamling har hun undergravet demokratiet og retsstaten i Venezuela, herunder ved at 
underskrive det dekret, der fratog Juan Guaidó, formand for Venezuelas nationalforsamling, hans 
parlamentariske immunitet.

29.6.2020

29. Elvis Eduardo HIDROBO 
AMOROSO

Fødselsdato: 4. august 
1963

Fødested: Caracas, 
Distrito Capital, 
Venezuela

ID-nummer: 
V-7659695

Køn: mand

Rigsrevisor siden den 23. oktober 2018 og tidligere første- og andennæstformand for den ikkeanerkendte 
nationale forfatningsgivende forsamling. Hans handlinger har undergravet demokratiet og retsstaten i 
Venezuela, herunder ved at han har udelukket oppositionsmedlemmer fra at udføre et offentligt hverv i 15 år 
og har ledet den ikkeanerkendte nationale forfatningsgivende forsamling, undertegnet »loven mod had«, 
retfærdiggjort fjernelsen af en lovligt valgt oppositionsleder og forbudt Juan Guaidó at stille op til noget 
offentligt hverv.

29.6.2020

34. Luis Eduardo PARRA 
RIVERO

Fødselsdato: 7. juli 1978

ID-nummer: 
V-14211633

Køn: mand

Medlem af den udemokratisk valgte nationalforsamling. Som medlem af nationalforsamlingen valgt i 2015 
satte han sit eget valg til formand for nationalforsamlingen i scene den 5. januar 2020 og derved 
undergravede demokratiet og retsstaten i Venezuela. Valget fandt sted, mens flere parlamentsmedlemmers 
adgang til nationalforsamlingens lokaler blev blokeret af militærpolitiet, og uden at et beslutningsdygtigt 
antal medlemmer var til stede. Oppositionsmedlemmer var derfor nødt til at forsamles uden for 
nationalforsamlingens lokaler for at genvælge Juan Guaidó som formand. Kort efter det simulerede valg af 
Parra Rivero, som blev støttet af regimets politiske parti (PSUV), blev Parra Rivero budt velkommen af 
Maduro og den ikkeanerkendte nationale forfatningsgivende forsamling.

29.6.2020

35. Franklyn Leonardo DUARTE Fødselsdato: 15. maj 
1977

ID-nummer: 
V-3304045

Køn: mand

Medlem af den udemokratisk valgte nationalforsamling. Tidligere medlem af og ulovligt valgt 
førstenæstformand for nationalforsamlingen valgt i 2015. Som medlem nationalforsamlingen valgt i 2015 
satte han sit eget valg til førstenæstformand for nationalforsamlingen i scene den 5. januar 2020 og 
undergravede derved demokratiet og retsstaten i Venezuela. Valget fandt sted, mens flere 
parlamentsmedlemmers adgang til nationalforsamlingens lokaler blev blokeret af militærpolitiet, og uden at 
et beslutningsdygtigt antal medlemmer var til stede. Oppositionsmedlemmer var derfor nødt til at forsamles 
uden for nationalforsamlingens lokaler for at genvælge Juan Guaidó som formand. Kort efter det simulerede 
valg af Duarte, som blev støttet af regimets politiske parti (PSUV), blev valget af nationalforsamlingens ledelse 
hilst velkommen af Maduro og den ikkeanerkendte nationale forfatningsgivende forsamling.

29.6.2020

D
A

D
en Europæ

iske U
nions Tidende 

L 400/152 
12.11.2021  



Navn Identificerende 
oplysninger Begrundelse Dato for 

opførelse

36. José Gregorio NORIEGA 
FIGUEROA

Fødselsdato: 21. februar 
1969

ID-nummer: 
V-8348784

Køn: mand

Medlem af den udemokratisk valgte nationalforsamling. Tidligere medlem af og ulovligt valgt 
andennæstformand for nationalforsamlingen valgt i 2015. Uretmæssigt udpeget formand for ad-hoc- 
bestyrelsen for det politiske parti Voluntad Popular. Som medlem af nationalforsamlingen valgt i 2015 satte 
han sit eget valg til andennæstformand for nationalforsamlingen i scene den 5. januar 2020 og undergravede 
derved demokratiet og retsstaten i Venezuela. Valget fandt sted, mens flere parlamentsmedlemmers adgang til 
nationalforsamlingens lokaler blev blokeret af militærpolitiet, og uden at et beslutningsdygtigt antal 
medlemmer var til stede. Oppositionsmedlemmer var derfor nødt til at forsamles uden for 
nationalforsamlingens lokaler for at genvælge Juan Guaidó som formand. Kort efter det simulerede valg af 
Noriega, som blev støttet af regimets politiske parti (PSUV), blev valget af nationalforsamlingens ledelse hilst 
velkommen af Maduro og den ikkeanerkendte nationale forfatningsgivende forsamling. I juli 2020 overtog 
Noriega med hjælp fra Venezuelas højesteret (Tribunal Supremo de Justicia (TSJ)) uretmæssigt lederskabet for 
det politiske parti Voluntad Popular og underminerede således yderligere demokratiet i Venezuela.

29.6.2020

37. Remigio CEBALLOS 
ICHASO

Fødselsdato: 1. maj 
1963

ID-nummer: 
V-6557495

Køn: mand

Tidligere øverstbefalende for den operationelle og strategiske kommando i Venezuelas bolivariske nationale 
væbnede styrker (Comando Estratégico Operacional Fuerzas Armadas Nacionales Bolivarianas (CEOFANB)), 
Venezuelas væbnede styrkers højeste organ (juni 2017 — juli 2021). CEOFANB kontrollerer de bolivariske 
nationale væbnede styrker (FANB) og den bolivariske nationalgarde. CEOFANB er også ansvarlig for at 
koordinere FANB-interventioner i demonstrationer.

Han var i sin stilling som øverstbefalende for CEOFANB ansvarlig for alvorlige krænkelser af 
menneskerettighederne, herunder overdreven magtanvendelse og umenneskelig og nedværdigende 
behandling foretaget af FANB-tjenestemænd og af underordnede styrker under hans kommando, herunder 
den bolivariske nationalgarde. Forskellige kilder, herunder den uafhængige internationale 
undersøgelsesmission vedrørende Den Bolivariske Republik Venezuela, tilregner FANB og den bolivariske 
nationalgarde krænkelser af menneskerettighederne.

22.2.2021

41. Luis Fernando DAMIANI 
BUSTILLOS

Fødselsdato: 27. april 
1946

Køn: mand

Dommer i højesterets forfatningskammer (Tribunal Supremo de Justicia (TSJ)). Som medlem af højesterets 
forfatningskammer er han ansvarlig for handlinger, udtalelser og afgørelser, som har krænket 
nationalforsamlingens forfatningsmæssige beføjelser og undergravet oppositionens valgrettigheder, herunder 
højesterets ensidige udnævnelse af det nationale valgråd (Consejo Nacional Electoral (CNE)) i juni 2020 og 
suspensionen og den ensidige udskiftning af ledelsen af tre af de vigtigste demokratiske oppositionspartier i 
juni og juli 2020 samt forlængelsen af afgørelsen om Acción Democrática med endnu et år i maj 2021. Hans 
handlinger har derfor undergravet demokratiet og retsstaten i Venezuela, og han har støttet og lettet den 
udøvende magts undergravning af demokratiet og retsstaten.

22.2.2021
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42. Lourdes Benicia SUÁREZ 
ANDERSON

Fødselsdato: 7. marts 
1965

Køn: kvinde

Formand for højesterets forfatningskammer og førstevicepræsident for højesteret siden den 5. februar 2021. 
Dommer i højesterets forfatningskammer (Tribunal Supremo de Justicia (TSJ)) siden december 2005. Som 
medlem af højesterets forfatningskammer er hun ansvarlig for handlinger, udtalelser og afgørelser, som har 
krænket nationalforsamlingens forfatningsmæssige beføjelser og undergravet oppositionens valgrettigheder, 
herunder højesterets ensidige udnævnelse af det nationale valgråd (Consejo Nacional Electoral (CNE)) i juni 
2020 og suspensionen og den ensidige udskiftning af ledelsen af tre af de vigtigste demokratiske 
oppositionspartier i juni og juli 2020 samt forlængelsen af afgørelsen om Acción Democrática med endnu et 
år i maj 2021. Hendes handlinger har derfor undergravet demokratiet og retsstaten i Venezuela, og hun har 
støttet og lettet den udøvende magts undergravning af demokratiet og retsstaten.

22.2.2021

43. Calixto Antonio ORTEGA 
RÍOS

Fødselsdato: 
12. oktober 1950

Køn: mand

Dommer i højesterets forfatningskammer (Tribunal Supremo de Justicia (TSJ)). Som medlem af højesterets 
forfatningskammer er han ansvarlig for handlinger, udtalelser og afgørelser, som har krænket 
nationalforsamlingens forfatningsmæssige beføjelser og undergravet oppositionens valgrettigheder, herunder 
højesterets ensidige udnævnelse af det nationale valgråd (Consejo Nacional Electoral (CNE)) i juni 2020 og 
suspensionen og den ensidige udskiftning af ledelsen af tre af de vigtigste demokratiske oppositionspartier i 
juni og juli 2020 samt forlængelsen af afgørelsen om Acción Democrática med endnu et år i maj 2021. Hans 
handlinger har derfor undergravet demokratiet og retsstaten i Venezuela, og han har støttet og lettet den 
udøvende magts undergravning af demokratiet og retsstaten.

22.2.2021

44. René Alberto DEGRAVES 
ALMARZA

Køn: mand Dommer i højesterets forfatningskammer (Tribunal Supremo de Justicia (TSJ)). Som medlem af højesterets 
forfatningskammer er han ansvarlig for handlinger, udtalelser og afgørelser, som har krænket 
nationalforsamlingens forfatningsmæssige beføjelser og undergravet oppositionens valgrettigheder, herunder 
højesterets ensidige udnævnelse af det nationale valgråd (Consejo Nacional Electoral (CNE)) i juni 2020 og 
suspensionen og den ensidige udskiftning af ledelsen af tre af de vigtigste demokratiske oppositionspartier i 
juni og juli 2020 samt forlængelsen af afgørelsen om Acción Democrática med endnu et år i maj 2021. Hans 
handlinger har derfor undergravet demokratiet og retsstaten i Venezuela, og han har støttet og lettet den 
udøvende magts undergravning af demokratiet og retsstaten.

22.2.2021
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45. Arcadio DELGADO 
ROSALES

Fødselsdato: 
23. september 1954

Køn: mand

Dommer i og næstformand for højesterets forfatningskammer (Tribunal Supremo de Justicia (TSJ)). Som 
medlem af højesterets forfatningskammer er han ansvarlig for handlinger, udtalelser og afgørelser, som har 
krænket nationalforsamlingens forfatningsmæssige beføjelser og undergravet oppositionens valgrettigheder, 
herunder højesterets ensidige udnævnelse af det nationale valgråd (Consejo Nacional Electoral (CNE)) i juni 
2020 og suspensionen og den ensidige udskiftning af ledelsen af tre af de vigtigste demokratiske 
oppositionspartier i juni og juli 2020 samt forlængelsen af afgørelsen om Acción Democrática med endnu et 
år i maj 2021. Hans handlinger har derfor undergravet demokratiet og retsstaten i Venezuela, og han har 
støttet og lettet den udøvende magts undergravning af demokratiet og retsstaten.

22.2.2021

46. Carmen Auxiliadora 
ZULETA DE MERCHÁN

Fødselsdato: 
13. december 1947

Køn: kvinde

Dommer i højesterets forfatningskammer (Tribunal Supremo de Justicia (TSJ)). Som medlem af højesterets 
forfatningskammer er hun ansvarlig for handlinger, udtalelser og afgørelser, som har krænket 
nationalforsamlingens forfatningsmæssige beføjelser og undergravet oppositionens valgrettigheder, herunder 
højesterets ensidige udnævnelse af det nationale valgråd (Consejo Nacional Electoral (CNE)) i juni 2020 og 
suspensionen og den ensidige udskiftning af ledelsen af tre af de vigtigste demokratiske oppositionspartier i 
juni og juli 2020 samt forlængelsen af afgørelsen om Acción Democrática med endnu et år i maj 2021. 
Hendes handlinger har derfor undergravet demokratiet og retsstaten i Venezuela, og hun har støttet og lettet 
den udøvende magts undergravning af demokratiet og retsstaten.

22.2.2021

47. Indira Maira ALFONZO 
IZAGUIRRE

Fødselsdato: 29. april 
1968

Fødested: La Guaira 
(delstaten La Guaira, 
Venezuela)

ID-nummer: 
V-6978710
Køn: kvinde

Formand for højesterets valgkammer (Tribunal Supremo de Justicia (TSJ)) siden maj 2021. Tidligere 
forkvinde for det nationale valgråd (Consejo Nacional Electoral (CNE)), udnævnt den 13. juni 2020. Tidligere 
medlem af valgkammeret og plenarkammeret i højesteret (TSJ), anden næstforkvinde for TSJ fra 2015 til den 
24. februar 2017, næstforkvinde for TSJ fra den 24. februar 2017 til den 12. juni 2020. Som medlem af TSJ's 
valgkammer er Alfonzo Izaguirre ansvarlig for de handlinger, der i december 2015 blev foretaget mod den da 
nyvalgte nationalforsamling, og som førte til, at nationalforsamlingen ikke kunne udøve sine 
lovgivningsbeføjelser. Desuden accepterede hun, at TSJ i juni 2020 udnævnte hende til forkvinde for CNE, 
selv om nationalforsamlingen har denne beføjelse. I denne rolle forberedte hun og førte tilsyn med det 
udemokratiske valg til nationalforsamlingen, som blev afholdt den 6. december 2020, og deltog i ændringen 
den 30. juni 2020 af reglerne for disse valg uden formelt at forlade TSJ (midlertidig tilladelse til at integrere 
CNE). Efter fornyelsen af CNE i maj 2021 vendte hun tilbage til TSJ. Hendes handlinger har derfor 
undergravet demokratiet og retsstaten i Venezuela.

22.2.2021
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48. Leonardo Enrique 
MORALES POLEO

Køn: mand Tidligere næstformand for det nationale valgråd (Consejo Nacional Electoral (CNE)) og formand for 
kommissionen for politisk deltagelse og finansiering (august 2020 — maj 2021).

Morales Poleo blev den 7. august 2020 udnævnt til næstformand for CNE og formand for kommissionen for 
politisk deltagelse og finansiering af højesteret (Tribunal Supremo de Justicia (TSJ)), selv om 
nationalforsamlingen har denne beføjelse. Lige inden sin udnævnelse gjorde han desuden tjeneste i det 
progressive fremskridtsparti (Avanzada progresista). Som medlem af CNE deltog han fuldt ud i tilsynet med 
valgprocessen, som førte til det udemokratiske valg til nationalforsamlingen den 6. december 2020. Hans 
handlinger har derfor undergravet demokratiet og retsstaten i Venezuela.

22.2.2021

51. Carlos Ramón Enrique 
CARVALLO GUEVARA

ID-nummer: 
V-10132041

Køn: mand

Formand for den statslige virksomhed Corporación Ecosocialista Ezequiel Zamora (CORPOEZ) siden marts 
2021. Generalmajor og vicedirektør for generaldirektoratet for militær kontraefterretning (Dirección General 
de Contrainteligencia Militar (DGCIM)) fra den 21. august 2020 til den 11. marts 2021. Efterfølger for 
general Rafael Ramón Blanco Marrero. Carvallo Guevara gjorde tidligere tjeneste for DGCIM i regionen Los 
Andes og havde en højere stilling i den bolivariske nationalgarde. Ansvarlig for alvorlige krænkelser af 
menneskerettighederne i Venezuela begået af DGCIM-tjenestemænd under hans kommando. DGCIM 
karakteriseres i de resultater fra den uafhængige internationale undersøgelsesmission vedrørende Den 
Bolivariske Republik Venezuela, der for nylig er offentliggjort, som en institution, der er direkte ansvarlig for 
at udføre alvorlige krænkelser af menneskerettighederne.

22.2.2021

53. Carlos Enrique TERÁN 
HURTADO

ID-nummer: 
V-8042567

Køn: mand

Brigadegeneral siden den 5. juli 2019 og chef for det særlige direktorat for strafferetlig efterforskning i 
generaldirektoratet for militær kontraefterretning (Dirección General de Contrainteligencia Militar (DGCIM)) 
fra 2019 til 2021. Brigadegeneral Terán Hurtado tjente i tidligere funktioner som politichef i delstaten Falcón 
og chef for DGCIM i delstaten Táchira. Ansvarlig for alvorlige krænkelser af menneskerettighederne, 
herunder grusom og umenneskelig behandling af fanger begået af DGCIM-tjenestemænd under hans 
kommando. Brigadegeneral Terán Hurtado er i de detaljerede resultater fra den uafhængige internationale 
undersøgelsesmission vedrørende Den Bolivariske Republik Venezuela specifikt udpeget som en af de 
ansvarlige aktører og sættes i forbindelse med sagen om kaptajn de la Sotta.

22.2.2021

55. Douglas Arnoldo RICO 
GONZÁLEZ

Fødselsdato: 
28. september 1969

ID-nummer: 
V-6864238

Køn: mand

Direktør for kontoret for videnskabelig, strafferetlig og retsmedicinsk efterforskning (Cuerpo de 
Investigaciones Científicas, Penales y Criminalísticas (CICPC)) siden den 5. februar 2016. Tidligere fungerede 
han som vicedirektør for CICPC. Ansvarlig for alvorlige krænkelser af menneskerettighederne begået af 
CICPC-tjenestemænd under hans myndighed. Rapporten fra den uafhængige internationale 
undersøgelsesmission vedrørende Den Bolivariske Republik Venezuela karakteriserer CICPC som en 
institution, der begår systematiske krænkelser af menneskerettighederne i Venezuela. CICPC er også 
involveret i udenretslige henrettelser ifølge den rapport fra FN's højkommissær for menneskerettigheder, der 
blev offentliggjort den 16. juni 2021.

22.2.2021«.
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RÅDETS AFGØRELSE (FUSP) 2021/1966 

af 11. november 2021

om ændring af afgørelse (FUSP) 2019/1894 om restriktive foranstaltninger på baggrund af Tyrkiets 
ikketilladte boreaktiviteter i det østlige Middelhav 

RÅDET FOR DEN EUROPÆISKE UNION HAR —

under henvisning til traktaten om Den Europæiske Union, særlig artikel 29,

under henvisning til forslag fra Unionens højtstående repræsentant for udenrigsanliggender og sikkerhedspolitik, og

ud fra følgende betragtninger:

(1) Rådet vedtog den 11. november 2019 afgørelse (FUSP) 2019/1894 (1) om restriktive foranstaltninger på baggrund af 
Tyrkiets ikketilladte boreaktiviteter i det østlige Middelhav.

(2) Rådet har taget de restriktive foranstaltninger i afgørelse (FUSP) 2019/1894 op til fornyet overvejelse. På grundlag af 
denne fornyede overvejelse bør disse foranstaltninger forlænges indtil den 12. november 2022, og oplysningerne på 
listen over fysiske og juridiske personer, enheder eller organer i bilaget til nævnte afgørelse bør ajourføres.

(3) Afgørelse (FUSP) 2019/1894 bør ændres i overensstemmelse hermed —

VEDTAGET DENNE AFGØRELSE:

Artikel 1

I afgørelse (FUSP) 2019/1894 foretages følgende ændringer:

1) Artikel 8 affattes således:

»Artikel 8

Denne afgørelse finder anvendelse indtil den 12. november 2022 og tages løbende op til fornyet overvejelse. Den 
forlænges eller ændres, alt efter hvad der er relevant, hvis Rådet skønner, at dens mål ikke er nået.«

2) Bilaget ændres som angivet i bilaget til nærværende afgørelse.

Artikel 2

Denne afgørelse træder i kraft dagen efter offentliggørelsen i Den Europæiske Unions Tidende.

Udfærdiget i Bruxelles, den 11. november 2021.

På Rådets vegne
Z. POČIVALŠEK

Formand

(1) Rådets afgørelse (FUSP) 2019/1894 af 11. november 2019 om restriktive foranstaltninger på baggrund af Tyrkiets ikketilladte 
boreaktiviteter i det østlige Middelhav (EUT L 291 af 12.11.2019, s. 47).
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BILAG 

Oplysningerne vedrørende nr. 1 og 2 i bilaget til afgørelse (FUSP) 2019/1894 affattes således:

Navn Identificerende oplysninger Begrundelse Dato for opførelse på 
listen

»1. Mehmet Ferruh AKALIN Fødselsdato: 9.12.1960

Pasnummer eller ID: 
13571379758

Nationalitet: tyrkisk

Køn: mand

Mehmet Ferruh Akalin er vicedirektør (viceadministrerende direktør) og medlem af bestyrelsen af 
Turkish Petroleum Corporation (TPAO). Han er chef for TPAO's efterforskningsafdeling.

I sin egenskab af TPAO's vicedirektør og chef for efterforskningsafdelingen er Mehmet Ferruh Akalin 
ansvarlig for planlægning, ledelse og gennemførelse af TPAO's offshoreaktiviteter inden for 
efterforskning af kulbrinter. Disse omfatter TPAO's boreaktiviteter, som ikke er blevet tilladt af 
Republikken Cypern, som angivet nedenfor.

De pågældende boreaktiviteter blev foretaget af:
a) TPAO's boreskib Yavuz i Republikken Cyperns søterritorium mellem juli og september 2019
b) TPAO's boreskib Yavuz i et område i Republikken Cyperns eksklusive økonomiske zone, som den 

har underrettet FN om, og som er afgrænset i en aftale med Egypten, mellem oktober 2019 og 
januar 2020

c) TPAO's boreskib Yavuz i et område i Republikken Cyperns eksklusive økonomiske zone, som den 
har underrettet FN om, og som er afgrænset i en aftale med Egypten samt i en aftale med Israel, 
mellem januar og april 2020

d) TPAO's boreskib Yavuz i et område i Republikken Cyperns eksklusive økonomiske zone, som den 
har underrettet FN om, og som er afgrænset i en aftale med Egypten, mellem april og oktober 
2020

e) TPAO's boreskib Fatih i et område i Republikken Cyperns eksklusive økonomiske zone, som den 
har underrettet FN om, i umiddelbar nærhed af dens søterritorium, mellem november 2019 og 
januar 2020

f) TPAO's boreskib Fatih i et vestligt område i Republikken Cyperns eksklusive økonomiske zone, 
som den har underrettet FN om, mellem maj og november 2019.
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Navn Identificerende oplysninger Begrundelse Dato for opførelse på 
listen

2. Ali Coscun NAMOGLU Fødselsdato: 27.11.1956

Pasnummer eller ID: 
11096919534

Nationalitet: tyrkisk

Køn: mand

Ali Coscun Namoglu er vicedirektør i efterforskningsafdelingen i Turkish Petroleum Corporation 
(TPAO).

I egenskab heraf er Ali Coscun Namoglu involveret i planlægning, ledelse og gennemførelse af 
TPAO's offshoreaktiviteter inden for efterforskning af kulbrinter. Disse omfatter TPAO's 
boreaktiviteter, som ikke er blevet tilladt af Republikken Cypern, som angivet nedenfor.

De pågældende boreaktiviteter blev foretaget af:
a) TPAO's boreskib Yavuz i Republikken Cyperns søterritorium mellem juli og september 2019
b) TPAO's boreskib Yavuz i et område i Republikken Cyperns eksklusive økonomiske zone, som den 

har underrettet FN om, og som er afgrænset i en aftale med Egypten, mellem oktober 2019 og 
januar 2020

c) TPAO's boreskib Yavuz i et område i Republikken Cyperns eksklusive økonomiske zone, som den 
har underrettet FN om, og som er afgrænset i en aftale med Egypten samt i en aftale med Israel, 
mellem januar 2020 og april 2020

d) TPAO's boreskib Yavuz i et område i Republikken Cyperns eksklusive økonomiske zone, som den 
har underrettet FN om, og som er afgrænset i en aftale med Egypten, mellem april og oktober 
2020

e) TPAO's boreskib Fatih i et område i Republikken Cyperns eksklusive økonomiske zone, som den 
har underrettet FN om, i umiddelbar nærhed af dens søterritorium, mellem november 2019 og 
januar 2020

f) TPAO's boreskib Fatih i et vestligt område i Republikken Cyperns eksklusive økonomiske zone, 
som den har underrettet FN om, mellem maj og november 2019.
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KOMMISSIONENS GENNEMFØRELSESAFGØRELSE (EU) 2021/1967 

af 11. november 2021

om oprettelse af et obligatorisk datalager og en obligatorisk digital 
informationsudvekslingsmekanisme i overensstemmelse med Europa-Parlamentets og Rådets 

direktiv 2002/49/EF 

(EØS-relevant tekst) 

EUROPA-KOMMISSIONEN HAR ––

under henvisning til traktaten om Den Europæiske Unions funktionsmåde,

under henvisning til Europa-Parlamentets og Rådets direktiv 2002/49/EF af 25. juni 2002 om vurdering og styring af 
ekstern støj (1), særlig artikel 10, stk. 2, og punkt 3 i bilag VI hertil, og

ud fra følgende betragtninger:

(1) Efter de ændringer af direktiv 2002/49/EF, der blev indført ved Europa-Parlamentets og Rådets forordning 
2019/1010 (2), er der behov for, at Kommissionen udvikler et obligatorisk datalager og en obligatorisk digital 
informationsudvekslingsmekanisme, for at medlemsstaterne kan udveksle oplysninger om strategiske støjkort og 
sammenfatninger af støjhandlingsplaner.

(2) I 2007 blev der udviklet en elektronisk mekanisme til indberetning af støjdata for at opfylde rapporteringskravene i 
direktiv 2002/49/EF, nemlig Det Europæiske Miljøagenturs infrastruktur til støtte og forbedring af data- og 
informationsstrømme (»Reportnet«). Reportnet er blevet ajourført og finpudset af Kommissionen med bistand fra 
Det Europæiske Miljøagentur i samarbejde med medlemsstaterne. Det skal være en del af ESDIN, »European Spatial 
Data Infrastructure«, som gør det muligt at udveksle geografisk information mellem organisationer i den offentlige 
sektor, lette offentlighedens adgang til geografisk information i hele Europa og understøtte politikfastlæggelsen på 
tværs af grænserne. Det finder anvendelse på alle geografiske data under anvendelsesområdet for Europa- 
Parlamentets og Rådets direktiv 2007/2/EF (3), som fastsætter krav om indberetning og dataudveksling mellem 
offentlige myndigheder ved hjælp af en dertil egnet infrastruktur. Reportnet er derfor blevet videreudviklet for også 
at opfylde disse krav.

(3) En digital informationsudvekslingsmekanisme skal benytte et fælles sprog, så dataene kan forvaltes og fortolkes af 
datalageret. De data, der overføres eller knyttes til datalageret, skal derfor opfylde meget specifikke krav til formatet. 
Som et integreret led i udviklingen af den digitale informationsudvekslingsmekanisme specificeres derfor i bilaget til 
denne afgørelse det format, hvori dataene skal kommunikeres til Kommissionen gennem det obligatoriske datalager, 
jf. artikel 10, stk. 2, i direktiv 2002/49/EF.

(4) Indførelsen af den nye digitale informationsudvekslingsmekanisme kræver, at medlemsstaternes kompetente 
myndigheder tilretter deres data og infrastruktur efter de nye tekniske krav. Det er derfor nødvendigt at give 
medlemsstaterne tid til at foretage denne tekniske tilpasning. Følgelig udskydes ikrafttrædelsen af denne afgørelse til 
den 1. januar 2022.

(5) Foranstaltningerne i denne afgørelse er i overensstemmelse med udtalelse fra det udvalg, der er nedsat i medfør af 
artikel 13, stk. 2, i direktiv 2002/49/EF —

(1) EFT L 189 af 18.7.2002, s. 12.
(2) Europa-Parlamentets og Rådets forordning (EU) 2019/1010 af 5. juni 2019 om tilpasning af rapporteringsforpligtelser inden for 

miljølovgivning og om ændring af Europa- Parlamentets og Rådets forordning (EF) nr. 166/2006 og (EU) nr. 995/2010, Europa- 
Parlamentets og Rådets direktiv 2002/49/EF, 2004/35/EF, 2007/2/EF, 2009/147/EF og 2010/63/EU, Rådets forordning (EF) 
nr. 338/97 og (EF) nr. 2173/2005, og Rådets direktiv 86/278/EØF (EUT L 170 af 25.6.2019, s. 115).

(3) Europa-Parlamentets og Rådets direktiv 2007/2/EF af 14. marts 2007 om opbygning af en infrastruktur for geografisk information i 
Det Europæiske Fællesskab (Inspire) (EUT L 108 af 25.4.2007, s. 1).
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VEDTAGET DENNE AFGØRELSE:

Artikel 1

Medlemsstaterne anvender Det Europæiske Miljøagenturs e-indberetningsplatform til indberetning af miljø- og klimadata 
(»Reportnet«) som obligatorisk datalager for indsendelse af de oplysninger, der henvises til i direktiv 2002/49/EF og i 
overensstemmelse med bilaget til denne afgørelse.

Artikel 2

Reportnet anvendes som den obligatoriske informationsudvekslingsmekanisme, der henvises til i direktiv 2002/49/EF.

Artikel 3

Denne afgørelse træder i kraft på tyvendedagen efter offentliggørelsen i Den Europæiske Unions Tidende.

Den finder anvendelse fra den 1. januar 2022.

Udfærdiget i Bruxelles, den 11. november 2021.

På Kommissionens vegne
Ursula VON DER LEYEN

Formand
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BILAG 

Punkt 1

Indberetning af data om byområder, større lufthavne, større jernbaner og større veje

1.1. Byområder

Data, der skal indberettes Indhold Obligatorisk eller valgfri indberetning

1.1.1. Byområdets identifikator Entydigt ID tildelt hvert byområde. Obligatorisk.

1.1.2. Byområdets navn Byområdets navn. Obligatorisk.

1.1.3. Størrelse Det af byområdet dækkede areal. Obligatorisk.

1.1.4. Antal indbyggere Antal indbyggere, der bor inden for 
byområdets grænser.

Obligatorisk.

1.1.5. Eksisterende støjkilder i 
byområdet

Navnet på den eksisterende type støjkilder 
i byområdet.

Obligatorisk.

1.1.6. inspireId Eksternt objekt-ID for det geografiske 
objekt (byområde).

Obligatorisk.

1.1.7. Geometri Byområdets arealmæssige udstrækning. Obligatorisk.

1.1.8. Supplerende oplysninger 
som krævet ifølge Kom
missionens forordning 
(EU) nr. 1089/2010 (1)

Yderligere attributter såsom zonetype, 
specialiseret zonetype, miljøområde, 
retsgrundlag, udpegelsesperiode, 
kompetent myndighed og 
livscyklusinformation.

Obligatorisk.

1.2. Større lufthavne

Data, der skal indberettes Indhold Obligatorisk eller valgfri indberetning

1.2.1. Lufthavnens navn Den større lufthavns officielle navn. Obligatorisk.

1.2.2. ICAO-kode Entydig international lufthavnskode 
defineret af Organisationen for 
International Civil Luftfart.

Obligatorisk.

1.2.3. Årlig trafikafvikling Antal starter og landinger om året i en 
større lufthavn, dog ikke medregnet 
træningsoperationer med små fly.

Obligatorisk.

(1) Kommissionens forordning (EU) nr. 1089/2010 af 23. november 2010 om gennemførelse af Europa-Parlamentets og Rådets direktiv 
2007/2/EF for så vidt angår interoperabilitet for geodatasæt og -tjenester (EUT L 323 af 8.12.2010, s. 11).
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1.2.4. Geometri Geometri for den større lufthavns 
beliggenhed. Punktgeometri.

Obligatorisk.

1.2.5. Link til referencedatasæt Oplysninger om det datasæt for 
lufthavnen, der opfylder kravene i direktiv 
2007/2/EF, som den større lufthavn kan 
forbindes med.

Valgfri.

1.2.6. Link til referenceobjekt Henvisning til lufthavnen (det geografiske 
objekt) i det referencedatasæt for 
lufthavnen, der linkes til i 
referencedatasættet.

Valgfri.

1.3. Større jernbaner

Data, der skal indberettes Indhold Obligatorisk eller valgfri indberetning

1.3.1. Jernbane-ID Entydigt ID tildelt hver strækning af en 
større jernbane.

Obligatorisk.

1.3.2. National jernbanekode Jernbanekode (ID-nummer for 
jernbanen), der anvendes i den enkelte 
medlemsstat.

Valgfri.

1.3.3. Jernbanens navn Det navn, der bruges for jernbanen i den 
enkelte medlemsstat.

Valgfri.

1.3.4. Årlig trafikafvikling Antal passerende tog om året. Obligatorisk.

1.3.5. Længde Længden i meter af strækningen af den 
større jernbane.

Obligatorisk.

1.3.6. Link til referencedatasæt Oplysninger om det datasæt for 
jernbanenettet, der opfylder kravene i 
direktiv 2007/2/EF, som den større 
jernbane kan forbindes med.

Valgfri.

1.3.7. Link til referenceobjekt Henvisning til jernbanen (det geografiske 
objekt) i det referencedatasæt for 
jernbanenettet, der linkes til i 
referencedatasættet.

Valgfri.

1.3.8. inspireId Eksternt objekt-ID for det geografiske 
objekt (større jernbane).

Obligatorisk.

1.3.9. Geometri Den større jernbanes geometri. Obligatorisk.

1.3.10. Supplerende oplysnin
ger som krævet ifølge 
forordning (EU)  
nr. 1089/2010

Yderligere attributter såsom »fiktiv«, 
netværksinformation, 
gyldighedsinformation og 
livscyklusinformation.

Obligatorisk.
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1.4. Større veje

Data, der skal indberettes Indhold Obligatorisk eller valgfri indberetning

1.4.1. Vej-ID Entydigt ID tildelt hver strækning af en 
større vej.

Obligatorisk.

1.4.2. National vejkode Den kode, der bruges for vejen i den 
enkelte medlemsstat.

Valgfri.

1.4.3. Vejnavn Det officielle navn, der bruges for vejen i 
den enkelte medlemsstat.

Valgfri.

1.4.4. EU-vejkode Europæisk vejkode, der anvendes som 
reference for vejen.

Valgfri.

1.4.5. Årlig trafikafvikling Det årlige antal køretøjer, der passerer en 
strækning af den større vej.

Obligatorisk.

1.4.6. Længde Den faktiske længde i meter af 
strækningen af den større vej.

Obligatorisk.

1.4.7. Link til referencedatasæt Oplysninger om det datasæt for vejnettet, 
der opfylder kravene i direktiv 2007/2/EF, 
som den større vej kan forbindes med.

Valgfri.

1.4.8. Link til referenceobjekt Henvisning til vejen (det geografiske 
objekt) i det referencedatasæt for 
vejnettet, der linkes til i 
referencedatasættet.

Valgfri.

1.4.9. inspireId Eksternt objekt-ID for det geografiske 
objekt (større vej).

Obligatorisk.

1.4.10. Geometri Den større vejs geometri. Obligatorisk.

1.4.11. Supplerende oplysnin
ger som krævet ifølge 
forordning (EU)  
nr. 1089/2010

Yderligere attributter såsom »fiktiv«, 
netværksinformation, 
gyldighedsinformation og 
livscyklusinformation.

Obligatorisk.

Punkt 2

Udpegede kompetente myndigheder og organer, der er ansvarlige for gennemførelsen af direktiv 2002/49/EF

2.1. Generelle oplysninger om den kompetente myndighed

Data, der skal indberettes Indhold Obligatorisk eller valgfri indberetning

2.1.1. Oplysninger om den 
kompetente myndighed

Navn og adresse på den kompetente 
myndighed med ansvar for 
gennemførelsen af direktiv 2002/49/EF, 
herunder dens entydige ID.

Obligatorisk.
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2.2. Kompetent myndighed og ansvarsområder vedrørende støj i byområder, indberettet for hvert byområde.

Data, der skal indberettes Indhold Obligatorisk eller valgfri indberetning

2.2.1. Den kompetente myndig
heds ID

Entydigt ID for den kompetente 
myndighed.

Obligatorisk.

2.2.2. Byområdets identifikator Entydigt ID tildelt hvert byområde. Obligatorisk.

2.2.3. Kompetent myndighed 
for støjkilde

Støjkilde i det byområde, som den 
kompetente myndighed er ansvarlig for.

Obligatorisk.

2.2.4. Den kompetente myndig
heds rolle

Den kompetente myndigheds rolle i 
henseende til byområdet.

Obligatorisk.

2.3. Kompetent myndighed og ansvarsområder vedrørende støj fra større lufthavne.

Data, der skal indberettes Indhold Obligatorisk eller valgfri indberetning

2.3.1. Den kompetente myndig
heds ID

Entydigt ID for den kompetente 
myndighed.

Obligatorisk.

2.3.2. ICAO-kode Entydig international lufthavnskode 
defineret af Organisationen for 
International Civil Luftfart.

Obligatorisk.

2.3.3. Den kompetente myndig
heds rolle

Den kompetente myndigheds rolle i 
henseende til den større lufthavn.

Obligatorisk.

2.4. Kompetent myndighed og ansvarsområder vedrørende støj fra større jernbaner.

Data, der skal indberettes Indhold Obligatorisk eller valgfri indberetning

2.4.1. Den kompetente myndig
heds ID

Entydigt ID for den kompetente 
myndighed.

Obligatorisk.

2.4.2. Den kompetente myndig
heds rolle

Den kompetente myndigheds rolle i 
henseende til den større jernbane.

Obligatorisk.

2.4.3. Indberetningsniveau Det indberetningsniveau, hvor den 
kompetente myndighed er ansvarlig for 
større jernbaner.

Obligatorisk.

2.4.4. Kode for regional enhed Entydig kode svarende til den fælles 
nomenklatur for regionale enheder i 
henhold til Europa-Parlamentets og 
Rådets forordning (EF) nr. 1059/2003 (2).

Obligatorisk, hvis 
indberetningsniveauet er et 
subnationalt niveau.

(2) Europa-Parlamentets og Rådets forordning (EF) nr. 1059/2003 af 26. maj 2003 om indførelse af en fælles nomenklatur for regionale 
enheder (NUTS) (EUT L 154 af 21.6.2003, s. 1).
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2.4.5. Jernbane-ID Entydigt ID tildelt hver strækning af en 
større jernbane.

Obligatorisk, hvis 
indberetningsniveauet er en 
strækning af en større jernbane.
Valgfri, hvis indberetningsniveauet er 
landeniveau eller et subnationalt 
niveau.

2.5. Kompetent myndighed og ansvarsområder vedrørende støj fra større veje.

Data, der skal indberettes Indhold Obligatorisk eller valgfri indberetning

2.5.1. Den kompetente myndig
heds ID

Entydigt ID for den kompetente 
myndighed.

Obligatorisk.

2.5.2. Den kompetente myndig
heds rolle

Den kompetente myndigheds rolle i 
henseende til den større vej.

Obligatorisk.

2.5.3. Indberetningsniveau Det indberetningsniveau, hvor den 
kompetente myndighed er ansvarlig for 
større veje.

Obligatorisk.

2.5.4. Kode for regional enhed Entydig kode svarende til den fælles 
nomenklatur for statistiske regionale 
enheder i henhold til forordning (EF) 
nr. 1059/2003.

Obligatorisk, hvis 
indberetningsniveauet er et 
subnationalt niveau.

2.5.5. Vej-ID Entydigt ID tildelt hver strækning af en 
større vej.

Obligatorisk, hvis 
indberetningsniveauet er en 
strækning af en større vej.
Valgfri, hvis indberetningsniveauet er 
landeniveau eller et subnationalt 
niveau.

2.6. Kompetent myndighed for afgrænsning af stille områder i byområder eller på åbent land.

Bemærk: Med hensyn til oplysningerne i punkt 2.6 skal der ikke indberettes oplysninger, hvis der ikke er afgrænset et 
stille område.

Data, der skal indberettes Indhold Obligatorisk eller valgfri indberetning

2.6.1. Den kompetente myndig
heds ID

Entydigt ID for den kompetente 
myndighed.

Obligatorisk.

2.6.2. Kompetent myndighed 
for stille område

En type stille område, som den 
kompetente myndighed er ansvarlig for.

Obligatorisk.

2.6.3. ID for stille område Entydigt ID for det stille område. Obligatorisk.
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2.7. Referenceoplysninger om statistiske regionale enheder (3)

Data, der skal indberettes Indhold Obligatorisk eller valgfri indberetning

2.7.1. Titel (NUTS) Titel på referencedatasættet for statistiske 
regionale enheder (NUTS).

Obligatorisk, hvis 
indberetningsniveauet for den 
kompetente myndighed for større 
veje/jernbaner gælder for enhver 
statistisk regional enhed (NUTS).

2.7.2. Link (NUTS) Henvisning til referencedatasættet for 
statistiske regionale enheder (NUTS).

Valgfri.

2.7.3. Titel (LAU) Titel på referencedatasættet for lokale 
administrative enheder (LAU).

Obligatorisk, hvis 
indberetningsniveauet for den 
kompetente myndighed for større 
veje/jernbaner gælder for enhver lokal 
administrativ enhed (LAU).

2.7.4. Link (LAU) Henvisning til referencedatasættet for 
lokale administrative enheder (LAU).

Valgfri.

Punkt 3

Grænseværdier for støj

3.1. Støjgrænserapport

Data, der skal indberettes Indhold Obligatorisk eller valgfri indberetning

3.1.1. Rapport-ID ID for rapporten om støjgrænseværdier. Obligatorisk.

3.1.2. Støjgrænserapport Detaljerede oplysninger om støjgrænser. Obligatorisk.

3.2. Støjgrænseværdier indberettet i støjgrænserapporten

Data, der skal indberettes Indhold Obligatorisk eller valgfri indberetning

3.2.1. Støjkilde Støjkilde, for hvilken der gælder en 
støjgrænse.

Obligatorisk.

3.2.2. Defineret grænseværdi Erklæring om, hvorvidt der findes en 
grænseværdi.

Obligatorisk.

3.2.3. Data, der skal indberettes for grænseværdier, der er trådt i kraft eller er under udarbejdelse.

3.2.3.1. Status Status for grænseværdien: i kraft eller 
under udarbejdelse.

Obligatorisk.

3.2.3.2. Områdetype Anvendelsesformål for det område, for 
hvilket der er fastsat en støjgrænse.

Obligatorisk for boligområdetyper, 
hvor der er fastsat grænser, som er 
trådt i kraft eller er under udarbejdelse.
Valgfri for hospitaler, skoler og andre 
områder.

(3) Europa-Parlamentets og Rådets forordning (EF) nr. 1059/2003 af 26. maj 2003 om indførelse af en fælles nomenklatur for regionale 
enheder (NUTS) (EUT L 154 af 21.6.2003, s. 1).
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3.2.3.3. Støjindikator Støjindikator for grænseværdien. Obligatorisk for Lden og Lnight.
Valgfri for alle andre indikatorer.

3.2.3.4. Grænseværdi Støjgrænseværdi i dB. Obligatorisk, hvis støjgrænsen er trådt 
i kraft eller er under udarbejdelse.

3.2.3.5. Forklaring Yderligere information om 
støjgrænseværdier.

Valgfri.

Punkt 4

Strategisk støjkortlægning

4.1. Strategisk støjkortlægning — støjkonturer

Bemærk: Støjkonturkort er obligatoriske for større veje, jernbaner og lufttrafik i og uden for byområder. Så længe 
støjkonturkort for veje, jernbaner, lufttrafik og industrier i byområder eksisterer, skal disse også indberettes sammen 
med nedenstående oplysninger.

Data, der skal indberettes Indhold Obligatorisk eller valgfri indberetning.

4.1.1. Kilde Støjkilde vist på støjkonturkortet. Obligatorisk for større veje, større 
jernbaner og større lufthavne i og 
uden for byområder.
Obligatorisk for veje, jernbaner, 
lufttrafik og industrier i byområder, 
hvis det er relevant.

4.1.2. Kategori for støjindikatorer og støjgrænseværdier på støjkonturkortet.

4.1.2.1. Kategori for større kilde Identificerer de forskellige 
indikatorværdier eller 
måleområdeværdier på støjkonturkortet.

Obligatorisk for større veje, større 
jernbaner og større lufthavne i og 
uden for byområder. Obligatorisk for 
konturerne 55 og 65 dB Lden . Valgfri 
for andre støjgrænseværdier eller 
støjindikatorer.

4.1.2.2. Kategori for byområde Identificerer de forskellige 
indikatorværdier eller 
måleområdeværdier på støjkonturkortet.

Obligatorisk for veje, jernbaner, 
lufthavne og industrier i byområder, 
hvis de foreligger. Obligatorisk for 
konturerne 60, 65, 70, 75 dB Lden. 
Valgfri for andre støjgrænseværdier 
eller støjindikatorer.

4.1.3. Måletidspunktet Det kalenderår, som støjkonturkortet er 
beregnet for.

Obligatorisk.

4.1.4. Geometri Geometri (beliggenhed) for 
støjkonturkort.

Obligatorisk.

4.1.5. Supplerende oplysninger 
som krævet ifølge Kom
missionens forordning 
(EU) nr. 1089/2010

Yderligere attributter såsom type 
determinant for miljøsundhed, 
gyldighedsinformation og 
livscyklusinformation.

Obligatorisk.
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4.2. Støjeksponeringsdata for byområder

Eksponeringsdataene kan indberettes for et fuldt byområde eller for en lokal administrativ enhed (2), der dækker 
byområdet.

Data, der skal indberettes Indhold Obligatorisk eller valgfri indberetning

4.2.1. Byområdets identifikator Entydigt ID tildelt hvert byområde. Obligatorisk.

4.2.2. Støjkilde Støjkilde med værdier for 
befolkningseksponering i byområdet.

Obligatorisk for hver enkelt 
eksisterende støjkilde i byområdet.
Valgfri for alle kilder i byområdet 
tilsammen.

4.2.3. Eksponeringsværdier i et byområde specificerer alle de oplysninger, der skal indberettes om befolkningseks
ponering i byområder alt efter den udvalgte støjkilde.

4.2.3.1. Eksponeringstype Definerer egenskaberne ved den 
boligfacade, hvor støjeksponeringen er 
beregnet.

Obligatorisk for den mest belastede 
facade.
Valgfri for andre eksponeringstyper.

4.2.3.2. Støjniveau Definerer den dB-områdeværdi for Lden 

eller Lnight, hvor antal eksponerede 
personer er beregnet.

Obligatorisk for værdierne:
Lden: 55-59, 60-64, 65-69, 70-74, 75 
dB eller højere, og Lnight: 50-54, 55-59, 
60-64, 65-69, 70 dB eller højere.
Valgfri for andre støjniveauer.

4.2.3.3. Eksponerede personer Antal personer eksponeret for støj alt efter 
udvalgt støjkilde, eksponeringstype og 
støjniveau.

Obligatorisk.

4.2.3.4. Eksponerede hospitaler Antal hospitaler eksponeret for støj alt 
efter udvalgt støjkilde, eksponeringstype og 
støjniveau.

Valgfri.

4.2.3.5. Eksponerede skoler Antal skoler eksponeret for støj alt efter 
udvalgt støjkilde, eksponeringstype og 
støjniveau.

Valgfri.

4.2.3.6. Lokal administrativ en
hed

Entydig kode svarende til den fælles 
nomenklatur for statistiske regionale 
enheder i henhold til forordning (EF) 
nr. 1059/2003.

Obligatorisk, hvis 
eksponeringsværdierne i byområder 
indberettes pr. lokal administrativ 
enhed (LAU).

4.2.3.7. ICAO-kode Entydig international lufthavnskode 
defineret af Organisationen for 
International Civil Luftfart.

Obligatorisk, hvis 
eksponeringsdataene indberettes for 
en bestemt større lufthavn i et 
byområde.

4.2.3.8. Beskrivelse af alle kilder Beskrivelse af de støjkilder, der medtages i 
beregningen af eksponeringsdata.

Obligatorisk, hvis 
eksponeringsdataene indberettes for 
alle kilder samlet i et byområde.
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4.2.4. Beregnings- og måleme
tode

Beregnings- og målemetode, der anvendes 
til beregning af støjkortet.

Obligatorisk.

4.2.5. Dækningskriterier Oplysninger om kriterierne for 
udvælgelse af veje og jernbaner, der 
kortlægges i byområder.

Valgfri.

4.2.6. Beregningsmetode for 
eksponering for støj

Oplysninger om de metoder, der 
anvendes til at beregne eksponering for 
støj ved den mest belastede facade som 
beskrevet i punkt 2.8 i bilag II til direktiv 
2002/49/EF.

Valgfri.

4.2.7. Henvisningslink Link til information, der er offentliggjort 
online.

Valgfri.

4.3. Støjeksponeringsdata for større lufthavne

Eksponeringsdata kan indberettes for hver større lufthavn eller hver lokal administrativ enhed (2), der belastes af støjen 
fra en større lufthavn.

Data, der skal indberettes Indhold Obligatorisk eller valgfri indberetning

4.3.1. ICAO-kode Entydig international lufthavnskode 
defineret af Organisationen for 
International Civil Luftfart.

Obligatorisk.

4.3.2. Kode for regional enhed Entydig kode svarende til den fælles 
nomenklatur for statistiske regionale 
enheder i henhold til forordning (EF) 
nr. 1059/2003.

Obligatorisk, hvis 
eksponeringsværdierne i forbindelse 
med større lufthavne indberettes pr. 
lokal administrativ enhed (LAU).

4.3.3. Oplysninger om befolkningseksponering for støj fra større lufthavne uden for byområder

4.3.3.1. Eksponeringstype Definerer egenskaberne ved den 
boligfacade, hvor støjeksponeringen er 
beregnet.

Obligatorisk for den mest belastede 
facade uden for byområdet.
Valgfri for andre eksponeringstyper.

4.3.3.2. Støjniveau Definerer den dB-områdeværdi for Lden 

eller Lnight, hvor antal eksponerede 
personer beregnes.

Obligatorisk for den mest belastede 
facade
Lden: 55-59, 60-64, 65-69, 70-74, 75 
dB eller højere, og Lnight: 50-54, 55-59, 
60-64, 65-69, 70 dB eller højere.
Valgfri for andre støjniveauer og/eller 
eksponeringstyper.

4.3.3.3. Eksponerede personer Antal personer eksponeret for støj alt efter 
udvalgt eksponeringstype og støjniveau.

Obligatorisk.

4.3.3.4. Eksponeret område Område (i km2) udsat for udvalgt 
eksponeringstype og støjniveau.

Valgfri.
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4.3.3.5. Eksponerede boliger Antal boliger eksponeret for støj alt efter 
eksponeringstype og støjniveau.

Valgfri.

4.3.3.6. Eksponerede hospitaler Antal hospitaler eksponeret for støj alt 
efter udvalgt eksponeringstype og støjniveau.

Valgfri.

4.3.3.7. Eksponerede skoler Antal skoler eksponeret for støj alt efter 
udvalgt eksponeringstype og støjniveau.

Valgfri.

4.3.4. Oplysninger om befolkningseksponering for støj fra større lufthavne i byområder

4.3.4.1. Eksponeringstype Definerer egenskaberne ved den 
boligfacade, hvor støjeksponeringen er 
beregnet.

Obligatorisk for den mest belastede 
facade i byområdet.

4.3.4.2. Støjniveau Definerer den dB-områdeværdi for Lden, 
hvor antal eksponerede personer 
beregnes.

Obligatorisk for
Lden: højere end henholdsvis 55, 65 
og 75 dB.
Valgfri for andre støjniveauer.

4.3.4.3. Eksponerede personer Antal personer eksponeret for støj alt efter 
udvalgt eksponeringstype og støjniveau.

Obligatorisk.

4.3.4.4. Eksponeret område Område (i km2) udsat for udvalgt 
eksponeringstype og støjniveau.

Obligatorisk.

4.3.4.5. Eksponerede boliger Antal boliger eksponeret for støj alt efter 
eksponeringstype og støjniveau.

Obligatorisk

4.3.4.6. Eksponerede hospitaler Antal hospitaler eksponeret for støj alt 
efter udvalgt eksponeringstype og støjniveau.

Valgfri.

4.3.4.7. Eksponerede skoler Antal skoler eksponeret for støj alt efter 
udvalgt eksponeringstype og støjniveau.

Valgfri.

4.3.5. Beregnings- og måleme
tode

Beregnings- og målemetode, der anvendes 
til beregning af støjkortet.

Obligatorisk.

4.3.6. Beregningsmetode for 
eksponering for støj

Oplysninger om de metoder, der 
anvendes til at beregne eksponering for 
støj ved den mest belastede facade som 
beskrevet i punkt 2.8 i bilag II til direktiv 
2002/49/EF.

Valgfri.

4.3.7. Henvisningslink Link til information, der er offentliggjort 
online.

Valgfri.
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4.4. Støjeksponeringsdata for større jernbaner

Eksponeringsdata kan indberettes for hver statistisk regional enhed eller hver lokal administrativ enhed (2), der belastes 
af støjen fra større jernbaner.

Data, der skal indberettes Indhold Obligatorisk eller valgfri indberetning

4.4.1. Indberetningsniveau Type aggregeringsniveau for de 
indberettede data, herunder nationalt 
eller subnationalt niveau, eller for alle 
jernbaner i landet i forbindelse med 
eksponeringen for større jernbaner.

Obligatorisk.

4.4.2. Kode for regional enhed Entydig kode svarende til den fælles 
nomenklatur for statistiske regionale 
enheder i henhold til forordning (EF) 
nr. 1059/2003.

Obligatorisk.

4.4.3. Jernbane-ID Entydig kode svarende til en eller flere 
jernbaner, der er omfattet af koden for 
den regionale enhed.

Valgfri.

4.4.4. Oplysninger om befolkningseksponering for støj fra større jernbaner uden for byområder

4.4.4.1. Eksponeringstype Definerer egenskaberne ved den 
boligfacade, hvor støjeksponeringen er 
beregnet.

Obligatorisk for den mest belastede 
facade uden for byområdet.
Valgfri for andre eksponeringstyper.

4.4.4.2. Støjniveau Definerer den dB-områdeværdi for Lden 

eller Lnight, hvor antal eksponerede 
personer beregnes.

Obligatorisk for den mest belastede 
facade
Lden: 55-59, 60-64, 65-69, 70-74, 75 
dB eller højere, og Lnight: 50-54, 55-59, 
60-64, 65-69, 70 dB eller højere.
Valgfri for andre støjniveauer og/eller 
eksponeringstyper.

4.4.4.3. Eksponerede personer Antal personer eksponeret for støj alt efter 
udvalgt eksponeringstype og støjniveau.

Obligatorisk.

4.4.4.4. Eksponeret område Område (i km2) udsat for udvalgt 
eksponeringstype og støjniveau.

Valgfri.

4.4.4.5. Eksponerede boliger Antal boliger eksponeret for støj alt efter 
eksponeringstype og støjniveau.

Valgfri.

4.4.4.6. Eksponerede hospitaler Antal hospitaler eksponeret for støj alt 
efter udvalgt eksponeringstype og støjniveau.

Valgfri.

4.4.4.7. Eksponerede skoler Antal skoler eksponeret for støj alt efter 
udvalgt eksponeringstype og støjniveau.

Valgfri.
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4.4.5. Oplysninger om befolkningseksponering for støj fra større jernbaner i byområder

4.4.5.1. Eksponeringstype Definerer egenskaberne ved den 
boligfacade, hvor støjeksponeringen er 
beregnet.

Obligatorisk for den mest belastede 
facade i byområdet.

4.4.5.2. Støjniveau Definerer den dB-områdeværdi for Lden, 
hvor antal eksponerede personer 
beregnes.

Obligatorisk for
Lden: højere end henholdsvis 55, 65 
og 75 dB.
Valgfri for andre støjniveauer.

4.4.5.3. Eksponerede personer Antal personer eksponeret for støj alt efter 
udvalgt eksponeringstype og støjniveau.

Obligatorisk.

4.4.5.4. Eksponeret område Område (i km2) udsat for udvalgt 
eksponeringstype og støjniveau.

Obligatorisk.

4.4.5.5. Eksponerede boliger Antal boliger eksponeret for støj alt efter 
eksponeringstype og støjniveau.

Obligatorisk.

4.4.5.6. Eksponerede hospitaler Antal hospitaler eksponeret for støj alt 
efter udvalgt eksponeringstype og støjniveau.

Valgfri.

4.4.5.7. Eksponerede skoler Antal skoler eksponeret for støj alt efter 
udvalgt eksponeringstype og støjniveau.

Valgfri.

4.4.6. Beregnings- og måleme
tode

Beregnings- og målemetode, der anvendes 
til beregning af støjkortet.

Obligatorisk.

4.4.7. Beregningsmetode for 
eksponering for støj

Oplysninger om de metoder, der 
anvendes til at beregne eksponering for 
støj ved den mest belastede facade som 
beskrevet i punkt 2.8 i bilag II til direktiv 
2002/49/EF.

Valgfri.

4.4.8. Henvisningslink Link til information, der er offentliggjort 
online.

Valgfri.

4.5. Støjeksponeringsdata for større veje

Eksponeringsdata kan indberettes for hver statistisk regional enhed eller hver lokal administrativ enhed (2), der belastes 
af støjen fra større veje.

Data, der skal indberettes Indhold Obligatorisk eller valgfri indberetning

4.5.1. Indberetningsniveau Type aggregeringsniveau for de 
indberettede data, herunder nationalt 
eller subnationalt niveau, eller for alle 
veje i landet i forbindelse med 
eksponeringen for større veje.

Obligatorisk.
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4.5.2. Kode for regional enhed Entydig kode svarende til den fælles 
nomenklatur for statistiske regionale 
enheder i henhold til forordning (EF) 
nr. 1059/2003.

Obligatorisk.

4.5.3. Vej-ID Entydig kode svarende til en eller flere 
veje, der er omfattet af koden for den 
regionale enhed.

Valgfri.

4.5.4. Oplysninger om befolkningseksponering for støj fra større veje uden for byområder

4.5.4.1. Eksponeringstype Definerer egenskaberne ved den 
boligfacade, hvor støjeksponeringen er 
beregnet.

Obligatorisk for den mest belastede 
facade uden for byområdet.
Valgfri for andre eksponeringstyper.

4.5.4.2. Støjniveau Definerer den dB-områdeværdi for Lden 

eller Lnight, hvor antal eksponerede 
personer beregnes.

Obligatorisk for den mest belastede 
facade
Lden: 55-59, 60-64, 65-69, 70-74, 75 
dB eller højere, og Lnight: 50-54, 55-59, 
60-64, 65-69, 70 dB eller højere.
Valgfri for andre støjniveauer og/eller 
eksponeringstyper.

4.5.4.3. Eksponerede personer Antal personer eksponeret for støj alt efter 
udvalgt eksponeringstype og støjniveau.

Obligatorisk.

4.5.4.4. Eksponeret område Område (i km2) udsat for udvalgt 
eksponeringstype og støjniveau.

Valgfri.

4.5.4.5. Eksponerede boliger Antal boliger eksponeret for støj alt efter 
eksponeringstype og støjniveau.

Valgfri.

4.5.4.6. Eksponerede hospitaler Antal hospitaler eksponeret for støj alt 
efter udvalgt eksponeringstype og støjniveau.

Valgfri.

4.5.4.7. Eksponerede skoler Antal skoler eksponeret for støj alt efter 
udvalgt eksponeringstype og støjniveau.

Valgfri.

4.5.5. Oplysninger om befolkningseksponering for støj fra større veje i byområder

4.5.5.1. Eksponeringstype Definerer egenskaberne ved den 
boligfacade, hvor støjeksponeringen er 
beregnet.

Obligatorisk for den mest belastede 
facade i byområdet.

4.5.5.2. Støjniveau Definerer den dB-områdeværdi for Lden, 
hvor antal eksponerede personer 
beregnes.

Obligatorisk for
Lden: højere end henholdsvis 55, 65 
og 75 dB.
Valgfri for andre støjniveauer.
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4.5.5.3. Eksponerede personer Antal personer eksponeret for støj alt efter 
udvalgt eksponeringstype og støjniveau.

Obligatorisk.

4.5.5.4. Eksponeret område Område (i km2) udsat for udvalgt 
eksponeringstype og støjniveau.

Obligatorisk.

4.5.5.5. Eksponerede boliger Antal boliger eksponeret for støj alt efter 
eksponeringstype og støjniveau.

Obligatorisk.

4.5.5.6. Eksponerede hospitaler Antal hospitaler eksponeret for støj alt 
efter udvalgt eksponeringstype og støjniveau.

Valgfri.

4.5.5.7. Eksponerede skoler Antal skoler eksponeret for støj alt efter 
udvalgt eksponeringstype og støjniveau.

Valgfri.

4.5.6. Beregnings- og måleme
tode

Beregnings- og målemetode, der anvendes 
til beregning af støjkortene.

Obligatorisk.

4.5.7. Beregningsmetode for 
eksponering for støj

Oplysninger om de metoder, der 
anvendes til at beregne eksponering for 
støj ved den mest belastede facade som 
beskrevet i punkt 2.8 i bilag II til direktiv 
2002/49/EF.

Valgfri.

4.5.8. Henvisningslink Link til information, der er offentliggjort 
online.

Valgfri.

4.6. Referenceoplysninger om statistiske regionale enheder (2)

Data, der skal indberettes Indhold Obligatorisk eller valgfri indberetning

4.6.1. Titel (NUTS) Titel på referencedatasættet for statistiske 
regionale enheder (NUTS).

Obligatorisk, hvis 
støjeksponeringsdata udarbejdes på 
NUTS-niveau.

4.6.2. Link (NUTS) Henvisning til referencedatasættet for 
statistiske regionale enheder (NUTS).

Valgfri.

4.6.3. Titel (LAU) Titel på referencedatasættet for lokale 
administrative enheder (LAU).

Obligatorisk, hvis 
støjeksponeringsdata udarbejdes på 
LAU-niveau.

4.6.4. Link (LAU) Henvisning til referencedatasættet for 
lokale administrative enheder (LAU).

Valgfri.
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Punkt 5

Støjbekæmpelsesprogrammer

5.1. Tidligere gennemførte støjbekæmpelsesprogrammer og gældende støjforanstaltninger i byområder

Bemærk: Med hensyn til oplysningerne i punkt 5.1 skal der ikke indberettes oplysninger, hvis der ikke tidligere var 
støjbekæmpelsesprogrammer.

Data, der skal indberettes Indhold Obligatorisk eller valgfri indberetning

5.1.1. Byområdets identifikator Entydigt ID tildelt hvert byområde. Obligatorisk.

5.1.2. Identifikator for støjbe
kæmpelsesprogram

Entydigt ID tildelt hvert 
støjbekæmpelsesprogram.

Obligatorisk.

5.1.3. Oplysninger om støjbe
kæmpelsesprogram

Nærmere oplysninger om 
støjbekæmpelsesprogrammet.

Obligatorisk.

5.1.4. Forklaring Uddybende forklaring ud over de 
oplysninger, der er indeholdt i rapporten 
over støjbekæmpelsesprogrammet.

Valgfri.

5.1.5. Niveau for støjbekæm
pelsesprogram

Type aggregeringsniveau for indførelse af 
støjbekæmpelsesprogrammet, f.eks. 
nationalt eller subnationalt niveau, eller 
for hele byområdet.

Obligatorisk.

5.1.6. Oplysninger om støjbekæmpelsesprogrammets regionale enhed (NUTS eller LAU).

5.1.6.1. Kode for regional enhed Entydig kode (NUTS eller LAU) svarende 
til den fælles nomenklatur for statistiske 
regionale enheder i henhold til forordning 
(EF) nr. 1059/2003.

Obligatorisk.

5.1.6.2. Oplysninger om data
sæt for regional enhed

Titel på og udgave af det datasæt for 
statistiske regionale enheder, der 
opfylder forordning (EF) nr. 1059/2003 
(NUTS eller LAU).

Obligatorisk.

5.1.6.3. Henvisningslink Link til Eurostat-datasæt, der bruges til 
indberetning af støjdata.

Valgfri.

5.2. Tidligere gennemførte støjbekæmpelsesprogrammer og gældende støjforanstaltninger i større lufthavne

Bemærk: Med hensyn til oplysningerne i punkt 5.2 skal der ikke indberettes oplysninger, hvis der ikke tidligere var 
støjbekæmpelsesprogrammer.

Data, der skal indberettes Indhold Obligatorisk eller valgfri indberetning

5.2.1. ICAO-kode Entydig international lufthavnskode 
defineret af Organisationen for 
International Civil Luftfart.

Obligatorisk.
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5.2.2. Identifikator for støjbe
kæmpelsesprogram

Entydigt ID tildelt hvert 
støjbekæmpelsesprogram.

Obligatorisk.

5.2.3. Oplysninger om støjbe
kæmpelsesprogram

Nærmere oplysninger om 
støjbekæmpelsesprogrammet.

Obligatorisk.

5.2.4. Forklaring Uddybende forklaring ud over de 
oplysninger, der er indeholdt i rapporten 
over støjbekæmpelsesprogrammet.

Valgfri.

5.2.5. Niveau for støjbekæm
pelsesprogram

Type aggregeringsniveau for indførelse af 
støjbekæmpelsesprogrammet, f.eks. 
nationalt eller subnationalt niveau, eller 
for alle lufthavne i landet.

Obligatorisk.

5.2.6. Oplysninger om støjbekæmpelsesprogrammets regionale enhed (NUTS eller LAU).

5.2.6.1. Kode for regional enhed Entydig kode (NUTS eller LAU) svarende 
til den fælles nomenklatur for statistiske 
regionale enheder i henhold til forordning 
(EF) nr. 1059/2003.

Obligatorisk.

5.2.6.2. Oplysninger om data
sæt for regional enhed

Titel på og udgave af det datasæt for 
statistiske regionale enheder, der 
opfylder forordning (EF) nr. 1059/2003 
(NUTS eller LAU).

Obligatorisk.

5.2.6.3. Henvisningslink Link til Eurostat-datasæt, der bruges til 
indberetning af støjdata.

Valgfri.

5.3. Tidligere gennemførte støjbekæmpelsesprogrammer og gældende støjforanstaltninger for større jernbaner

Bemærk: Med hensyn til oplysningerne i punkt 5.3 skal der ikke indberettes oplysninger, hvis der ikke tidligere var 
støjbekæmpelsesprogrammer.

Data, der skal indberettes Indhold Obligatorisk eller valgfri indberetning

5.3.1. Jernbane-ID Entydigt ID tildelt hver strækning af en 
større jernbane.

Obligatorisk, hvis 
indberetningsniveauet er en 
strækning af en større jernbane.
Valgfri, hvis indberetningsniveauet er 
landeniveau eller et subnationalt 
niveau.

5.3.2. Identifikator for støjbe
kæmpelsesprogram

Entydigt ID tildelt hvert 
støjbekæmpelsesprogram.

Obligatorisk.

5.3.3. Oplysninger om støjbe
kæmpelsesprogram

Nærmere oplysninger om 
støjbekæmpelsesprogrammet.

Obligatorisk.

5.3.4. Forklaring Uddybende forklaring ud over de 
oplysninger, der er indeholdt i rapporten 
over støjbekæmpelsesprogrammet.

Valgfri.
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5.3.5. Niveau for støjbekæm
pelsesprogram

Type aggregeringsniveau for indførelse af 
støjbekæmpelsesprogrammet, f.eks. 
nationalt eller subnationalt niveau, eller 
for alle større jernbaner i landet.

Obligatorisk.

5.3.6. Oplysninger om støjbekæmpelsesprogrammets regionale enhed (NUTS eller LAU).

5.3.6.1. Kode for regional enhed Entydig kode (NUTS eller LAU) svarende 
til den fælles nomenklatur for statistiske 
regionale enheder i henhold til forordning 
(EF) nr. 1059/2003.

Obligatorisk.

5.3.6.2. Oplysninger om data
sæt for regional enhed

Titel på og udgave af det datasæt for 
statistiske regionale enheder, der 
opfylder forordning (EF) nr. 1059/2003 
(NUTS eller LAU).

Obligatorisk.

5.3.6.3. Henvisningslink Link til Eurostat-datasæt, der bruges til 
indberetning af støjdata.

Valgfri.

5.4. Tidligere gennemførte støjbekæmpelsesprogrammer og gældende støjforanstaltninger for større veje

Bemærk: Med hensyn til oplysningerne i punkt 5.4 skal der ikke indberettes oplysninger, hvis der ikke tidligere var 
støjbekæmpelsesprogrammer.

Data, der skal indberettes Indhold Obligatorisk eller valgfri indberetning

5.4.1. Vej-ID Entydigt ID tildelt hver strækning af en 
større vej.

Obligatorisk, hvis 
indberetningsniveauet er en 
strækning af en større vej.
Valgfri, hvis indberetningsniveauet er 
landeniveau eller et subnationalt 
niveau.

5.4.2. Identifikator for støjbe
kæmpelsesprogram

Entydigt ID tildelt hvert 
støjbekæmpelsesprogram.

Obligatorisk.

5.4.3. Oplysninger om støjbe
kæmpelsesprogram

Nærmere oplysninger om 
støjbekæmpelsesprogrammet.

Obligatorisk.

5.4.4. Forklaring Uddybende forklaring ud over de 
oplysninger, der er indeholdt i rapporten 
over støjbekæmpelsesprogrammet.

Valgfri.

5.4.5. Niveau for støjbekæm
pelsesprogram

Niveau for indførelse af 
støjbekæmpelsesprogrammet, f.eks. 
nationalt eller subnationalt niveau, eller 
for alle større veje i landet.

Obligatorisk.

5.4.6. Oplysninger om støjbekæmpelsesprogrammets regionale enhed (NUTS eller LAU).
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5.4.6.1. Kode for regional enhed Entydig kode (NUTS eller LAU) svarende 
til den fælles nomenklatur for statistiske 
regionale enheder i henhold til forordning 
(EF) nr. 1059/2003.

Obligatorisk.

5.4.6.2. Oplysninger om data
sæt for regional enhed

Titel på og udgave af det datasæt for 
statistiske regionale enheder, der 
opfylder forordning (EF) nr. 1059/2003 
(NUTS eller LAU).

Obligatorisk.

5.4.6.3. Henvisningslink Link til Eurostat-datasæt, der bruges til 
indberetning af støjdata.

Valgfri.

Punkt 6

Støjhandlingsplaner

6.1. Støjhandlingsplan for byområde

Data, der skal indberettes Indhold Obligatorisk eller valgfri indberetning

6.1.1. Identifikator for støj
handlingsplan

Entydigt ID tildelt hver støjhandlingsplan. Obligatorisk.

6.1.2. Byområdets identifikator De entydige identifikatorer for de 
byområder, der er omfattet af 
støjhandlingsplanen.

Obligatorisk.

6.1.3. Den kompetente myndig
heds ID

Entydigt ID for den kompetente 
myndighed, der har ansvaret for 
udarbejdelse, indsamling eller 
godkendelse af handlingsplanen.

Obligatorisk.

6.1.4. Lovgivningsmæssige oplysninger om støjhandlingsplanen

6.1.4.1. Startdato for støjhand
lingsplan

Dato for vedtagelse af 
støjhandlingsplanen.

Obligatorisk.

6.1.4.2. Slutdato for støjhand
lingsplan (gennemfø
relsen heraf)

Dato for forventet gennemførelse af 
støjhandlingsplanen.

Valgfri.

6.1.4.3. Handlingsplandoku
ment

Oplysninger om det dokument, der 
indeholder handlingsplanen.

Valgfri.

6.1.4.4. Supplerende beskri
velse

Supplerende oplysninger om den retlige 
ramme for støjhandlingsplanen.

Valgfri.

6.1.5. Grænseværdier Oplysninger om indførte 
støjgrænseværdier, der indgår i 
evaluering og gennemførelse af 
støjforvaltnings- og 
støjreduktionsforanstaltninger. Der skal 
indberettes enten:
— link til eksisterende støjgrænserap

port
eller

Obligatorisk.
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— oplysninger om andre støjgrænsevær
dier, der anvendes som kriterium for 
evaluering og gennemførelse af støj
forvaltnings- og støjreduktionsforan
staltninger i det område, der er omfat
tet af handlingsplanen.

6.1.6. Oplysninger om offentlig høring af den foreslåede støjhandlingsplan.

6.1.6.1. Resumé af dokumenta
tion for offentlig høring

Resumé af dokumentationen for den 
offentlige høring.

Valgfri.

6.1.6.2. Offentlig høringsperi
ode

Start- og slutdato for den offentlige 
høringsperiode.

Obligatorisk.

6.1.6.3. Offentlig høringsme
tode

De midler, der benyttes til at høre 
offentligheden og nå ud til forskellige 
interessenter.

Obligatorisk.

6.1.6.4. Type interessenter Type interessenter, der deltager i den 
offentlige høring.

Valgfri.

6.1.6.5. Antal deltagere Antal personer, der deltog i den offentlige 
høring.

Valgfri.

6.1.6.6. Indkomne kommenta
rer

Redegørelse for eventuelle indkomne 
kommentarer under den offentlige 
høringsproces.

Obligatorisk.

6.1.6.7. Revision af støjhand
lingsplan

Redegørelse for, hvordan en revision af 
støjhandlingsplanen er foretaget, og 
hvordan der blev taget hensyn til 
kommentarer efter den offentlige 
høringsproces.

Obligatorisk.

6.1.7. Støjkortlægningsresultater omfatter resumé af oplysninger fra de strategiske støjkort i det område, der er 
omfattet af støjhandlingsplanerne, herunder det anslåede antal personer, der er udsat for støj, og identificering 
af problemer og situationer, der skal forbedres.

6.1.7.1. Byområdets identifika
tor

Entydigt ID tildelt et byområde, som er 
omfattet af støjhandlingsplanen.

Valgfri.

6.1.7.2. Støjkilde Støjkilder i byområdet, som er mål for 
støjhandlingsplanen.

Obligatorisk.

6.1.7.3. Eksponeret for Lden 55 Antal personer udsat for 55 dB Lden eller 
derover i det område, der er omfattet af 
støjhandlingsplanen.

Obligatorisk.
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6.1.7.4. Eksponeret for Lnight 50 Antal personer udsat for 50 dB Lnight eller 
derover i det område, der er omfattet af 
støjhandlingsplanen.

Obligatorisk.

6.1.7.5. Eksponeret for anden 
indikator

Antal personer udsat for en anden 
støjindikator end Lden og Lnight af 
relevans for støjhandlingsplanen.

Valgfri.

6.1.7.6. Situation, der kræver 
forbedring

En beskrivelse af de påviste støjproblemer 
og de situationer, der kræver forbedring.

Obligatorisk.
Valgfri for at beskrive de 
prioriteringskriterier, der er anvendt 
ved udarbejdelsen af 
støjhandlingsplanen.

6.1.8. Reduktionsforanstaltninger omfatter støjforvaltnings- eller støjreduktionsforanstaltninger, der allerede er i 
kraft eller er under udarbejdelse, samt beskrivelsen af eventuelle foranstaltninger i det område, der er omfattet 
af handlingsplanen, som de kompetente myndigheder agter at træffe inden for de næste fem år.

6.1.8.1. Byområdets identifika
tor

Entydigt ID tildelt et byområde, som er 
omfattet af støjhandlingsplanen.

Valgfri.

6.1.8.2. Støjkilde Støjkilder i byområdet, som er mål for 
støjhandlingsplanen.

Obligatorisk.

6.1.8.3. Eksisterende foranstalt
ning

Støjbekæmpelsesforanstaltninger, der 
eksisterer før vedtagelsen af 
støjhandlingsplanen.

Obligatorisk.

6.1.8.4. Oplysninger om plan
lagte foranstaltninger

Beskrivelse af 
støjbekæmpelsesforanstaltninger, der vil 
blive gennemført inden for rammerne af 
handlingsplanen med de forventede 
gevinster.

Obligatorisk.

6.1.8.5. Omkostninger ved 
planlagte foranstaltnin
ger

Omkostning ved gennemførelsen af de 
planlagte foranstaltninger.

Valgfri.

6.1.8.6. Foranstaltning i om
kostninger

Støjbekæmpelsesforanstaltninger, der 
indgår i omkostningsevalueringen.

Valgfri.

6.1.9. Reduktionen af antal støjbelastede personer indeholder oplysninger om den skønnede reduktion af antallet af 
støjbelastede personer — herunder reduktion af antallet af personer, hvis sundhed påvirkes negativt af 
støjgener — som følge af de foranstaltninger, de kompetente myndigheder har til hensigt at træffe inden for de 
næste fem år.

6.1.9.1. Byområdets identifika
tor

Entydigt ID tildelt et byområde, som er 
omfattet af støjhandlingsplanen.

Valgfri.

6.1.9.2. Støjkilde Støjkilder i byområdet, som er mål for 
støjhandlingsplanen.

Obligatorisk.

6.1.9.3. Antal personer, der op
lever reduktion

Anslået antal personer, der oplever 
støjreduktion i det område, der er 
omfattet af handlingsplanen.

Obligatorisk, hvis der ikke indberettes 
nogen mellem punkt 6.1.9.5 
og 6.1.9.7.
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6.1.9.4. Redegørelse for skøn
net over antal personer, 
der oplever reduktion

Beskrivelse af den metode, der anvendes 
til at anslå antal personer, der oplever 
reduktion.

Obligatorisk, hvis der ikke indberettes 
nogen mellem punkt 6.1.9.5 
og 6.1.9.7.

6.1.9.5. Reduktion i antal meget 
generede personer

Anslået antal færre personer, der påvirkes 
af meget generende støj i det område, der 
er omfattet af handlingsplanen.

Valgfri.

6.1.9.6. Reduktion i antal meget 
søvnforstyrrede perso
ner

Anslået antal færre personer, der påvirkes 
af meget søvnforstyrrende støj i det 
område, der er omfattet af 
handlingsplanen.

Valgfri.

6.1.9.7. Reduktion i iskæmisk 
hjertesygdom

Det anslåede antal færre tilfælde af 
iskæmisk hjertesygdom i det område, 
der er omfattet af handlingsplanen for 
veje.
Det anslåede antal færre personer, der 
udsættes for en øget risiko for iskæmisk 
hjertesygdom i det område, der er 
omfattet af handlingsplanen for 
jernbaner og lufttrafik.

Valgfri.

6.1.9.8. Reduktion af andre 
sundhedsvirkninger

Oplysninger og andre relevante 
sundhedsvirkninger af støj, som er 
blevet anslået i handlingsplanen, i det 
område, der er omfattet af den.

Valgfri.

6.1.9.9. Redegørelse for sund
hedsvirkning

Oplysninger om metoderne til vurdering 
af skadelige virkninger.

Valgfri.

6.1.9.10. Anslået cost-benefit Anslået cost-benefit for de 
foranstaltninger, der er beskrevet i 
handlingsplanen.

Valgfri.

6.1.10. Strategien på langt sigt En angivelse af, om der indgår en 
langsigtet strategi for bekæmpelse af 
støjforurening i støjhandlingsplanen, og 
en redegørelse for strategien.

Obligatorisk.

6.1.11. Anslåede samlede om
kostninger

Handlingsplanens anslåede samlede 
omkostninger.

Valgfri.

6.1.12. Stille områder Angivelse af, om der er beskrevet et stille 
område i støjhandlingsplanen.

Obligatorisk.

6.1.13. Gennemførelsesmeka
nisme

En beskrivelse af de påtænkte 
bestemmelser om evalueringen af 
støjhandlingsplanens gennemførelse.

Obligatorisk.

6.1.14. Evaluering af resulta
terne

En beskrivelse af, hvordan resultaterne af 
støjhandlingsplanen evalueres.

Obligatorisk.
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6.2. Dækningsområde for støjhandlingsplaner for byområder

Data, der skal indberettes Indhold Obligatorisk eller valgfri indberetning

6.2.1. Identifikator for støj
handlingsplan

Entydigt ID tildelt hver støjhandlingsplan. Obligatorisk.

6.2.2. inspireId Eksternt objekt-ID for det geografiske 
objekt (dækningsområde for 
støjhandlingsplanen for byområdet).

Obligatorisk.

6.2.3. Geometri Arealmæssig udstrækning af det område, 
der er omfattet af en støjhandlingsplan for 
byområder.

Obligatorisk.

6.2.4. Supplerende oplysninger 
som krævet ifølge Kom
missionens forordning 
(EU) nr. 1089/2010

Yderligere attributter såsom zonetype, 
specialiseret zonetype, miljøområde, 
retsgrundlag, udpegelsesperiode, 
kompetent myndighed og 
livscyklusinformation.

Obligatorisk.

6.3. Støjhandlingsplaner for større lufthavne

Data, der skal indberettes Indhold Obligatorisk eller valgfri indberetning

6.3.1. Identifikator for støj
handlingsplan

Entydigt ID tildelt hver støjhandlingsplan. Obligatorisk.

6.3.2. ICAO-kode De entydige internationale 
lufthavnskoder som defineret af 
Organisationen for International Civil 
Luftfart, som støjhandlingsplanen 
omfatter.

Obligatorisk.

6.3.3. Den kompetente myndig
heds ID

Entydigt ID for den kompetente 
myndighed, der har ansvaret for 
udarbejdelse, indsamling eller 
godkendelse af handlingsplanen.

Obligatorisk.

6.3.4. Lovgivningsmæssige oplysninger om støjhandlingsplanen

6.3.4.1. Startdato for støjhand
lingsplan

Dato for vedtagelse af 
støjhandlingsplanen.

Obligatorisk.

6.3.4.2. Slutdato for støjhand
lingsplan (gennemfø
relsen heraf)

Dato for forventet gennemførelse af 
støjhandlingsplanen.

Valgfri.

6.3.4.3. Handlingsplandoku
ment

Oplysninger om det dokument, der 
indeholder handlingsplanen.

Valgfri.

6.3.4.4. Supplerende beskri
velse

Supplerende oplysninger om den retlige 
ramme for støjhandlingsplanen.

Valgfri.

6.3.5. Grænseværdier Oplysninger om indførte 
støjgrænseværdier, der indgår i 
evaluering og gennemførelse af 
støjforvaltnings- og 
støjreduktionsforanstaltninger. Der skal 
indberettes enten:

Obligatorisk.
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— link til eksisterende støjgrænserap
port
eller

— oplysninger om andre støjgrænsevær
dier, der anvendes som kriterium for 
evaluering og gennemførelse af støj
forvaltnings- og støjreduktionsforan
staltninger i det område, der er omfat
tet af handlingsplanen.

6.3.6. Oplysninger om offentlig høring af den foreslåede støjhandlingsplan.

6.3.6.1. Resumé af dokumenta
tion for offentlig høring

Resumé af dokumentationen for den 
offentlige høring.

Valgfri.

6.3.6.2. Offentlig høringsperi
ode

Start- og slutdato for den offentlige 
høringsperiode.

Obligatorisk.

6.3.6.3. Offentlig høringsme
tode

De midler, der benyttes til at høre 
offentligheden og nå ud til forskellige 
interessenter.

Obligatorisk.

6.3.6.4. Type interessenter Type interessenter, der deltager i den 
offentlige høring.

Valgfri.

6.3.6.5. Antal deltagere Antal personer, der deltog i den offentlige 
høring.

Valgfri.

6.3.6.6. Indkomne kommenta
rer

Redegørelse for eventuelle indkomne 
kommentarer under den offentlige 
høringsproces.

Obligatorisk.

6.3.6.7. Revision af støjhand
lingsplan

Redegørelse for, hvordan en revision af 
støjhandlingsplanen er foretaget, og 
hvordan der blev taget hensyn til 
kommentarer efter den offentlige 
høringsproces.

Obligatorisk.

6.3.7. Støjkortlægningsresultater omfatter resumé af oplysninger fra de strategiske støjkort i det område, der er 
omfattet af støjhandlingsplanerne, herunder det anslåede antal personer, der er udsat for støj, samt 
identificering af problemer og situationer, der skal forbedres.

6.3.7.1. ICAO-kode Entydig international lufthavnskode som 
defineret af Organisationen for 
International Civil Luftfart, som 
medtages i støjhandlingsplanen.

Valgfri.

6.3.7.2. Eksponeret for Lden 55 Antal personer udsat for 55 dB Lden eller 
derover i det område, der er omfattet af 
støjhandlingsplanen.

Obligatorisk.

6.3.7.3. Eksponeret for Lnight 50 Antal personer udsat for 50 dB Lnight eller 
derover i det område, der er omfattet af 
støjhandlingsplanen.

Obligatorisk.
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6.3.7.4. Eksponeret for anden 
indikator

Antal personer udsat for en anden 
støjindikator end Lden og Lnight af 
relevans for støjhandlingsplanen.

Valgfri.

6.3.7.5. Situation, der kræver 
forbedring

En beskrivelse af de påviste problemer og 
de situationer, der kræver forbedring.

Obligatorisk.
Valgfri for at beskrive de 
prioriteringskriterier, der er anvendt 
ved udarbejdelsen af 
støjhandlingsplanen.

6.3.8. Reduktionsforanstaltninger omfatter støjforvaltnings- eller støjreduktionsforanstaltninger, der allerede er i 
kraft eller er under udarbejdelse, samt beskrivelsen af eventuelle foranstaltninger i det område, der er omfattet 
af handlingsplanen, som de kompetente myndigheder agter at træffe inden for de næste fem år.

6.3.8.1. ICAO-kode Entydig international lufthavnskode som 
defineret af Organisationen for 
International Civil Luftfart, som 
medtages i støjhandlingsplanen.

Valgfri.

6.3.8.2. Eksisterende foranstalt
ning

Støjbekæmpelsesforanstaltninger, der 
eksisterer før vedtagelsen af 
støjhandlingsplanen.

Obligatorisk.

6.3.8.3. Oplysninger om plan
lagte foranstaltninger

Beskrivelse af 
støjbekæmpelsesforanstaltninger, der vil 
blive gennemført inden for rammerne af 
handlingsplanen med de forventede 
gevinster.

Obligatorisk.

6.3.8.4. Omkostninger ved 
planlagte foranstaltnin
ger

Omkostning ved gennemførelsen af de 
planlagte foranstaltninger.

Valgfri.

6.3.8.5. Foranstaltning i om
kostninger

Støjbekæmpelsesforanstaltninger, der 
indgår i omkostningsevalueringen.

Valgfri.

6.3.9. Reduktionen af antal støjbelastede personer indeholder oplysninger om den skønnede reduktion af antallet af 
støjbelastede personer — herunder reduktion af antallet af personer, hvis sundhed påvirkes negativt af 
støjgener — som følge af de foranstaltninger, de kompetente myndigheder har til hensigt at træffe inden for de 
næste fem år.

6.3.9.1. ICAO-kode Entydig international lufthavnskode som 
defineret af Organisationen for 
International Civil Luftfart, som 
medtages i støjhandlingsplanen.

Valgfri.

6.3.9.2. Antal personer, der op
lever reduktion

Anslået antal personer, der oplever 
støjreduktion i det område, der er 
omfattet af handlingsplanen.

Obligatorisk, hvis der ikke indberettes 
nogen mellem punkt 6.3.9.4 
og 6.3.9.6.

6.3.9.3. Redegørelse for skøn
net over antal personer, 
der oplever reduktion

Beskrivelse af den metode, der anvendes 
til at anslå antal personer, der oplever 
reduktion.

Obligatorisk, hvis der ikke indberettes 
nogen mellem punkt 6.3.9.4 
og 6.3.9.6.

6.3.9.4. Reduktion i antal meget 
generede personer

Anslået antal færre personer, der påvirkes 
af meget generende støj i det område, der 
er omfattet af handlingsplanen.

Valgfri.
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6.3.9.5. Reduktion i antal meget 
søvnforstyrrede perso
ner

Anslået antal færre personer, der påvirkes 
af meget søvnforstyrrende støj i det 
område, der er omfattet af 
handlingsplanen.

Valgfri.

6.3.9.6. Reduktion i iskæmisk 
hjertesygdom

Anslået antal færre personer, der udsættes 
for en øget risiko for iskæmisk 
hjertesygdom i det område, der er 
omfattet af handlingsplanen.

Valgfri.

6.3.9.7. Reduktion af andre 
sundhedsvirkninger

Oplysninger og andre relevante 
sundhedsvirkninger af støj, som er 
blevet anslået i handlingsplanen, i det 
område, der er omfattet af den.

Valgfri.

6.3.9.8. Redegørelse for sund
hedsvirkning

Oplysninger om metoderne til vurdering 
af skadelige virkninger.

Valgfri.

6.3.9.9. Anslået cost-benefit Anslået cost-benefit for de 
foranstaltninger, der er beskrevet i 
handlingsplanen.

Valgfri.

6.3.10. Strategien på langt sigt En angivelse af, om der indgår en 
langsigtet strategi for bekæmpelse af 
støjforurening i støjhandlingsplanen, og 
en redegørelse for strategien.

Obligatorisk.

6.3.11. Anslåede samlede om
kostninger

Handlingsplanens anslåede samlede 
omkostninger.

Valgfri.

6.3.12. Stille områder Redegørelse for, om der er beskrevet et 
stille område i støjhandlingsplanen.

Obligatorisk.

6.3.13. Gennemførelsesmeka
nisme

En beskrivelse af de påtænkte 
bestemmelser om evalueringen af 
støjhandlingsplanens gennemførelse.

Obligatorisk.

6.3.14. Evaluering af resulta
terne

En beskrivelse af, hvordan resultaterne af 
støjhandlingsplanen evalueres.

Obligatorisk.

6.4. Dækningsområde for støjhandlingsplan for større lufthavne

Data, der skal indberettes Indhold Obligatorisk eller valgfri indberetning

6.4.1. Identifikator for støj
handlingsplan

Entydigt ID tildelt hver støjhandlingsplan. Obligatorisk.

6.4.2. inspireId Eksternt objekt-ID for det geografiske 
objekt (dækningsområde for 
støjhandlingsplanen for større lufthavne).

Obligatorisk.

6.4.3. Geometri Arealmæssig udstrækning af det område, 
der er omfattet af en støjhandlingsplan for 
lufthavne.

Obligatorisk.
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6.4.4. Supplerende oplysninger 
som krævet ifølge Kom
missionens forordning 
(EU) nr. 1089/2010

Yderligere attributter såsom zonetype, 
specialiseret zonetype, miljøområde, 
retsgrundlag, udpegelsesperiode, 
kompetent myndighed og 
livscyklusinformation.

Obligatorisk.

6.5. Støjhandlingsplan for større jernbaner

Data, der skal indberettes Indhold Obligatorisk eller valgfri indberetning

6.5.1. Identifikator for støj
handlingsplan

Entydigt ID tildelt hver støjhandlingsplan. Obligatorisk.

6.5.2. Større jernbaner, der er 
omfattet af støjhandlings
planen

Angivelse af de større jernbaner, der er 
omfattet af støjhandlingsplanen, ved 
hjælp af jernbane-ID eller statistiske 
regionale enheder.

Obligatorisk.

6.5.3. Den kompetente myndig
heds ID

Entydigt ID for den kompetente 
myndighed, der har ansvaret for 
udarbejdelse, indsamling eller 
godkendelse af handlingsplanen.

Obligatorisk.

6.5.4. Lovgivningsmæssige oplysninger om støjhandlingsplanen

6.5.4.1. Startdato for støjhand
lingsplan

Dato for vedtagelse af 
støjhandlingsplanen.

Obligatorisk.

6.5.4.2. Slutdato for støjhand
lingsplan (gennemfø
relsen heraf)

Dato for forventet gennemførelse af 
støjhandlingsplanen.

Valgfri.

6.5.4.3. Handlingsplandoku
ment

Oplysninger om det dokument, der 
indeholder handlingsplanen.

Valgfri.

6.5.4.4. Supplerende beskri
velse

Supplerende oplysninger om den retlige 
ramme for støjhandlingsplanen.

Valgfri.

6.5.5. Grænseværdier Oplysninger om indførte 
støjgrænseværdier, der indgår i 
evaluering og gennemførelse af 
støjforvaltnings- og 
støjreduktionsforanstaltninger. Der skal 
indberettes enten:
— link til eksisterende støjgrænserap

port
eller

— oplysninger om andre støjgrænsevær
dier, der anvendes som kriterium for 
evaluering og gennemførelse af støj
forvaltnings- og støjreduktionsforan
staltninger i det område, der er omfat
tet af handlingsplanen.

Obligatorisk.

6.5.6. Oplysninger om offentlig høring af den foreslåede støjhandlingsplan.

DA Den Europæiske Unions Tidende 12.11.2021 L 400/187  



6.5.6.1. Resumé af dokumenta
tion for offentlig høring

Resumé af dokumentationen for den 
offentlige høring.

Valgfri.

6.5.6.2. Offentlig høringsperi
ode

Start- og slutdato for den offentlige 
høringsperiode.

Obligatorisk.

6.5.6.3. Offentlig høringsme
tode

De midler, der benyttes til at høre 
offentligheden og nå ud til forskellige 
interessenter.

Obligatorisk.

6.5.6.4. Type interessenter Type interessenter, der deltager i den 
offentlige høring.

Valgfri.

6.5.6.5. Antal deltagere Antal personer, der deltog i den offentlige 
høring.

Valgfri.

6.5.6.6. Indkomne kommenta
rer

Redegørelse for eventuelle indkomne 
kommentarer under den offentlige 
høringsproces.

Obligatorisk.

6.5.6.7. Revision af støjhand
lingsplan

Redegørelse for, hvordan en revision af 
støjhandlingsplanen er foretaget, og 
hvordan der blev taget hensyn til 
kommentarer efter den offentlige 
høringsproces.

Obligatorisk.

6.5.7. Støjkortlægningsresultater omfatter resumé af oplysninger fra de strategiske støjkort i det område, der er 
omfattet af støjhandlingsplanerne, herunder det anslåede antal personer, der er udsat for støj, og identificering 
af problemer og situationer, der skal forbedres.

6.5.7.1. Jernbane-ID Entydigt ID tildelt en jernbane, som er 
omfattet af støjhandlingsplanen.

Valgfri.

6.5.7.2. Eksponeret for Lden 55 Antal personer udsat for 55 dB Lden eller 
derover i det område, der er omfattet af 
støjhandlingsplanen.

Obligatorisk.

6.5.7.3. Eksponeret for Lnight 50 Antal personer udsat for 50 dB Lnight eller 
derover i det område, der er omfattet af 
støjhandlingsplanen.

Obligatorisk.

6.5.7.4. Eksponeret for anden 
indikator

Antal personer udsat for en anden 
støjindikator end Lden og Lnight af 
relevans for støjhandlingsplanen.

Valgfri.

6.5.7.5. Situation, der kræver 
forbedring

En beskrivelse af de påviste problemer og 
de situationer, der kræver forbedring.

Obligatorisk.
Valgfri for at beskrive de 
prioriteringskriterier, der er anvendt 
ved udarbejdelsen af 
støjhandlingsplanen.

6.5.8. Reduktionsforanstaltninger omfatter støjforvaltnings- eller støjreduktionsforanstaltninger, der allerede er i 
kraft eller er under udarbejdelse, samt beskrivelsen af eventuelle foranstaltninger i det område, der er omfattet 
af handlingsplanen, som de kompetente myndigheder agter at træffe inden for de næste fem år.

6.5.8.1. Jernbane-ID Entydigt ID tildelt en jernbane, som er 
omfattet af støjhandlingsplanen.

Valgfri.
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6.5.8.2. Eksisterende foranstalt
ning

Støjbekæmpelsesforanstaltninger, der 
eksisterer før vedtagelsen af 
støjhandlingsplanen.

Obligatorisk.

6.5.8.3. Oplysninger om plan
lagte foranstaltninger

Beskrivelse af 
støjbekæmpelsesforanstaltninger, der vil 
blive gennemført inden for rammerne af 
handlingsplanen med de forventede 
gevinster.

Obligatorisk.

6.5.8.4. Omkostninger ved 
planlagte foranstaltnin
ger

Omkostning ved gennemførelsen af de 
planlagte foranstaltninger.

Valgfri.

6.5.8.5. Foranstaltning i om
kostninger

Støjbekæmpelsesforanstaltninger, der 
indgår i omkostningsevalueringen.

Valgfri.

6.5.9. Reduktionen af antal støjbelastede personer indeholder oplysninger om den skønnede reduktion af antallet af 
støjbelastede personer — herunder reduktion af antallet af personer, hvis sundhed påvirkes negativt af 
støjgener — som følge af de foranstaltninger, de kompetente myndigheder har til hensigt at træffe inden for de 
næste fem år.

6.5.9.1. Jernbane-ID Entydigt ID tildelt en jernbane, som er 
omfattet af støjhandlingsplanen.

Valgfri.

6.5.9.2. Antal personer, der op
lever reduktion

Anslået antal personer, der oplever 
støjreduktion i det område, der er 
omfattet af handlingsplanen.

Obligatorisk, hvis der ikke indberettes 
nogen mellem punkt 6.5.9.4 
og 6.5.9.6.

6.5.9.3. Redegørelse for skøn
net over antal personer, 
der oplever reduktion

Beskrivelse af den metode, der anvendes 
til at anslå antal personer, der oplever 
reduktion.

Obligatorisk, hvis der ikke indberettes 
nogen mellem punkt 6.5.9.4 
og 6.5.9.6.

6.5.9.4. Reduktion i antal meget 
generede personer

Anslået antal færre personer, der påvirkes 
af meget generende støj i det område, der 
er omfattet af handlingsplanen.

Valgfri.

6.5.9.5. Reduktion i antal meget 
søvnforstyrrede perso
ner

Anslået antal færre personer, der påvirkes 
af meget søvnforstyrrende støj i det 
område, der er omfattet af 
handlingsplanen.

Valgfri.

6.5.9.6. Reduktion i iskæmisk 
hjertesygdom

Anslået antal færre personer, der udsættes 
for en øget risiko for iskæmisk 
hjertesygdom i det område, der er 
omfattet af handlingsplanen.

Valgfri.

6.5.9.7. Reduktion af andre 
sundhedsvirkninger

Oplysninger og andre relevante 
sundhedsvirkninger af støj, som er 
blevet anslået i handlingsplanen, i det 
område, der er omfattet af den.

Valgfri.

6.5.9.8. Redegørelse for sund
hedsvirkning

Oplysninger om metoderne til vurdering 
af skadelige virkninger.

Valgfri.

6.5.9.9. Anslået cost-benefit Anslået cost-benefit for de 
foranstaltninger, der er beskrevet i 
handlingsplanen.

Valgfri.
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6.5.10. Strategien på langt sigt En angivelse af, om der indgår en 
langsigtet strategi for bekæmpelse af 
støjforurening i støjhandlingsplanen, og 
en redegørelse for strategien.

Obligatorisk.

6.5.11. Anslåede samlede om
kostninger

Handlingsplanens anslåede samlede 
omkostning.

Valgfri.

6.5.12. Stille områder Redegørelse for, om der er beskrevet et 
stille område i støjhandlingsplanen.

Obligatorisk.

6.5.13. Gennemførelsesmeka
nisme

En beskrivelse af de påtænkte 
bestemmelser om evalueringen af 
støjhandlingsplanens gennemførelse.

Obligatorisk.

6.5.14. Evaluering af resulta
terne

En beskrivelse af, hvordan resultaterne af 
støjhandlingsplanen evalueres.

Obligatorisk.

6.6. Dækningsområde for støjhandlingsplan for større jernbaner

Data, der skal indberettes Indhold Obligatorisk eller valgfri indberetning

6.6.1. Identifikator for støj
handlingsplan

Entydigt ID tildelt hver støjhandlingsplan. Obligatorisk.

6.6.2. inspireId Eksternt objekt-ID for det geografiske 
objekt (dækningsområde for 
støjhandlingsplanen for større jernbaner).

Obligatorisk.

6.6.3. Geometri Arealmæssig udstrækning af det område, 
der er omfattet af en støjhandlingsplan for 
større jernbaner.

Obligatorisk.

6.6.4. Supplerende oplysninger 
som krævet ifølge Kom
missionens forordning 
(EU) nr. 1089/2010

Yderligere attributter såsom zonetype, 
specialiseret zonetype, miljøområde, 
retsgrundlag, udpegelsesperiode, 
kompetent myndighed og 
livscyklusinformation.

Obligatorisk.

6.7. Støjhandlingsplan for større veje

Data, der skal indberettes Indhold Obligatorisk eller valgfri indberetning

6.7.1. Identifikator for støj
handlingsplan

Entydigt ID tildelt hver støjhandlingsplan. Obligatorisk.

6.7.2. Større veje, der er omfat
tet af støjhandlingspla
nen

Angivelse af de større veje, der er omfattet 
af støjhandlingsplanen, ved hjælp af 
vej-ID eller statistiske regionale enheder.

Obligatorisk.

6.7.3. Den kompetente myndig
heds ID

Entydigt ID for den kompetente 
myndighed, der har ansvaret for 
udarbejdelse, indsamling eller 
godkendelse af handlingsplanen.

Obligatorisk.

6.7.4. Lovgivningsmæssige oplysninger om støjhandlingsplanen
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6.7.4.1. Startdato for støjhand
lingsplan

Dato for vedtagelse af 
støjhandlingsplanen.

Obligatorisk.

6.7.4.2. Slutdato for støjhand
lingsplan (gennemfø
relsen heraf)

Dato for forventet gennemførelse af 
støjhandlingsplanen.

Valgfri.

6.7.4.3. Handlingsplandoku
ment

Oplysninger om det dokument, der 
indeholder handlingsplanen.

Valgfri.

6.7.4.4. Supplerende beskri
velse

Supplerende oplysninger om den retlige 
ramme for støjhandlingsplanen.

Valgfri.

6.7.5. Grænseværdier Oplysninger om indførte 
støjgrænseværdier, der indgår i 
evaluering og gennemførelse af 
støjforvaltnings- og 
støjreduktionsforanstaltninger. Der skal 
indberettes enten:
— link til eksisterende støjgrænserap

port
eller

— oplysninger om andre støjgrænsevær
dier, der anvendes som kriterium for 
evaluering og gennemførelse af støj
forvaltnings- og støjreduktionsforan
staltninger i det område, der er omfat
tet af handlingsplanen.

Obligatorisk.

6.7.6. Oplysninger om offentlig høring af den foreslåede støjhandlingsplan.

6.7.6.1. Resumé af dokumenta
tion for offentlig høring

Resumé af dokumentationen for den 
offentlige høring.

Valgfri.

6.7.6.2. Offentlig høringsperi
ode

Start- og slutdato for den offentlige 
høringsperiode.

Obligatorisk.

6.7.6.3. Offentlig høringsme
tode

De midler, der benyttes til at høre 
offentligheden og nå ud til forskellige 
interessenter.

Obligatorisk.

6.7.6.4. Type interessenter Type interessenter, der deltager i den 
offentlige høring.

Valgfri.

6.7.6.5. Antal deltagere Antal personer, der deltog i den offentlige 
høring.

Valgfri.

6.7.6.6. Indkomne kommenta
rer

Redegørelse for eventuelle indkomne 
kommentarer under den offentlige 
høringsproces.

Obligatorisk.

6.7.6.7. Revision af støjhand
lingsplan

Redegørelse for, hvordan en revision af 
støjhandlingsplanen er foretaget, og 
hvordan der blev taget hensyn til 
kommentarer efter den offentlige 
høringsproces.

Obligatorisk.
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6.7.7. Støjkortlægningsresultater omfatter resumé af oplysninger fra de strategiske støjkort i det område, der er 
omfattet af støjhandlingsplanerne, herunder det anslåede antal personer, der er udsat for støj, og identificering 
af problemer og situationer, der skal forbedres.

6.7.7.1. Vej-ID Entydigt ID tildelt en vej, som er omfattet 
af støjhandlingsplanen.

Valgfri.

6.7.7.2. Eksponeret for Lden 55 Antal personer udsat for 55 dB Lden eller 
derover i det område, der er omfattet af 
støjhandlingsplanen.

Obligatorisk.

6.7.7.3. Eksponeret for Lnight 50 Antal personer udsat for 50 dB Lnight eller 
derover i det område, der er omfattet af 
støjhandlingsplanen.

Obligatorisk.

6.7.7.4. Eksponeret for anden 
indikator

Antal personer udsat for en anden 
støjindikator end Lden og Lnight af 
relevans for støjhandlingsplanen.

Valgfri.

6.7.7.5. Situation, der kræver 
forbedring

En beskrivelse af de påviste problemer og 
de situationer, der kræver forbedring.

Obligatorisk.
Valgfri for at beskrive de 
prioriteringskriterier, der er anvendt 
ved udarbejdelsen af 
støjhandlingsplanen.

6.7.8. Reduktionsforanstaltninger omfatter støjforvaltnings- eller støjreduktionsforanstaltninger, der allerede er i 
kraft eller er under udarbejdelse, samt beskrivelsen af eventuelle foranstaltninger i det område, der er omfattet 
af handlingsplanen, som de kompetente myndigheder agter at træffe inden for de næste fem år.

6.7.8.1. Vej-ID Entydigt ID tildelt en vej, som er omfattet 
af støjhandlingsplanen.

Valgfri.

6.7.8.2. Eksisterende foranstalt
ning

Støjbekæmpelsesforanstaltninger, der 
eksisterer før vedtagelsen af 
støjhandlingsplanen.

Obligatorisk.

6.7.8.3. Oplysninger om plan
lagte foranstaltninger

Beskrivelse af 
støjbekæmpelsesforanstaltninger, der vil 
blive gennemført inden for rammerne af 
handlingsplanen med de forventede 
gevinster.

Obligatorisk.

6.7.8.4. Omkostninger ved 
planlagte foranstaltnin
ger

Omkostning ved gennemførelsen af de 
planlagte foranstaltninger.

Valgfri.

6.7.8.5. Foranstaltning i om
kostninger

Støjbekæmpelsesforanstaltninger, der 
indgår i omkostningsevalueringen.

Valgfri.

6.7.9. Reduktionen af antal støjbelastede personer indeholder oplysninger om den skønnede reduktion af antallet af 
støjbelastede personer — herunder reduktion af antallet af personer, hvis sundhed påvirkes negativt af 
støjgener — som følge af de foranstaltninger, de kompetente myndigheder har til hensigt at træffe inden for de 
næste fem år.

6.7.9.1. Vej-ID Entydigt ID tildelt en vej, som er omfattet 
af støjhandlingsplanen.

Valgfri.

6.7.9.2. Antal personer, der op
lever reduktion

Anslået antal personer, der oplever 
støjreduktion i det område, der er 
omfattet af handlingsplanen.

Obligatorisk, hvis der ikke indberettes 
nogen mellem punkt 6.7.9.4 
og 6.7.9.6.
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6.7.9.3. Redegørelse for skøn
net over antal personer, 
der oplever reduktion

Beskrivelse af den metode, der anvendes 
til at anslå antal personer, der oplever 
reduktion.

Obligatorisk, hvis der ikke indberettes 
nogen mellem punkt 6.7.9.4 
og 6.7.9.6.

6.7.9.4. Reduktion i antal meget 
generede personer

Anslået antal færre personer, der påvirkes 
af meget generende støj i det område, der 
er omfattet af handlingsplanen.

Valgfri.

6.7.9.5. Reduktion i antal meget 
søvnforstyrrede perso
ner

Anslået antal færre personer, der påvirkes 
af meget søvnforstyrrende støj i det 
område, der er omfattet af 
handlingsplanen.

Valgfri.

6.7.9.6. Reduktion i iskæmisk 
hjertesygdom

Anslået antal færre tilfælde af iskæmisk 
hjertesygdom i det område, der er 
omfattet af handlingsplanen.

Valgfri.

6.7.9.7. Reduktion af andre 
sundhedsvirkninger

Oplysninger og andre relevante 
sundhedsvirkninger af støj, som er 
blevet anslået i handlingsplanen, i det 
område, der er omfattet af den.

Valgfri.

6.7.9.8. Redegørelse for sund
hedsvirkning

Oplysninger om metoderne til vurdering 
af skadelige virkninger.

Valgfri.

6.7.9.9. Anslået cost-benefit Anslået cost-benefit for de 
foranstaltninger, der er beskrevet i 
handlingsplanen.

Valgfri.

6.7.10. Strategien på langt sigt En angivelse af, om der indgår en 
langsigtet strategi for bekæmpelse af 
støjforurening i støjhandlingsplanen, og 
en redegørelse for strategien.

Obligatorisk.

6.7.11. Anslåede samlede om
kostninger

Handlingsplanens anslåede samlede 
omkostninger.

Valgfri.

6.7.12. Stille områder Redegørelse for, om der er beskrevet et 
stille område i støjhandlingsplanen.

Obligatorisk.

6.7.13. Gennemførelsesmeka
nisme

En beskrivelse af de påtænkte 
bestemmelser om evalueringen af 
støjhandlingsplanens gennemførelse.

Obligatorisk.

6.7.14. Evaluering af resulta
terne

En beskrivelse af, hvordan resultaterne af 
støjhandlingsplanen evalueres.

Obligatorisk.

6.8. Dækningsområde for støjhandlingsplan for større veje

Data, der skal indberettes Indhold Obligatorisk eller valgfri indberetning

6.8.1. Identifikator for støj
handlingsplan

Entydigt ID tildelt hver støjhandlingsplan. Obligatorisk.
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6.8.2. inspireId Eksternt objekt-ID for det geografiske 
objekt (dækningsområde for 
støjhandlingsplanen for større veje).

Obligatorisk.

6.8.3. Geometri Arealmæssig udstrækning af det område, 
der er omfattet af en støjhandlingsplan for 
større veje.

Obligatorisk.

6.8.4. Supplerende oplysninger 
som krævet ifølge forord
ning (EU) nr. 1089/2010

Yderligere attributter såsom zonetype, 
specialiseret zonetype, miljøområde, 
retsgrundlag, udpegelsesperiode, 
kompetent myndighed og 
livscyklusinformation.

Obligatorisk.

Punkt 7

Afgrænsede stille områder i byområder eller på åbent land

7.1. Stille områder i byområder eller på åbent land

Bemærk: Med hensyn til oplysningerne i punkt 7.1 skal der ikke indberettes oplysninger, hvis der ikke er afgrænset et 
stille område.

Data, der skal indberettes Indhold Obligatorisk eller valgfri indberetning

7.1.1. ID for stille område Entydigt ID tildelt hvert stille område. Obligatorisk.

7.1.2. Navn for stille område Det stille områdes navn. Valgfri.

7.1.3. Type stille område Beskrivelse af det stille områdes type, f. 
eks. naturpark, legeplads, grønt område.

Obligatorisk.

7.1.4. Dokumentation for stille 
område

Eksisterende dokumentation for 
afgrænsningen af det beskrevne stille 
område.

Valgfri.

7.1.5. Byområdets identifikator Entydig identifikator for byområde, inden 
for hvilket det beskrevne stille område er 
afgrænset.

Obligatorisk, hvis det stille område 
ligger i byområde.

7.1.6. Beskyttelse mod støjkil
der

Definerer de støjkilder, som det stille 
område er beskyttet imod.

Valgfri.

7.1.7. Beskyttelse mod andre 
støjkilder

Yderligere støjkilder, som det stille 
område er beskyttet imod.

Valgfri.

7.1.8. Beskyttelsesforanstalt
ninger

Foranstaltninger til beskyttelse af det 
udpegede stille område mod støj.

Obligatorisk.

7.1.9. Identifikator for støj
handlingsplan

Entydig identifikator for 
støjhandlingsplan, som omfatter 
beskyttelse eller bevarelse af et stille 
område.

Obligatorisk, hvis det stille område er 
omfattet af en støjhandlingsplan.

7.1.10. inspireId Eksternt objekt-ID for det geografiske 
objekt (stille område).

Obligatorisk.

7.1.11. Geometri Arealmæssig udstrækning af det stille 
område.

Obligatorisk.
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7.1.12. Supplerende oplysnin
ger som krævet ifølge 
forordning (EU)  
nr. 1089/2010

Yderligere attributter såsom zonetype, 
specialiseret zonetype, miljøområde, 
retsgrundlag, udpegelsesperiode, 
kompetent myndighed og 
livscyklusinformation.

Obligatorisk.
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